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A vezető írók és művészek, akiknek a 
színházvilág zajló forgatagában sokszor 
nem adódik alkalmas helv, hogy az aktuali­
tásokhoz hozzá szólhassanak — most he­
lyet foglalnak a „Délibáb” szószékében és 
hetenkint egyszer végigtekintenek a hét 
eseményein. Elmondják impresszióikat és 
nézeteiket, amiknek az a céljuk, hogy min­
den héten több lehessen a dicséret és keve­
sebb a javítani való. A Délibáb szószékének 
első szónoka

Uékeffi László :
A hét három színházi aktuálitása : 

a sztárgázsik maximálása, a budapesti 
színészek szövetsége elleni harc és a hét 
egyetlen premiérje, a „Lámpaláz".

A sztárgázsikról mindenekelőtt meg kell 
mondanom, hogy „sztárgázsi” csak ott 
lehet, ahol — sztár van. Sztár az, akiért a 
publikum bemegy a színházba. Már pedig 
ilyen sztár nálunk csak három van : Fedák 
Sári, Bajor Gizi és Gaát Franci. Férfisztárok 
nincsenek. Azt még soha sem hallottam, 
hogy valaki megnézte a színia pót és így 
szólt volna :

— Itt játszik Kormos Manó — men­
jünk be I

Ez nincs. Szerintem még a sztárokhoz is 
kell a jó darab. A három kimondott sztárhoz 
is csak két hétig megy be a közönség, ha a 
darab rossz.

Azok a nevek, akikért a publikum be­
megy a színházba — megérdemlik a fizetést. 
Herczeg 1-erenc is többet kap egy novelláért, 
mint egy kisebb szerző. Ezek a sztárok sokat 
érdemelnek, mert behozzák a pénzt.

Egyáltalán nem kellene ezzel a kérdéssel 
oly sokat foglalkozni. Erre a három sztárra 
kellene kimondani a gázsi-maximálást — 
és ezzel el is dőlne az egész probléma.

Nem szabad arról sem megfeledkezni, 
hogy ezek a sztárok sokszor hónapokig 
nem játszanak. Ha ensuite leszerződnének — 
nem lenne olyan nagy a súlyuk és erejük a 
direktorokkal szemben és jóval kevesebb 
gázsit kapnának.

A hatalmas, 5—600 pengős sztárgázsikat 
Őrültségnek tartom, ezeket nem lehet és

nem szabad megfizetni. A mai állapotok 
nem engedik.

A színészszövetség ügyének egyetlen ru­
gója van : a pénztelenség. A szövetségnek 
nincs pénze. Egy szociális, kollckti \ iólis 
intézet nem lein t erős, ha nem áll a pénz a 
hátuk mögött. Ez a baja különben a szín­
padi szerzők egyesületének is.

A mai szörnyű viszonyok között persze 
nem tudnak még gyűjtés útján sem valami 
kis „hinterlandot” biztosítani.

Molnár Dezső, a szövetség igazgatója 
ellen sokan panaszkodnak, de szerintem 
Molnár nem érdemli meg ezeket a támadáso­
kat. Azt, hogy Molnár Dezső az Unió 
csődtömeggondnoka, én sem tartom helyes­
nek. Nálunk azonban sok minden másképp 
van. mint kellene. Ilyesmin én csak Angliá­
ban vagy Németországban ütköznék meg.

De nálunk . . . ? 1
Meg kell különben mondanom, hogy Mol­

nár Dezső, ahogy én tudom, a saját zsebéből 
sokszor adott pénzt szegény színészeknek.

A „Lámpaláz” méltó arra, hogy sikere 
legyen. A Magyar Színház operettújdonságát 
én már több mint egy éve. ismerem. Akkor 
még vígjáték volt és már akkor is nagyon 
tetszett. A Magyar Színház nagyszerű 
felkészültséggel, ragyogó jókedvvel játsza 
az operettet.A Latabárék bűbájosak. I lonthy, 
Orosz és a többiek is mind jók. Igazán - ak 
jót tudok mondani az egész előadásié A 
..legjobb” akarattal sem lehet mást mon­
dani . . .

Ne bántsuk egymá t!
A Nemzeti Színliá/lmn
A kutyaugatást 
„Bé" listára teszik...
A tehénbőgésből 
éin többé nem eszik..

Most inajd a színész jog 
Bőgni külső zajnak . . . 
O lesz okozója 
Mindenféle bajnak . . .

leépítik a külső jtl
él fog ciripelni 
S ugatni is egyé ... 
Miért ne részest r 
Különféle kegybe
Eddig „más” ugt ■>tt, 
Most majd 6 fog I k, 
Mégis „kutyádulr 
Ez a színészélet! B.
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ligy szerelmes éjszaka történetének neve­
zik a szerzők (Stella Adorján és Harmatit 
Imre) Germaine Duclos kisasszony (Honthy 
liánná) különös nászéjszakájának történe­
tét. Germaine fiatal asszony, annyira fiatal, 
hogy még a lakodalmi ebéden sincs 
túl. De nem is szeretne túl lenni, mert 
nem nagyon vágyik férje karjai közé. Fél 
az első csóktól. Lámpaláza van. A fiatal 
férj (ifj. Latabár Árpád) ezt nehezen tudja 
megérteni, mert tudomása szerint Germaine 
elvált asszony. Ez igaz is, viszont az is igaz, 
hogy Germainenek már első férjénél is 
Inmpaláza volt, a nászéjszakát egyedül 
töltötte, mert férjét kizárta szobájából és 
másnap hazautazott szüleihez. Pedig Ger­
maine szép. fiatal és vágyik a csókra, de 
az n csókját talán még jobban kívánja 
Adrién (Berczy Géza), aki Germaine első 
menyasszonysága alatt is már hevesen udva­
rolt neki, most még hevesebben. Ki- 
iilenfi, !in»\ mindenáron megakadályozza

11"" "U Hanna es n Sándor
u Lámpaláz zeneszerzője (Áldor felv.)
/Íon ívj Hanna es Hozsiujm Sándor

a nászéjszakát, ha kell botrány ...
Bizarr ötlete támad. Elszalad, bog vala­
honnan egy ledér hölgyecskét kcril i 'aki 
azután viselkedésével az úri társa Wban 
botrányt okoz.

Közben megérkezik Germaine eb férje 
Paul (Latabár Kálmán) is, liogv ; tulil’ 
jón a fiatal párnak. Germaine, : tud
Adrién tervéről. Fault kéri, hogy
segítsen Adriéul megakadályozni U ,. kc'_ 
resztülvitelében. Paul, aki még lindi»
szereli Germaincl, vállalkozik erre . iiálát-
lan szerepre. Egy társaságbeli kacér hölgy­
ben, Simonéban (Orosz Vilma) véli fel­
ismerni a szóban forgó hölgyecskét. Merész 
hangon udvarolni kezd és megszökteti egy 
eldugott, pálmákkal körülvett kis ngcr-
parli fürdőhelyre. Az ifjú pár is átöltözött 
és elutazik nászúira még pedig ugyancsak 
egy kedves, csendes kis eldugott . urdő- 
helyre.

Alig hogy a fiatal pár megérkezik, az 
első ember, akivel találkoztak, Adrién.
Ide is utána szökött Gcrmainének, -igv a 
nászéjszakát meggátolja. Véletlenül 'ide- | 
jöttek Paul és Simoné is. Az utóbbinak || 
különösen Germaine nagyon megörül inert '| 
bevallja, hogy még mindig erős lámpaláza || 
van és nem is hiszi, hogy egyhn tr 1c j 
tudja küzdeni. Pedig férjének mái meg- I 
ígérte, hogy öt perc múlva várni fo a a I 
szobában, de sötétben, mert ő sz yenli I 
magát. Simone elhatározza, hogy segí ler- I 
mainen és helyette ő várja a férjei nem I 
fog semmit sem észrevenni, hála a ötét- f 
ségnek.

Adrién meghallotta, hogy Gei mine I 
már visszavonult szobájába és fér­
jet várja, s mivelhogy többet 1 dl a 9 
kelleténél, hirtelen elhatározással nyit || 
Germaine szobájába és karjaiba dija , 
Simonét, akit Germaincuek képzel. I zben 
a férj is benyit a szobába, olt találja A ■ ni. 1 
botrányt, csap, meg akarja ölni és öböl | 
nagy zenebona támad, ami ért belő ha I 
a dolgok mélyére, nézünk. Hiszen a t épe I 
megcsalta még mielőtt, a felesége lett >lna. I 
Germaine nem törődik az egésszel, mert I 
közben rájött, hogy tulajdonképpel síik 1 
egye! szerel igazán és az Paul, az első rjv. 1 
Ekkor sikeresen leküzdi lámpalázát < égi* I 
első férje karjaiban megcsalja a ni odik I 
férjét, lszzcl a happy enddcl végződik nick I 
a szerelmes nászéjszakának a történ.

Stella Adorján könnyed, mulatsá és | 
Ügyesen elrendezel 1 meséje. Harmati Imre I 
nagvs/.erü versei és Hozstivai Sándor neje S 
egyformán tényezői a sikernek suli I
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La la bár Kálmán, Honthy Hanna és ilj. Lat a bár Árpid
Magyar .Színház — Lámpaláz (Áldor felv.)



jazzes slum r közölt felhangzik néha egy 
egy halkabb tágyabb melódia, amely stí­
lusban emlékeztei a francia operettek finom 
zenéjére. A második felvonás tangója na­
gyon hamar és — azt hisszük — nagyon 
sokáig lesz népszerű.
, Jlonthy Hanna játssza a főszerepet. 
Tökéletes színésznő, aki operettben, drámá­
ban. vígjátékban egyaránt kiváló, örömmel 
üdvözöljük ismét a két Latabárt, akiknek 
közvetlen prózájuk és boszorkányos táncuk

Palotás Irén és Z. Molnár László 
Magyar Színház — Lámpaláz (Áldor Tv.)

Latabár Kálmán és i/j. Lólábán Árpád 
Magyar Színház — Lámpaláz (Áldor felv.)

megérdemelten nagy sikert aratott, * 
Vilma jó táncszámai és kedves groteszk * 
nagyon tetszett, annál kevésbe, a mii 
Bérezy Géza játszotta a szerelmes A* < n 
szerepét elegánsan cs rokonszenvesen X. 
Molnár, Palotás Irén, Faragó Erzsi, Ven < > 
Ferenc, Zala Karola, Vándory, Hu <vi 
1 i 1)or játszották a többi szerepet sok kéé' vd 
es igen tehetségesen. Rózsnyai Sáridra ;i 
zeneszerző vezényli az előadást és m 
sajóal fáradtságot a siker érdekében. ri 
gal, tancol, énekel, mókázik, sőt az <•: vik 
táncszámot a szereplőkkel együtt a lu­
pádon táncolja, de hogy a karmost< se 
hiányozzék, Honlhy Hanna biztos I- zcl 
ragadja meg a karmesteri pálcát és i- tü- 
lettel vezényli az egyik sláger refn jél. 
Az ízléses díszleteket. Eric tervezte. I <m 
dicséret illeti Bródy István rendezőt, iki 
kel kézzel szórta az ötleteket.
. Szívesen láttuk ezt a bohókás, ke v.s 
játékot éppen most farsang idején. Muz a, 
lane, jókedv, viccek, olyan az egész, ut 
egy szerpetines, konfettis báli este.

Tolnai Sá or
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Lázár
Mária
(Angel
fotó)

Az közismert tény, hogy .íz egész világon 
összesen nincs annyi szép nő, mint Buda­
pesten. Ezt mondják külföldi vendégeink 
és ezt mondják tapasztalt világjáró honfi­
társaink. Most aztán tessék elképzelni, 
milyen nehéz dolog Pesten a legszebb nőnek 
lenni. Es ami még ennél is nehezebb : a 
legszebb pesti színésznő címét elnyerni.

A legfőbb zsűri : a közönség nagyjában 
Lázár Mária mellett döntött. 6 az, akiről 
a pesti kamasz ködös szemekkel beszél ba­
rátjának :

— Barátom, csoda klassz nő !
Igen ám, de valódi-e ez a „démoni 7" 

Vájjon

milyen például a „démon”, a „grande 
dame”, a nagystílű koholtok megszemé­

lyesítője az otthonában.

Hát nem démon. Nem grande dame. Nine: 
rajta igéző xelyempongvola. Inkább égi 
angol ruhába bujtatott feketeliajú, kócos s-ét 
diáklány. '

1 .átja, most hat óra. Hétkor benn kel 
lennem a színházban és még mindig varrók 
Ma rengeteg dolgom van. Tudja, a fiaim 
nak lejárt a vakációjuk. Holnap küldöm 
vissza őket az intézetbe . . .

.. A fiait ?
Hát nem tudja ?

Csak őz első ráncol 
várom“ — mondja 

Lásár Mária
almi mosi. ni tat maga előtt és —- P,. 
sikál. A tízszobás vidéki kastélyunk. V 
hatabim gazdaságot. Az urain tu.;,üli 
foldhirtokos. Dr. Kiár Andrásnak hív 
rgen. 6 a második férjem. Mondja, re ü<in 
furcsa volna, ha egy intervjú kapcs; sze­
relmet vallanék az uramnak V

— Csak tessék, egész tiátran !
- Hát akkor, kérem, az uramnál eme- 

kebb, nagyszerűbb férfit még nem ismertem 
talpig úriember. Es én nagyon szeletem' 

Közben l.ajos szvetterét Hichárd cs, .ész- 
mge váltja fel. Gombot varr rá. Bos/.orká- 
nyos gyorsasággal mozognak bosszú ujjal. 
Es tovább folyik az intervjú.

- Az emberek általában azon a vélemé­
nyen vannak, hogy

a boldog házasság és a szerelem cm 
busznál egy színésznő karrierjénél,

Hát ez mese! Igaz, hogy az anyagúé, is 
fontos szerepet játszanak ebben "a i, !és. 
ben. Nézze, én például azelőtt minden te­
repet, amit csak a kezembe adtak eljátszol- 
tani. Kénytelen voltam. Szükségem üt 
a pénzre. Ma független vagyok, Én „I; 
szerepre kötöm le magam. Válogatok. an 
szerepet fogadok el csak, ami fellé■! Énül 
megfelel az egyéniségemnek.

-M ist Hichárd sapkájának bélése k .-ül 
sorra. Köröskörül le van szakadva. II: un 
pere es ez is készen van. Lázár Máié, az 
órára néz.

Két nagy fiam van még az első házas­
ságomból.

l.ajos és Richárd. Ugye, nem haragszik, 1 
•ü ■> szvettert tovább foltozom. Retteneté 
hogy szakítják a ruhát ezek a gyerekek
Iv'nv '•.v!nVr-,.-lga?án nc,n mondom mi 
hatok eríegfeljebb,"hogyCSÍlk “n"yÍt ír"

nem voltam még tizennyolc éves, mikor 
férjhez mentem.

íís mór gimnazista mindkettő, fíizonu >
‘ e„m“ ,ebi,cn a. magasnyakú ingblúzba 

ú mic’J -4 Ugy ,ncz ki. mintha még gimn- z.iumba járna. Meg is mondom neki
- No persze, azt hiszik rólam, hogy állat 

dóan deréktg .kivágott ruhákat hordok 
Oh itthon egészen más vagyok ! Sok d, gom van. De mennyi 1 Tanuld olvasok , 
vezetem az én két háztartásomat. Égve

Szent Isteni Háromnegyed hét út 
tíz perccel! Hogy elszaladt az idő! No 
akkor öltözöm és rohanok u színházi):.

A lépcsőházban tovább beszél :
Azért ne higyje, hogy én nem gm ul­

ti ozom előre ! Én tudom, hogy semmi' ni 
tart örökké 1 Tudom, hogy a jiaiatsá is 
elmúlik . ... a siker is . . . és az a sokai r 
getell „szépségem" is elmúlik egyszer . !s 
akkor Lázár Mária, kedvesem, nem b ;i- 
rozza tovább a dolgot. Dehogy 1

f sak az első ráncot várom meg a széni: 
alatt.

, -iianuos öregség ott Keze
bennünket nőket legelőször. Itt ni, látja 
?« ? mutatóujjával rámutat porcelláír
I ,ei ,a sz.em® ólaiI. — Mit gondol, me tarthat még '?

désset.Húsz évig ! — válaszolom meggy
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likub, hogy igazi jó szerelmes színész nincs, 
mert vagy fiatal és akkor nem tudja a 
mesterségét vagy megtanulta már a mes­
terséget es mar nem fiatal, nem kell illúzió, 
«me ez a két színész tudja a mesterséget 
cs fiatal.

1. megnevezés, éppen úgy mint a 
I ti'ii - lehet becsmérlő, de lehet a

légi i a dicséret, is. I Se csillést nem érdé 
I mel. vsak az adottságát, a Veleszületcl l 

értékesíti és ezeket az adott 
I Ml::..’ nem fejleszti, gazdagítja, tőkéié
I lesi: hol van az adottságnak nagyobb

I érte1- jelentősége, mint a szerelmes szí 
I nesz Kellemes, szép külső — alak és
I hím. és lobogó szenvedély. Kz az. amit
la. lines színész kell hogy magával 
I hozz Kire’ még akkor is szükség voll. 

B amik- a verizmus korában, Berlinben 
I ágy •rződtetlék a színészt, „van-e valami 
I fog). : knssága. ha nem, nem hasznaiba 
I lom Még ebben a korban is a szerelmes 
I színész megmaradt a (brrr ! de undok ki- 
I fejezi; . szép fiúnak. Az igazi szerelmes 
I színé .z. azonban nem elégszik meg a szerep 
I köréhez szükséges adottságokkal, de szí 
I nesszé akar lenni a szó nemes értelmében, 
í Nem a külső szépségeket, de a belső érié 
I keket keresi a szerepben. Kutat a szerep

■ lelke után, annak jellemét ábrázolja és az 
I igazi színész, a jellem színész nívójára akar 
I emelkedni. Minden igazi szerelmes színész­

ig ben ez a törekvés kell hogy meglegyen.
j lé nélkül csak kirakati bábú. Tudnia kell.
I hogy Rómeó más mint Ferdinand, mert más 
i korban, más életkörülmények közöli, más 
I légkörben éj, más stílusú drámában más 
I kiül a vízióját váltja valóra és minden szere- 
I lemnek más a hajtóereje. Azonkívül néha 
I meg más foglalkozása is van, mint a sze- 

H relém.
■ I talán el is mondtam mindent, mert 

ha - létezni akarnám a szerelmes színész 
év get, kellékeit és célját, hosszú tanul 

I maii) lenne belőle, nem is érdekelné tán 
I; 11,1,11: az újságnak kedves olvasóit. Még 

I csal; akarom mondani, hogy a napok- 
I 1,1111 •” szerencsém gyönyörködni két igazi

|1 SZl ■ - színészben. Az Azrát néztem meg
■ fs. miogau tapsoltam az. én kedves bará- 

* 11,1,1 Bajor Gizinek (akinek én voltam
az vi,ii Rómeója) és Urai Tivadarnak.

istenáldotta igazi szerelmes színész ! 
h izán ritka példány I A nőies bájnak, 

élen testiségnek, a nem a földön 
Jin. ik és mégis élőnek, az igazi szerelmes 
no az egész világon kevés olyan kép 
V1‘ van, mint a mi Gizink. Urai pedig 
111 ad lenni akkor is, ha gyöngéd és 
ni!’ kkor sem asszony»,san nyafogó —
mi ,'k híres világnagyság — ha a leg 

lírát, mondja. Büszke vagyok rá,
, a két igaz-igazi szerelmes színész

ik. Mióta nem láttam őket, sokat 
és a lelkűk üdeségéből semmit se 

-k. Azt mondja egyik szigorú kri-
Beregi
Oszkár



Anna
Pavlova, a 
világhírű 

orosz táncosnő 
meghalt. Kevesen 

lesznek, akik legalább 
a nevét ne ismerték volna.

Anna Pavlova 1888 február 
an született Szcntpétcrvárotl. Egészen 

■ álon tagja lett a pétervári cári balcttisko
UUák^X^;^^ faárai meg,epetésse, 

ind,,*,” rSLS'n’ ‘

«■» i. sr*......*
péti lel először sí . 1 ' 16,1 kezdődik. Ekkor lé
minden nagy városát" deT h, K&4bb Sorra

A ,á*>uÍíh*fOrtó,icntűvéMetiick,,,^.r^nár<*^v^,l^^^J,^^e^

nagyon sok ellensége v: és 
van még ma is, midén er. 

a konzervatív tán mű 
vészel úgyszólvái aár 

csak a múlté, de 
ha több



olyan 1 
kiváló kép-

W viselője lett vol 
►v na, mint Anna Pa 

lova, akkor talán 
birkózhatott volna a m

megköszönje. A
hattyú végleg meghall

égetéssel 
egytecli- 
tudása a 
rkőzni a 
nagát a 
a meló­
ikor lé 
Hu répa 

ndenml 
v'ijiiiskv 
tétében. 
Illek — 
volt és 

időn ez 
án mú- 
rái: nár 
c, de

irányzatokkal. Az utóbbi években Londonban élt 
egy nagy parkkal körülvett villában. A szökőkutas medencékben 
karcsunyaku fehér hattyúk úszkáltak és elválaszthatatlan barátai 
a szomorúszemű táncosnőnek. Ritkán hagyta el otthonát és akkor 
nyakig hegombolva, beburkolva. Érzékeny volt ez a valószinűtlcnú' 
kim su test. Az első betegséggel már nem tudott megbirkózni. Távol 
Otthonától egy szállodaszobában áldozatul esett az influenzának, 
hivő! szokókutas parkjától, ahol órákig elnézte a hattyúk mVzdu- 
a a,i. Anna Pavlova „Hattyú halála” című táncában haj- 
ek«m\, vékony testet hófehér hattyútollak fedlek. Saint-Saens 

fájdalmas melódiájára megremegett, sirt és vonaglott. Nem is a 
hattyú haiala volt ez, de minden törékeny szépség összeroppa- 

v múlása. Most vége. Pavlova a zene utolsó (fájdalmas 
iian- < u után nem hajol meg többe, 
hogy a tapsokat



MAGYAROK KARÁCSONYA AMERIKÁBA'
Korda Mária kibéküli a férjével Miéri bukoil meg Kosáry Kirnrny — Piilly k.ia 

Szirmnv Albert? - ■ Lukács Pál nagy sikere

Kurucz Jánostól n neues zeneszerzőiül 
kaptunk e héten levelet, amelyben többek 
között ezeket írja a Délibáb számára:

New-York. január hó.
Legutóbbi levelemben, amelyet Chicagó­

ból küldtem a „Délibáb”-nak, jeleztem, 
hogy talán sikerülni fog bejutnom AI 
Capone, a gangsterkirály egyik estélyére. 
A „banda” egyik tagja, aki pesti fiú, be is 
protezsált, de ez úgy látszik nem volt elég 
és így úgy jártam, mint az amerikai rendőr­
ség nem tudtam elhúzni a nótáját, amit 
pedig igen sajnálok. Lehet különben, hogv 
így jobb, mert talán 
elienkező>esetben j nem 
küldhettem volna több 
levelet a „Délibáb” 
olvasói számára.

December hetedikén 
egyébként a Chicagói 
Auditóriumban magyar 
hangversenyt adtam, 
amelyről az összes la­
pok nagy szeretettel 
emlékeztek meg. A si­
ker nemcsak külsősé­
gekben nyilvánult meg 
hanem hál’ Istennek, 
jelentékeny összegű csen­
gő dollárokban is. Se­
gítőtársaim. azaz az elő 
adóművészek Tumort/
Adrienne. Rudolph Té­
riké, Bánóczi- Kauf műm 
Héla, Kaszab József 
és Mayer József vol­
tak.

Másnap már újból 
vonatra ültem és vissza­
utaztam Nesv-V orkba, ahol bizony szomorú 
"twin jártak a magyar világsikerek kö­

réből. Szirmai Imre nemrégiben bemuta­
tott „Princess Charming” című operettje 
túl gyorsan került le a Broadway színpadá­
ról, mert a finanszírozók nem bírták a túl­
ságosan drága kiállítást. Ezzel szemben a 
7- '*5v Imperial című operettet, amelyben 
Kosáry Emmy, mint primadonna mutat­
kozott be, azért vette le a Schubert trust a 
műsorról, mert túl szegényes volt. Hiába 
voltak a bemutatóról írott kritikák tele a 
egnagyszerubb jelzőkkel és dicséretekkel, 

Inaim írtak Kosáry Emmvról, hogy szép 
es nagy művésznő”, a gyenge kiállítás meg­
olt mindent. Putty Lia sem szerepel már 
mint színpadi filmszinésznő, mert a jó danán 
tol akcentusát sehogyan sem akarták a 
csúnya amerikánusok bevenni.

Előző levelemben megírtam, hogv az 
összes magyar állandó színházak becsuktak 
és a színészek más foglalkozás után néznek. 
Most, amint hallom, újból szervezkednek a

Kunié: Jón

magyar társulatok. Ez Amerika ! Itt ncs 
végleges bukás. Másnap újra kezdődik .in- 
den, új sansz, új remény, új munka. Sz nai 
Imre például már új operetten dől; dk. 
Kosáry Einmy pedig garmadával kap; > az 
ajánlatokat. A kiváló primadonna le; ize- 
lebb Vajda Ernő „Hárem” című darab j,an 
fog fellépni, amelyet a newyorki napi; ,mk 
mutatnak be Király Ernő hiíszonöteszt idős 
jubileuma alkalmából. Király Ernő jubi­
leuma nagy eseménye lesz New-Yorknak. 
Ernőnk meg is érdemli ezt az üniiej.lést, 
mert derék jó fiú. akit mindenütt no .von 

szeretnek széles ez 
Amerikában.

Jelentem, hogy ad­
ni) Jenő félté ri asz­
totta a chicagói nép­
színházát. Csak : chi­
cagói jelzőt változtatta 
at newyorkira. Lalán 
így több szerem íve 
fog igazgatni. A meg­
nyitás január első he­
tében lesz a Broadway 
egyik színházában, 

amikor is Lehár )■ >■ ■ cue 
„Drótostól "-ját fogja 
bemutatni. A társulat 
primadonnája l'ádly 
Margit, főszindszei '«/- 
nyaszay Jenő és K"drey 
Jenő, karmestere dr. 
Horváth Gyula nc- 
szerző, míg menet! ere 
az áldott jó Sipos 
Jenő. Endrey Jenő ági 
színészei közül, akiket 
hazulról hozott ki gy 

sincs már a társulanál. Ezek közül né­
hány an másfelé helyezkedtek el, mások 
viszont a gazdasági viszonyok jobbrah lu- 
lását lesik, A férfiak egy része igyekszik 
megnősülni, hogy amerikai állampolgá; fe­
lesége révén itt maradhasson vagy legal in 
visszajöhessen. Persze olykor szerelem is ,m 
jelen. A nők viszont férj után néznek, in­
tőn hasonló okokból, de nekik ez már >k- 
kal nehezebben megy. Általában na on 
szigorúan kezdik venni az itt tartózk ás 
időtartamát és a meghosszabbítást min n 
lehető módon megnehezítik.

Most jut eszembe, hogy azért van m 
most is magyar siker a Broadwayn. -st 
mutatták he a legnagyobb newyorki f 
színházak a „The Right To Love” n 
filmet, amelynek plakátjai óriási betűi 
hirdetik Lukács Pál nevét. Partnern 
Hath (Jmtlerlon. Lukács Palinak óriási 
kefe van, akárcsak Szigeti Józsefnek, 
leírhatatlan sikert aratott a Carmigc Halls 
lariott koncertjével. Ugyancsak ezt irha
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,|z • ik Vaudeville színpadon szereplő
'lr any Lajosról és feleségéről, Pál/fij 
j;, ml és a most New- Yorkban vendég- 

budapesti kvartettről, amely külö- 
.ládáig vonósnégyesével aratott meg­

ér,,. sikert.
i m is van a magyarokról. Szerep-

j„j da Mária, aki karácsonykor kibékült 
í,' Korda Sándorral. Már haza is uta-
Z(l,; illvwoodba, ahol a pályaudvaron a

iui. Hiába, az igazi szerelmesek min- 
(]j, ’ /.ekednek, de hál’ Istennek ki is bé­
káin« hamarosan.

I urácsony estéjét egy ült töltöttem 
Ziloúi Lajossal és feleségével, Hárczy Piros­
ka- Vajda Ernőékkcl, Kosár;/ límmyvel,
Sáa Máriával, Szirmai Albert tel, Kiss

-stóinűvésszcl, Paukerckkal. Amikor 
a kis gyertyákat meggyujto! tűk, köny-
!i-, a inekiíel énekeltünk karácsonyi dalo­
kai magyar nótákat. Valamennyiünk gon­
dol., •• in hazaröppent szép Magyarországra
ee?A-.'---8»3*ese*ssiissB*sseeeeee»eeeBwei
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és irigykedve gondoltunk azokra, akik 
„otthon vannak. Mindannyian őszinte 
szeretettel emlékeztünk mega „I)élibáb”-ról, 
amelyet, ha lehet, az amerikai magvarok 
még jobban szeretnek, mint az ó hazában. 
Eltettük a lapot és annak minden kedves 
munkatársát. Másnap Kiss Rezső festő­
művész Stúdiójában csaptunk egv kis kará­
csonyi pótmulalságot. Egész sereg képren­
delő milliomos, színházi nolahilitás és neves 
újságíró volt jelen. A háziasszonyi tisztet 
Anna Roselle, azaz hogy Gyenge Annus 
látta el. Az eszem-iszom után kabarét rögtö­
nöztünk, amelynek szereplői Gyenge Annus, 
Déryné Fellegi Teri és jómagam voltunk. 
Talán mondanom sem kell. hogy csak magyar 
nótákat adtunk elő, amely nemcsak a ma­
gyaroknak tetszett, hanem legalább ugyan­
olyan mértékben az Uj-világhelieknek is.

Ez történt mostanában az amerikai ma­
gyarokkal. Ha legközelebb ismét előadja 
magát valami, újra jelentkezem.

Miről írnak a külföldi lapok szinházrovatai?

Dailg

í I Shaw anekdota. Egy londoni könyv­
ügynök „véletlenül” bejutott George Ber­
nard Shawhoz és Chestertontól kezdve min­
den „összegyűjtött kiadást” felajánlott neki.

Nem veszem meg más Író könyvét ! 
mondta Shaw.

Miért mester érdeklődött a könyv
ügynök.

Mert még a saját könyveimet sem
olvastam.

Berliner
Börsen Courier

I -ekes hangverseny zajlott le nemreg a 
berlini liach-Saalban. A szimfonikus zene­
k-e kiadta Kodály Zoltán Palimig Hungá­
ria, rí mű zsoltárát.

Az est szenzációja az a Kodály korusrész 
■ ! amelyet a német főváros orvosegyesü- 

1 a !.- tagjaiból alakult énekkar adott elő. 
iinhen remekül énekelnek az orvosok.

^cihsnit

r bécsi fró „Diamantné megszegi a 
érződéit" címmel írt vígjátékot, amc- 
k nemet színpadon játszottak sikerrel, 
darabot Budapesten Gólhné Kertész 

játssza el a Neues Wiener Journal 
elése szerint.

COMCEDIA
A francia főváros színházaiban is divatos 

a potyajegykérés. Megpróbálkoztak már 
mindenféle rendszabállyal — sikertelenül. 
Mégis bejutnak a potyajegyesek, még hozzá : 
potyajeggyel.

A legötletesebb szabadjegy kérők azok az 
idegenek, akik mindenféle nemzetiségben 
újságíróknak jelentik be magukat és sok 
„boche" nyelvi! igazolványt mutatnak be. 
Ezeket az igazolványokat eddig elfogadták 
és legfeljebb kevés adómegtéritést kértek a 
szabadjegyek ellenében. Az utóbbi időben 
sokan visszaéltek ezekkel az igazolványokkal 
és így' a színigazgatók elhatározták, hogy 
csak a „legindokollabb esetben” adnak kül­
földi tudósítónak jegyet, ha nem világlap 
munkatársa

■H- ,101 IIMi. IIKS III BATS
-2 mmius n mnimts ----- •
A párizsi színházi gvrlök külön kartellt 

akarnak alakítani érdekeik megvédésére. 
Csak párizsi nőt akarnak színpadra engedni, 
mert sok a szerződésnélküli fiatal táncosnő.

illene viirárr deiimy
Zürich legfényesebb hangversenye zajlott 

le nemrég, amely a szezon fénypontja volt. 
Vevsey Ferencet, a világhírű magyar hegedű- 
mű vészt ünnepelte a közönség



TMff irigH
V gyei Meny-

bért új vígjátéka, a 
„Tihamér”, amely nem­

csak nálunk, de az egész világon 
is nagy sikerre! fül. a színházakban

egy láthatatlan alak körül bonyolódik. 
A címszerep tulajdonképpen nincs is a színen 
soha egv láthatatlan, néma szereplő, 
aki ennek dacára címszerepig vitte.

A Tihamér-fanlóm, aki rettegésben tartja 
a féltékeny férfit, aki irányítja a cselek­
ményt, akiről tulajdonképpen a darab szól

főszereplő és címszereplő — egyszemély- 
ben és mégsem láthatjuk.

A színdarabok krónikájában már több­
ször felbukkant ez a „láthatatlan szereplő”. 
Már sok „Tihamér” fordult elő a vígjáté­
kokban és drámákban egyaránt. Kisebb- 
nagyobb jelentőséggel bírtak ezek a szerep­
lők - akik a legkevesebb gázsit vették fel 
az egész társulatban. A mai, rossz viszo­
nyokban egyenesen áldásos lenne, ha a 
szerzők tele raknák darabjaikat ilyen sze­
replőkkel, akik ott élnek, ott lebegnek a 
színpadon, de csak hallunk róluk, csak 
tudjuk hogy élnek ; viszont Wells „Lát­
hatatlan emberének" hivatását teljesítik a 
legtöbb izgalommal és a legolcsóbban.

Ilyen volt a tavaly bemutatott „Lam- 
berthier úr” című francia dráma, mely 
tipikus „Tihamér” darab volt Lamberthicr 
úr — az asszony barátja, — aki ott él, ott 
izzik a dráma minden mondatában és mozza­
natában. Szinte kísértetiesen él. Csak nem 
látható.

A nagy érdeklődéssel kísért Dreyfus- 
kultusz :színdarabváltozata is nélkülözi a 
tulajdonképpeni címszereplőt. Dreyfus kö­
rül és Drevfusért történik minden a da­
rabban — ha a Dreyfus eset maga az Igaz­
ság ügyévé is nőtte ki magát. Dreyfus még­
sem jelenik meg és a nagy emberi tragédia 
lezajlik és megoldódik anélkül, hogy a hős 
megjelenne a színpadon.

Dánielné Lengyel Laura évekkel ezelőtt 
bemutatott színműve, a „Császár anyja” 
Napoleon családi életével foglalkozik. .Vlin- 
den mondatban ott van az áhitatos, rajongó 
Napoleon imádat. Minden úgy történik 
ahogy Napoleon intézi, akarja — a másik 
szobában Minden pillanatban várjuk, hogy 

1,1 z 'M*1'1 vs belép — - a hős : Napoleon, 
lilába várunk, Napoleon mindvégig 
„Tihamér” marad.

A Nemzeti Színházban mutatták be Bo- 
László „Gyuri úrfi” című vígjátékát.

„Tihamér” ■— csakhogy 
Gyuri úrfi egy cí­

már előre terrori-

ross
Gyuri úrfi szintén 
inég csecsemőkorban 
jövendő csemete — aki 

«V/alja és rettegésben tartja az egész, házat 
. • különben a legnagyobb szerep karriér 

mii meg eddig előfordult. Még meg sem

született és máris címszereplő lett 
zeti Színházban.

mérők” Dario Nicodémi nagysikerű d arabja, 
„Hajnalban, délben, este” láthatatlan sze­
replői, akik csak a hangjukat hallatják a 
színfalak mellett és így szólnak bele a két 
szereplő sorsába, akik végig játsszák a da­
rabot.

Viszont Molnár Ferenc „Olympiá iában 
a császár személye már valódi „Tihamér”.

A császár ott lebeg a fenséges sz. eplók 
minden szava és gondolata felett, t be­
szélnek a császárról, mintha minden pilla­
natban betoppanhatna a másik sz- -állói, 
hogy alaposan megdorgálja őket.

Lakatos László új darabjában, a ipát- 
város”-ban már tökéletes női társa akadt 
„Tihamér”-nak. A közönség fele ‘ázva 
várja, lesi, hogy belép a színpadra O -»Iné. 
az „istenien szőke” hölgy, akibe a há 
ura szerelmes és aki tulajdonképpen 
a hősnőben a szerelem utáni vágya 

Halljuk is a kacaját a kertből, al­
vadóban arra lehet következtetni 
Oppolnc méltó erre a „tihameri” 
es hogy valóban olyan „istenien sz- 

Lnnél többet azonban nem nyújt 0 >elné- 
ből a szerző, aki viszont ezen a révei iker­
rel bevonul a pesti színdarabok „Tih lér”- 
ialnak előkelő társaságába ,

I Nem-

hrdekes, bár kisebb jelentőségű „Tilm- 
lérok” Dario Nicodémi nagysikerű d u

fiatal 
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zást.
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szenzációi a

ava

- a Nem-

ü „Tilia- 
i darabja, 
illan sze- 
dlatják a 
iele a két 
iák a da­

llá’ 
I'jliamér”. 
s/. - plók 
V v be­

den pilln- 
sz.i-bából,

iciúja és
sznmcin eseménye volt a Városi Színház 
és az. 1 j Színház krízise. A Városi Színház, 

g már újra megnyílt a közönség elölt az 
í éhező /(ítészek, zenészek és munkások már 
I hozzájuthatlak az első falat száraz kenvér- 

hez az Vj Színház azonban még csak 
! most folytatja igazi héroszi munkáját a 
i feltámadásért.

Ehhez a feltámadáshoz nagyban hozzá­
járult az. épület tulajdonosa és Vitéz Miklós, 
a kitűnő író és lelkes színházi ember, aki 
elvállalta ennek a színháznak és a nyomor 
végső fokán álló társulatnak a megmentését. 

A színpadon és az igazgatói irodában 
lázas ..............

tanár ..Hajnal fiai" című darabját,

egyaránt 
Az iroda vr

munka folyik.
fest, mintha föld 
most a romokból

a valahogy ágy I 
rengés rázta volna össze és 
építik az új életet.

Erről beszél Vitéz Miklós, az lj Színház 
— új igazgatója :

Nem most vezetek először önállóan 
színházat. A Madách-szinházat vezettem 
sok esztendővel ezelőtt. Ideális dolognak 
lartom, hogy a színház bázisát nem a tőke. 
hanem a munka anyaga jelenti. Ez sokkal 
biztosabb, mint az ad hoc tőke, ami nagy 

1 „sleppekct”, nehézségeket vonszol maga 
g után. Kn most nagy szabadságot élvezek
■ a színház vezetésében. A háztulajdonos
8 mindenben a segítségünkre áll és én ezt
■ a szabadságot az új magyar irodalom szol 
E gálatában akarom eltölteni.

Az. újságírói asztaltól hoztam magammal 
v ezt a ianatikus akarást és hitet, a múltban 
E 's a lökés lehetetlen színházpolitikája 
1 tartott vissza a helyes és célravezető szín
■ háztól Külföldi sikerek miatt el kellett 
E dobni a friss, magyar tehetségeket. Hitem 
ff szerint minden országnak megvan a helvi 
g síken, való beállítottsága. Külföldi siki-r 
E ‘ellát nem lehet igazi siker nálunk.

Az 1 ; Színház különben már három évvel
■ ezelőtt halálra volt ítélve. Hiába jött a
■ Ujvalvi akeres szezon, a régi kabarétarto- 
I Z:!sok 1 !ty. Vj Színház indulási évéből) állan- 
$ "han nyomták Vpor Józsefet. Az aktíva
■ adossuyokra „„-„1 - gázsifizetés helyett.
I ’>1 ■ : már. hála Istennek, a színház sorsa 

1 á'|li a a egyenesben áll. Semmiféle régi tar
9 hizus! nein vállaltunk, mert ezt nem is
I , ' volna keresztülvinni. Láttuk ezt 
I” Színháznál is. Az egész társulatot
$1 :i 'diám. ami egészen természetes is.

,fmn‘1; ‘'társaim : Bcrczy Ernő és Bárói i 
■ tizsii \ színészek dolgoznak reggeltől 

"aratlan lelkesedéssel és kitartással.
,, *'.....u darabot próbálunk egyszerre.

Lx usopj darabot : l'ongrácz Elemér

t, amelyet 
álunk he. 

iarahomat, a
január 29-cn az ifjúságnak műt 
Február 1-én egyik régebbi dar; 
„Békesség”-ct mutatjuk he.utatjn

Az első igazi prciniérünk Kelemen Viktor 
..Botrány a Savov-hoteiben” vinni vív 
játéka lesz. Február G-án lesz a bemutató. 
Hl fekszenek előttem még a következő 
darabok : Gorkij „Hamis pénz”. Romáin 
Holland „Farkasok", továbbá magyar szer­
ektől a ..Mahatnia Gandhi”, Lestyán 
Sándor darabja és Mihály István új ríni 
mája, a ..Hurrá, éhenhalünk !” Várok még 
sok új magyar szerzőt és sok új magvar 
darabot.

Vendégszereplésekről is tárgyalunk Be 
regi Oszkár egy fiatal szerző' darabjában 
fog valószínűleg játszani nálunk, azon­
kívül Gellért. Lajos is fog vendégszerepelni.

Érdekes újítást tervezünk. A premierek 
után kimegyünk a darabokkal a perifériákra 
cs a kitűnően felszerelt miinkásszicpadokon 
éljáIsszuk az Uj Színház eredeti újdon­
ságait.

Tele vagyunk ambícióval és hittel. Re 
méljük, mindenki velünk lesz. !

Vitéz Mi kló*
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1’Oltlmurl; hárult/ Icvrlt*
Hurttik llilt 
«'ilogramjaSi-hevmaim Rafael hozta divatba Buda Á 

pesten a grafológiát. Amikor ilt járt és az Jk 
epyik körúti szállodában lakott, megostro • 
múltak a kíváncsiak, mindenki analizaltatni M 
akarta a saját írását vagy l
juhárát jónak, ellenségének keze Dolmány i J-Irttr
vonását. Most már nemcsak aultt'jrnnija
hisznek nálunk a grafológiá­
ban, de tudják is, hogy komoly tudomány.

■ rdekes fejezete ennek a tudománynak 
a muzsikusgrafológla. A zenész csodálatos 
világban el, a művészet, legmagasabb foká- 
hau, amely a hangsor közvetítésével isteni 
szépén szol lis néha nagyon csúnyának, 
endet lennek latszik, mikor a zene írásos 

lerogzitesere kerül a sor.
Goldmark Károly, a Sába királynője nagy 

komponistája csak hangjegyeket tudott 
..szépén írni. Rendes írása nagyon rendet­
len. Minden rendetlensége ellenére: muzsikus- 
irha, r irnaetjeleket f'S, más zenei jelzéseket
vitáL mlfe.Z,,,Í,Sora,ban- Mi,lden primiti- 
Mtasa mellett olyan ember írása, aki igazi
V XhhUl t‘ van optimizmussal!

, idősebb emberek írasa gyakran ilyen 
■ bay Jenő az előkelő, fölényes tehetségű 

játb magas társadalmi pozíciójú ember 
vonásaival ír, aláírásának lendülete 

első pillanatra elárulja a zenészt.

u ilht'hn 1 uilwuengltr 
aláíróia

Hubiiif
Jen

névjeqyt

ütem jelzése. Úgy írja le a nevet, mintha 
ledirigálná.

A legszebb zeneszerző-aláírások egyike 
Bartók Béláé. Konzekvens, acélo egyéni 
öntudatos, mindent keresztülvívŐ, vi » agyúi 
zseniális ember aláírása. Erő van t ime es 
akarat.

Giacomo Puccini írásában violm kulcsok 
lelhetők fel. Temperamentum, tűz Angolo 
lelkesedés az, ahogy ír, az aláírásába benne

Wiener 
Jean és 
IMnicel 

Chement
diagramjai

KíreSSeqtO



'»‘ 'iök Béla 
tog rontja

urlwiiengltr
aláírása

I, mintha

ik egyike 
(>■ egyén,
él > d
(•enne «

liiüíulMok 
z. lángoló 

licnne 
lí: 'ti cm-

, . 'ékeny 
x másai I 

án megy

Marsh amerikai fllmszioésznS (Fotófii ároly



Mennyi
mindent je- § 
lent az az egy szó, 
hogy intervjú. Az 
olvasónak néhány percnyi 
szórakozást, az újságírónak kenye­
ret, a kezdőnek bearriválást és az öreg 
színésznek búcsút a fényes múlttól. Az in­
tervjú megtiszteltetés, elismerés. Együtt jár a 
sikerrel, ha ez letűnik, az intervjú is elmarad 
az ember életében. Az intervjú fokmérője 
a népszerűségnek és megvan az a rossz szo­
kása, hogy kivetkőzteti az embereket a saját 
énjükből. Sokszor a legokosabb emberek is 
zavarba jönnek és össze-vissza beszélnek min­
dent, amikor előkerül az újságíró zsebéből a 
notesz és a ceruza. A laikusok azt hiszik» 
hogy az intervjuvolás a legegyszerűbb dolog 
a világon. Az újságíró elmegy X-hcz vagy 
Y-hoz, előveszi a noteszét és már írja is, 
amit az intervj üvölt mond. Pedig ez nagy 
lévedés, mert először is az intervjú legna­
gyobb részét rendszerint az újságíró adja 
az illető szájába, másodszor pedig nem min­
dig könnyű dolog az intervjú megcsinálása, 
mert hát minden ember másképpen ad 
intervjut.

A legnehezebb intervjuvoló „alany” Amb­
rus Zoltán. Először is nehezen, lehet hozzá 
bejutni. Lakásán senkit sem fogad, csak 
akkor, ha előzőén telefonon bejelenti magát. 
Intervjut azonban akkor sem ad —• mond­
ván, hogy 6 íróember, aki maga is meg 
tudja írni azt, amiről kérdezik. Az intervjut 
is tehát ő írja meg, de azért ugyanúgy pénzt 

mintha egy cikket írna. Ezért nemkér,
jelenik meg Ambrus Zoltánról sohasem 
intervjú, mert a szerkesztők ezért a pénzért 
inkább cikket kérnek tőle.

Homlokegyenest ellenkező Ilerezeg Fe­
renc, aki kollegiális szeretettel fogad minden 
újságírót. A legtöbb esetben az intervjut 
mindig maga írja meg, de természetesen 
nem kér érte pénzt.

Zilahi/ Lajos szintén maga szokta megírni
n

r ■

az újság­
író kérdéseire a 
feleletet. Ez a job­
bik eset az intervjuvoló 
számára. Sokszor azonban 
lediktálja a mondanivalóit, amelyet 
szószerint kell írni. Az intervjú vé­
gén fel kell olvasni a választ, amelybe 
jó pár helyen több mondatnyi javítási 
tétet bele Zilahy, aki még a pontokat és a 
vesszőket is ellenőrzi.

Az óvatosak közé tartozik Molnár Fe­
renc. 6 csak olyan újságíróknak nyilatko­
zik, akik régi ismerősei. Vele igazi élvezet 
intervjut csinálni. Nem kell minduntalan 
újabb és újabb kérdéseket feltenni, mert 
ő mindig tudja, hogy mi érdekli az újság­
írót és mi nem. Soha nem mond felesleges 
dolgot és soha nem pózol.

Számon/ Dezsővel csak úgy lehet in­
tervjut csinálni, ha hirtelen ront rá az ember. 
Ilyenkor is sok időbe telik, amíg végre 
meg lehet őt győzni arról, hogy ez az intervjú 
érdekelni fogja az olvasót. Minden szót 
külön-külön kell kicsikarni belőle, mert őz 
ben mindenről beszél, csak a feltett kérdésre 
nem válaszol. A végletekig szerény :ép 
Ernőt szintén nehezen lehet szólásra i ni. 
Állandóan arra hivatkozik, hogy az ő zc- 
mélye nem érdekli a közönséget. Ha gre 
mégis rászánja magát, hogy beszél, az -Isii 
mondat után már megkérdi: „t -c- 
ennyi elég ?” Ez a refrain végigvonul az 
egész intervjun.

Csontos Gyula sem könnyű ember. Es :iidt 
ellensége az intervjunak. Ha néhanu; ián

hogy
valói
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mégis nyi­
latkozik, ember 

legyen a talpén, aki 
a sok elnyelt szóból össze­

tud Állítani egy cikkrevalót. 
Hegedűs Gyula barátságosan mo­

solygó arca is egyszerre komorrá változik 
amikor az intervjó szót meghallja, különösen 

. akkor, ha saját magáról kell beszélnie. A 
végén azonban minden esetben nyilatkozik.

Karinthy Frigyessel csak akkor lehet 
intervjut csinálni, ha az újságírónak sikerül 
lesipni ót törzskávéházában. Minden kész 
éggel áll rendelkezésre, de azért nincsen 
nini öröm nélkül. Karinthy ugyanis hallat 
múl gyorsan beszél és olyan rapszodikusan, 
'ügy gyorsírással is nehezen lehet mondani 
a lóit lejegyezni.
\ színésznők között vannak olyanok, 

•kikről már számtalan intervjú jelent meg, 
le rendszerint nem ók nyilatkoztak. Ilyen 
léidéül llayka Margit, aki helyett Kovárs 
'ároly, a (érje szokott nyilatkozni. Hasonló 

helyzet Kosáry Könnynél, aki bolyéit 
bitén a férje, Buttykay Ákos szokott a 

■ belt kérdésekre felelni. Rendszerint csak a 
rje jelenlétében és segítségével nyilatkozik 
ándor Erzsi és Márkus Emília. Vitáig Hona 
in szívesen nyilatkozik férje, Kertész Dezső 

adta nélkül. Valamennyien azonban szi­
vén állnak az újságíró rendelkezésére.
'tcm lehet ugyanezt elmondani Bajor 

iziről, Gaál Franciskáról és Tőkés Annáról.
azok, akik minden egyes intervjuban 

Jelentik, hogy : „jaj, ma igazán olyan 
idt vagyok", vagy „komolyan nem jut

eszembe 
semmi”. Gáth- 

né és Gáth Sándor 
viszont minden esetben 

H£E' „slagfertigek". Bármikor és 
jp: bármilyen kérdésről intervjuvolja

meg őket a riporter, mindig a legremc' 
kebb feleletet adják. Ilyenek egyébként'még 
Fedők Séri, Titkos Ilona, Bátkai Márton, 
Gray Tivadar és Zilahi/ Irén. Ugyancsak 
öröm intervjut csinálni Gombaszöyi Úridéval 
és Honlhy Hannával. Mindketten nagyon 
komolyan veszik az intervjut és minden 
egyes kérdésre olyan lelkiismeretességgel 
válaszolnak, mintha csak bíró előtt állnának. 
Vannak ugyanis felületes Válaszolók, akik 
ugyan boldogan állnak az újságíró rendel 
kezésére, de mindig ezt mondják : „jaj 
drágám, nem tudok én erre mit válaszolni, 
de maga olyan ügyes ember, majd megírja. 
Ugy-e ?“ Ezt. tudva, ez utóbbiakat már meg 
sem intervjuvolja az újságíró, hanem egy­
szerűen megírja a cikket és utólag felhívja 
a művésznőt, hogy holnap ilyen és ilyen 
cikk jelenik meg róla, nehogy túlságosan 
meglepődjön. A válasz ilyenkor is ugyanaz 
szokott lenni : „Jé, hogy maga milyen izé. 
Pontosan ezt mondtam volna, hogyha meg­
kérdez."

Vannak viszont olyanok is, akik csak 
akkor nyilatkoznak, ha az intervjú megtaga­
dására az újságíró dühbe gurul és alaposan 
megmondja a véleményét. Mások viszont 
csak abban az esetben válaszolnak, ha elő­
zőén felvilágosítják őket. hogy rajta kívül 
ki nyilatkozik még a feltett kérdésre. Kgy- 
cgy művész sokszor azért tagadja meg az 
intervjut, mert a névsorban bent van a 
riválisa, a haragosa vagy a jóbarátja.

Amint tehát ebből is látszik, nem olyan 
egyszerű nyilatkozatra bírni a művészvilág 
nagyjait. A notesz meg a ceruza még sokat 
tudnának erről beszélni, de nem lehet.'mert 
szólítja őket a kötelesség — egy újabb 
intervjúra.

Szilágyi Ödön
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Az újságírók klubjában ülünk egyült 
Hegedűs Sándorral, akinek a Nemzeti Szín- 
Iníz Kamaraszínháza néhány héttel ezelőtt 
mutatta be „A játékos” ciniű új darabját.

Gyermekkorom óta imádom az Írást — 
feleli Hegedűs Sándor, amikor feltesszük az 
első kérdést, hogy mikor kezdett írni. — 
hüben mindenesetre nagy része volt anyai 
nagybátyámnak, Jókai Mórnak, akit rajon- 
zasig szerettein és szeretek ma is. Döntő 
befolyással volt az életemre egv gyermek- 
lóin epizód. Iszkán nyaraltam Jókai Etcl- 
liaval — a Jókai-család mai fejével,— ahol 
a kastélyban rablópandurt játszottunk 
Egyszerre csak hirtelen előbukkant a lugas- 
bo. két kócosfejű cigányasszony. Natívon 
megijedi iink es sírva szaladtunk vissza a 
ie\ előliünkhöz. Az egyik cigányasszonv 
izmi hun ide is követett minket, megállt 
‘lőttem, megsímogatta a fejemet és azt 
mondotta, hogy ebből a szőkefürt ti gyerek- 
>ol világnagyság lesz.

libben hittem és hiszek a mai napig Is.

I/I- Hegedűs Sándor

Ha ezt nem is fogom elérni az éleiben, a Imló 
lom ultin talán sikerülni fog.

Édesapám kívánságára 1897-ben lel ettem 
a bfdépftészeti vizsgákat és Amerikába Ma/ 
tani, ahol bejártam egész Usát, Kain,lát 
es Mexikót. Amikor hazafelé jöttem meg 
ismerkedtem a hajón egy amerikai 'h Gás­
párral, név szerint Frank Nelson Doubledav- 
ékkai, akik az akkor Becsben betegen fekvő 
Mark TwainI keresték fel. Kiderült ho«\ 
Doubledav Amerika legnagyobb könyv­
kiadója és amikor ezt megtudtam, meg- 
kertein, hogy jöjjön el Pestre és szerezze 
meg ő Jókai Mór könyveinek amerikai imát. 
Doubled ay valóban lejött Pestre és nemcsak 
az amerikai, hanem az összes angolai Ívű 
jogokat megvásárolta.

Egy év múlva újra Amerikába utaztam 
Ekkor kezdtem irogatni. Cikkeket írtam 
nehány amerikai lapnak és a Jókai szerkesz­
tésében megjelenő „NemzeV’-nck. Húszon- 
két éves voltam, amikor az első regényem, az 
„Óriások világa” megjelent a könyvpiacon.

Utazásaim közben ismerkedtem mcrf 
Shacklelonnal, a világhírű sarkutazóval, 
aki egyike volt legjobb barátaimnak.

Amikor fia született, én lettem a kérészi 
apja.

Shackleton háromszor jött el Pestre. , én 
kedvemért és utolsó írásaiban is gondolt 
rám, utasításokat hagyva keresztfáim gon­
dozására. A fiú egyébként most éreti- i 
zctl és ebből az alkalomból egy

magyar csikósruhát és kulacsot, küldte,. 
neki ajándékba.

Hasonló jóbarátság fűzött egyébként 
Ammulscnhcz is, aki szintén meglátogatott 
Pesten.

Eddigi írói pályafutásom alatt írt un 
tizenkét egész estét betöltő színdarabot, 
hat cgyfelvonásost, hat regényt cs er 
novellát. Naponta négy-öt órát dolgozom. 
Rendszerint nem magam Írok, hanem ét 
gupírúnőmnek diktálom a mondanivalóin i.

\élia annyi téma vau a fejemben, hon 
egyszerre keltőnek diktálok kétféle dóig,

11a volna még húsz évem, talárt meg tud- 
num írni azt a rengeteg ötletet, ni- ly 
legalább ötven kötetre való. Műveim eddig 
szerb, olasz, finn, cseh, angol és né t 
nyelven jelentek meg cs most tárgyalok 
Heber, valamint eszperantó fordítókkal. 

figyelemmel kísérem a mai irodalmat és

V
*
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rájöttem arra, hogy a színdarabokban 
ói; .Tenciáltság kell, amelyet rajtam kívül 

1 vdül csak Hereit) Ferencnél látok.

ártom egyébként a legnagyobb ma­
gyar regényírónak.

Szerintem különben a színpad legnagyobb 
ködője Szomorg Dezső, míg a párbeszédek 
utolérhetetlen virtuóza Molnár Ferenc. Nagy 
rem mykedéssel tekintek mérj Hunyadi Sándor

fele', akit or apjánál is nagyobb tehetségnek 
tartok.

Jelenleg a renaissancc-korl tanulmányo­
zom, meri egy hosszabb lélckzctü müvet 
akarok írni róla. Készül egy másik regényem 
is, „Szekér a kátyúban” címmel. Mit mond­
jak még ? -— fejezi be a beszélgetést Hege­
dűs Sándor. — Nincsen senkim, csak a 
könyveim. Ezeknek élek. Jókai Mór emlé­
két őrzöm a szivemben és ó lesz a vezér­
szellemem, amíg csak élek.

Betty Bird német jilmsziniszaS (Fotó Ufa)

HŰMÉI
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mnyo mór újabban 

I bálokra is jár ? Vagy 
csak azért jött ide, 
hogy még itt se le-, 
gyen nyugtain ma­
gától.

—- Mit bántja az 
magát, ha mi együtt 
táncolunk ?

Isten tini ja,
hagy vagyak vele, de én csak nőkkel szerelek 
táncolni.

\em is úgy értettem! Hanem együtt 
egy bálon.

.1: ellen semmi ki jogosom sínes, de lia 
az esi folyamán a kőzetembe mer jönni, akkor 
istenaer.se megtáncoltatom.

Akkor kezdhetjük is. mert amit a zeni­
kor most játszik, az a kedvenc tangóm. 
Hallja ' Olt fogsz majd sírni, ahol senkise 
lát, trurara r áru-Iratra rara tra.

Ha folytatja, mingyárt ott joy majd 
sírni, ahol mindenki látja. Egyébként ez a 
dal egy kis kellemetlenségei szerzett minap a 

szövegírójának. Sze­
nes A ndornak. A 

minap reggel beállított 
hozzá egy magas 
úriember, aki izgatott 
hangon elmondotta, 
hagy valamelyik este 
bement az egyik lo 
kútba felesége társa 
súgóban, leültet: az 
egyik asztalhoz és a 

legjobb hangulatban fogyasztották u különféle 
italokat, amikor egyszerre csak a zenekar 
rázendített az előbb említett dalra. A; asszony 
addigi jókedve pillanatok alatt elpárolgott és 
birteten zokogni kezdett.

Hiúba fa.,„aitn fi, if.rj, hofly m|ÍTl 
■•ír, az asszony íiihhv, uem árul, e), fsak 
azl. U<»„y unt,von hal ni n « «tut.

tegnap- triezte be elbeszélését a férj

ugyanez az esel játszódott le egy másik tokul 
bon. Most azonban már közlékenyebb volt „ 
feleségem és elárulta, hogy ön hozzá irt,, /
(1 dali. Azt is bevallotta, hogy önök azt várjál: 
hogy ön letegye a doktorátust és akku, 
akarja venni a feleségemet. —Szegéiig Szem s 
csak nehezen tudta megértetni u dühön,,;, 
tér fjet, hogy a felesége, úgy latszik féltékennyé 
akarta ót tenni, mert talán mondanom sem 
kell. hogy a hölgyet Szenes sohasem tátin. 
A férj azonban csak akkor nyugodott nie,,, 
amikor Szenes bebizonyította, hogy ő né,, 
ember, akinek fia is van és a doktorátus le- 
tevésétől olyan messze áll, mint Makó .Imi 
zsálemtűl. Az eset vége természetesen bocsánat 
kérés leli a férj részéről.

Képzelem milyen boldog volt Szenes 
amikor a jérjuram eltávozott.

Azt elhiszem. De hallja mit játszik mosi 
a *énékor / A „Vége u dúlnak” című nem­
régiben játszott hangosfilm egyik slágeré: 
k.rröl is mesélhetek magának valamit, hu 
érdekli. A film magyar bemutatója elölt egy 
héttel Fekete tűit 
Feri inben tartózko­
dott. ahol az egyik 
grumojóngyár vélte
jel dalait néhány 
lemezre. Amikor ké­
szen voltuk a /elvé­
telekkel, véletlenül be­
fedi a Stúdióba 
Hol vary Géza, a 

Vége a dalnak” 
rendezője és elmondotta, szerelné, hogyha a 
jilm pesti előadásai előtt magyarnyelvű ver 
szövegekkel lejátszaná a beszélői Hm slágeren 
-1 yramofóngyár vezetősége, hajlandó is / 
volna erre, de nem állt rendelkezésükre magyn 
versszöveg, viszont Fekete Pálnak már a dél 
aláni vonallal vissza kellett utaznia Hudapestr, 
Már le is mondtak ezekről a felvételek, 
amikor újabb vendég érkezeti a Stúdióba 
/.sotdos Andor. az egyik filmgyár drámáim 
igazgatójának személyében



in dióban levők egyszerre rohanlak 
papírost is ceruzát nyomlak a 

•he azzal, hogy azonnal írja mega 
magyar versszövegekel.

Ili, perc múlva készen voltak a szövegek, a 
ki: ■.<■< kezd félórában már elkészüllek a fel- 
„,:i : t és egg úréival később Fekete Pál már 
a vonalban ült. így szüléitek meg ezek a ver- 
sel: amelyek ma olyan divatosak Pesten.

legalább sok pénzt kapott értük Zsoldos 
Andor ?

Dehogy, csak szívességből csinálta meg 
a dolgot.

Pedig nem jó rászoktatni a: embereket 
ilyesmire, mert a végén még majd ők fognak 
plant kérni azért, hogy bemutatják a fáradl- 
iógus munkával megírt szerzeményeket.

Pedig az is előfordul. Itt van mingyárt 
egyik operettújdonságunk zeneszerzője, aki 

lehetséges muzsikus, 
de eddig sehogyan 
sem tudott szinre- 
kerülni. Végre az 
egyik színház haj­
landónak mutatko­
zott a: operett be­
mutatására, de esak 
akkor, ha anyagilag 
hozzájárul a pre­
mierhez. A zene­

szerző gazdag ember és bár eleinte tiltakozott, 
a végén mégis elfogadta az ajánlatot.

A fiatal muzsikus hatezer pengőt fizetett 
le a színház pénztáraim azért, hogy 

szinrekertHlies.se n

o darabja. Kémeim jelentése szerint azonban a 
vlrektor újabb pénzt kért, amelyet lehet, hogy 
azóta már meg is kapott. A muzsikusnak 
letud sok pénzbe, kerül első operettje, deltát mi 
mindent meg nem tesz az ember, hogy végre 
meghajolhasson a függöny előtt, 

fis legalább jól hajolt meg ?
Igen, csak egy kis lámpaláza volt. de a 

nagy siker láttára az is rimáit.
Ja a siker sokszor megrészegíti az 

radiert.
A niegrészegrdésröl jut eszembe Gyer- 

líinij István, o Jielvárosi Színház fiatal műve­
lnek esete. Xéliány nappal ezelőtt Gyerggag 

elalátkozott Rácz Györggyel, u Magyar 
' inhit: „ott igazgatójával, akivel közösen 
i"‘gállapították, hogy a világon n legjobb ital 

gin. Mindketten azt állították, hogy ebből 
‘mennyit is tu,Inak inni. anélkül, hogy a

2F

hatását megéreznek. Persze egyik sem hitte, 
ezt el a másikról, amelynek a vége fogadás 
lett. A ginverseny 
este jél tizenkettőkor 
kezdődött és egyideig 
mindkét jél kitünően 
bírta magát.

V tizenegyedik dupla 
pohár ginnél azon­
ban t.yergyay kidőlt.

A verseng győztese 
Irhát Itácz György 
lett, aki kénytelen volt 
lakására számtani,

— Szóval Gyergyay kedvenc nótája azóta 
a ginbelem-gombotom.

Rémes, hogy maga egg alkalommal sem 
mulasztja el a rossz szóvicceket.

Mit csináljak, ha maga mindig ilyen 
komoly dolgokat mesét nekem.

Van nekem raktáron humorosabb is. Az 
egyik kabarénkban a jérfieitöző lálközct van 
a színpadhoz és így nem lehel hangosan beszél­
getni, meri minden szó kihallatszik a szín­
padra. Egyik este az igazgató leni ült a néző­

téren. amikor meg­
döbbenve hallotta, 
hogy komikus szí­
nésze túlhangosan be­
szélget az öltözőjében, 
amely nem csekély 
mértékben zavarta 
meg az előadást. In­
tett az egyik jegy­
szedőnek és felküldte 
őt a színészhez, hogy 

az azonnal hallgasson el. Valóban pillanatok 
niulvit csend lelt.

Másnap este azonban újból hangosan 
beszélgetett a komikus, mire az igazgató 

személyesen rohant fel az öllözöbe.

..Kézit kérlek mondotta oz igazgató vészi­
jósló hangon már tegnap is figyelmeztette­
lek, hogy beszélj halkabban. Most újból fel­
kértek erre, de ha legközelebb meghallom a 
hangodat vagy ahhoz hasonlót, akkor felhőn 
lom u szerződésedetMindezt azonban olyan 
sztentori hangon harsogta a direktor, hogy a 
színház nézőterén ijedten ugrállak jet a nézők, 
mert azt hitték, hogy tűz van.

Hiába, ilyen nem fordulhut elő egy 
nagy színházban, például a A irályban.

vesztes társát aulán a

'Mm



— Bál bizony olt elég messze vannak az 
61 főzök a színpadtól. Onnan nem hallatszik 

ki semmi lárma a 
nézőtérre, pedig vala­
melyik nap igazán 
hangos voll a Király 
Színház öltözőfotyo- 
sója. Az első felvonás 
után ugyanis — 
mint mindennap — 
lejött az irodából a 
kulisszák mögé Ha­
rnes István, a Király 

Színház gazdasági főnöke, akit

űz „Okos mama" szereplői hirtelen 
közrefogtak és éljenezni kezdték.

Azután hirtelen csönd lett, előlépett Bársony 
Rózsi, aki néhány szóval felköszűntötte gaz­
dasági főnökükéi abból az alkalomból, hogy 
tiz éve van a Király Színháznál. Barucs 
annyira meg volt hatva a váratlan ünneplés­
től, hogy alig tudta megköszönni Bársony 
Rózsi kedves beszédét.

Azt elhiszem. Iia legközelebb találkozik 
velr, adja át az én jókivánataimat is.

Rendben van, de addig elmesélek ma­
gának egy viccet, amely egyik népszerű színé­
szünkről szól, aki arról híres, hogy úgy fél a 
felesé,.■.■töt. mM „ triztől. .1 mailkor meg­

látogatta ól egyik kollégája, aki kifogásolta 
papucshősségét. Barátunk tiltakozott a gyanú­
sítás ellen és hogy a róla szállingózó iánkéi 
azonnal megcáfolja, 
odaszólt a hazulról 
éppen elkészülő fele­
ségének :

■— Mikor jössz haza 
angyalom ? — kér­
dezte.

— Majd amikor 
nekem jólesik — 
szólt a hölgy barát­
ságosan. Színészünk 
ijedten hallgatott el, de mikor rápillantott 
gúnyosan mosolygó kollégájára, erélyesen el­
kiáltotta magéit:

— Rendben van fiacskám, de aztán egy 
pereecl sem később.

da igaz ! Emlékszik rá ugye. hogy két 
héttel ezelőtt beszéltem magának egy színész­
nőről, aki gyöngéd érzelmekkel viseltetik egyik 
ifjú színészünk iránt ?

— Ó hogyne, hogyne.
• Satuit. Most aztán Fejes Teri művésznő 

felhívott telefonon és arra kért, hogy mondjam 
meg magának, miszerint nem róla van 
Annál is inkább szívesen leszem ezl meg, 
mert nem ír ooruloliam rá.

eioailas törclidez-iji Mcv.iros 
Sándor, a Nemzeti Színhez 
népszerű titkára, aki éveket 
Iöltött Gyónj Gézával cg;, int 
■I krasznojarszki hadifogoly 
táborban.

Willy l'ritseU és Lilian Httr- 
tey, az ismert berlini film­
sztárok — minden ellenkező 
tőrrel szemben •—■ valóban 
házasságot kötöttek.

„Mahatma Gandhi" ciné n 
rendkívül érdekes darabot ni 
l.estyán Sándor, amelyet az 
l j Színház fog még ebie n 

a szezonban bemutatni.
Az amerikai kormány most bocsátóit 

ki egy rendeletét, melynek értelmében 7 
Amerika termetén vendégszereplő kfiif■ !i 
művészek kötelesek fellépti dijuk öt száz . 
kát az egyesült államokbeli színészek n v 
dljmtezetébe befizetni. Nem lehetne 
nálunk is bevezetni ?
v!»«»‘«nyass/ony”, Itvkvffy Lás/.i*» 

kjateka a Nemzet i Színház vitán nemsok;: 
Németországban is színre kerül.

>olti i.rnö színigazgató vs 
társulata | most mutatta be 
táncoskomikusának, Halmai 
Kinőnek ,,Csibészek" eimü elv 
de ti operettjét. Az előadás, 
amely egyébként a jónevű vi 
deki tánvoskomikus-szerző ju 
talomjátéka is volt, a siker 
jegyében folyt le.

I üreséi a yl Olivér, az ismert 
magyar filmember, meghívást 
kapott az első jugoszláviai 
beszelőfilmgyár vezetésére 

Szeiitlványi Béla Országos 
Művész Szín háza január 
f}-™ tartotta 1000-ik elöauasut Báján 
Huszonkilenc hónapi működés után érti 
el SzenUvanyi ezt a j ubiieumot. amelyet 
különben Klabund „Krétakör"-ének elő 
adatai ünnepeltek meg. .V. 1000 előadás 
rét w?nC",: darabjait 173-szor. Molié 
szólták ZeK 1'mnrít 7r,-szftr ját.

Gyónt Géza emlékezetére március elsf 
íeleben nagy szabású előadást rendeznek 

■<’U<I v,,lt badifogolytársai. Az ünnep



Most a borét énekelem én 
és rímekbe szedem szája peremén 
a Ioijait. melyekkel banánba harap

fis versemben a járása a ritmus !

Lábai rímelnek és nem a verssorok.
Zeng a tekintete és vegye tekintetbe 
a nyájas olvasó. hogy e torok 
vad vággyal vonít az alakja felé !

E sorok írója könnyeivel rója 
piros papíron vörös vágyait :
Sok szájai szeretne, oh, bár lehetne 
száz szájjal szágnldni szája szegélyén ! 
fis sok kezet szeretne, hogy sokszor lehetne 
egyszerre száz helyen érinteni át !

Fekete táncosnő, oh, hogy szeretnélek !

Engem a szád megbabonázott 
és mint fáradt, bús veréb, ázott 
gunnyasztok a száraz karón !
Nézésed mámorba melenget, 
vidámat valóban belenged 
és ronggyá rágom a takaróm !
Ha bögre lennél, tej szeretnék lenni, 
ha szögre tennék mily boldogan lógnék, 
ha autó lennék lefeküdnék eléd 
s ha elgázolnál, egy mukkal sem szol né!: !

Ha halott lennék, feltámadnék érted, 
hogy egyetlen egyszer csókolhassam Iérded ! 
Ha Dana lennék híd szerelnék lenni, 
traverz szoritúss<d, magamhoz ölelni

És ha láz vagy. akkor én hőmérő vagyok, 
száz fölad mulatok a null pont fölött.
Nap lennék, mely fekete bőrödön ragyog 
s holdsugár lennék az ágyad mögött ! 
be brkandikálva az ablakrésen,

azonban van egy ki kölesem

Erkelé, nő. ne légy fekete.
Én esők a fehér, pesti nőket bírom,

.s hogy a fentieket mind valóra váltsam, 
légy olyan, minő az a kislány, 
ki rámkacsint,

míg e sorokat írom . . . Sándor.



Molnár Ferenc Gilbert Miller meghívá­
sára kiutazott Amerikába, hogy Millernek 
budapesti látogatásait visszaadja.

Mikor a meglehetősen viharos ót után, 
ami hat nap és hét éjszaka tartott, kiszállt 
az amerikai parton, így szólt a kikötőben 
reá várakozó Millerhez :

Malija, kedves Miller, cgv kicsit messze
lakik

Molnár Ferencet többször megkérdeztek, 
hogy miért nem ir fiimszecnáriumot. Molnár 
a kérdésekre elmondta, hogy már gondolt 
rá egynéhányszor, de mindig csak az. elő­
legig jutott el. Legutóbbi amerikai tartóz­
kodása alatt vissza akarla fizetni a filmekre 
felveti előleget, mert úgy látta, hogy a 
szcenáriumokkal sohasem fog elkészülni, 
Az amerikai filmhatalmasságok azonban 
nem fogadták vissza az előleget, hanem még 
újabb előleget ajánlottak fel neki. Molnár 
erre elhatározta, hogy a filmet ott helyben, 
rögtön megírja, ha a három jelenlevő film- 
mágnás egy mondatba összefoglalva meg­
mondja neki, milyen legyen az. a film, amit 
tőle várnak, öt perc gondolkodási időt 
adott.

A film három koronázatlan királva gon­
dolataiba merült. Az egyik idegesen rágta 
a szivarját, a másik elgondolkozva sétál! 
fel és alá. a harmadik pedig kezére támasz- 
totta a fejét, mint aki egy nagyon sólvos 
problémai akar megoldani.

l)t pere múlva Molnár a következő vála­
szokat kapta:

Az első : Ne írjon sohasem happv cn- 
des filmet.

A második: Ne törődjék azzal, hogy
I mnril-óhnn f,.,. 1. •• 1 ... ,A ntíii'ib/iKo« I. ..1 , ... 1 , , t-1 •-----........ orniiicnciuim a mm, írjon
úgy. mintha kizárólag az európaiak számára írná.
( ^ harmadik végül a következő kijelentést

Kedves mr. Molnár, ha mi tudnánk 
azt hogy mit akarunk, akkor nem lenne 
szükségünk magára.

A harmadiknak voll igaza. Ezért nem Írok
V'i 'n ó I1 "k muíl"l: sem tudják, hogii rni teli nekik, honnan tudjam azt én.

. . ’ ‘"“fi i umtMlKUl
színigazgató megvette Molnár Ferenc 
igwk színdarabját. Hosszú idő múlik 
azonban es Belasco még mindig nem 
műsorra a Molnár darabol. Molnár Fel 
megsürgeti az. ügynökségnél a darab 
adását, itt azonban azt a választ ka

hogy Belaseo sohasem hoz ki cgv szindin 
hot hamarább, mint legfeljebb két-lv,mm 
ev múlva. 1

Molnár Ferenc erre felüti a „Who is who" 
(Ki kicsoda) című könyvet és megkeresi 
henne a Belaseóra vonatkozó adatokat maid 
Így szól : 11

— Az az ember hetvenöt éves. Kérem azonnal 
vissza a darabot.

Molnár Ferencnek és Bródy Sándornak 
egy közös barátja egyszer szerelmi hallatá­
ban öngyilkosságot kísérelt meg. Az ön­
gyilkosság azonban nem sikerült, a barát 
életben maradt.

Pár nappal később Molnár és Bródv az 
esetről beszélgetnek és Bródv éppen azt 
magyarázza, hogy mi volt az oka annak, 
hogy a fiatalember öngyilkossága nem síkéi 
rillt és hogyan kellett volna az öngyilkossá­
got elkövetnie úgy, hogy az biztosan sikerül­
jön. Molnár azonban hirtelen leinti az elő­
adást :

Ke fáradj — mondotta Molnár - kér­
lek, öngyilkossági ügyekben elöltem rsak a 
halottak kompetensek.

F. festőművész szenvedélyes kártyás volt 
és ugyanolyan szenvedélyes, de kétségbe 
ejtően rossz festő. Molnár egvszer a követ­
kezőképpen nyilatkozott róla:

... Amit éjszaka olyan szorgalommid meg­
keres a kártyán e: a szegény ember, azt nap­
pal eljesli.

Farsang

~ /nedves pieratt, a maga lám ánál, esni hibám nun.
■— S mi az ?

hgyil; a bal lába. másik u jobb



Tusnádi/ 
[•'ekele Mária 
i az új Miss 
k Magyar 
^k ország

(László Seidner í‘s Pál 
f pl vét elei)

A vidéki kiküldöttel. 
ti szipsigkirálynő- 

válaszláson

angyal
lidvarhöi

Drukkoló jelöllek a 
választáson 

A: ú/ Miss is udvar 
hölgyei a zsűri előli
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KARDOS ISTV H

A Ónná feli vezető úton, 
ji térré szvlesiilt uccu fehér 
Ivére merőlegesen áll egy 
fekete ív. Amikor közelebb 
megyek, okkor látom : em­
ber, amikor még közelebb 
erek hozzá, látom : ember, 
ismerős ember. Megszólítom :

az — 
la lom

szól

Roppant

— Jusni
Hátranéz felém:

A draga barátom, maga 
így magyarul. - örülök, hogy 

fin is.
(Étidig magyarul folyl a beszélgetés, ezentúl 

vegyesen németül, araszul, lengyelül, lóiul 
Iránéinál.)

lén: Mit csinál itt a fehér éjszakában » 
O Nézem az éjszakát és átnézek Budára, 

uyonyörű.
.Iiis'hny hallgat egy keveset, aztán to­

vább beszél :
Nagyon szeretek itt lenni.

• A magyarok közt ? 
igen. A magyarok közt. 

írefíis. kedves, ötletes emberek.
Jellemezze.

... , i’-'ián ezzel az egy kis történettel 
tudóin legjobban jellemezni őket. magukat 
amit most majd elmondok.

Mondja.
A. műsoromban van egv kis kép. CéL 

lövölde. A nézőtérről lövöldöznek fel 
nézők s ha a célzó talál, az eleven figurák 
tent a színpadon munkához látnak, finnen 
mini a céllövöldében 1 1 "•

fis ?
’':s, tegnap valakinek odaadtam a 

játékpuskát es észrevettem, hogy előtte euv 
kiopasz ur ül. Így szóltam hát : Tessék 
v gyázm. nehogy az előtte ülő úr fejét 
súrolja a golyó, mert lecsúszik." Aztán 

ogy meg ne bantódjék. rámutattam saját 
fe emre, amely ugyancsak kopasz, ugv 
isak olyan, mint a biliárdgolyó. '

Vége az előadásnak. A portás jelenti hm»v 
n kapuban egy úr vár rám ,10RJ
«".ÄÄSi * t""~

“g~tis!iäsrtu ä"’,s; ss ÄAsasg
bekeni fejbőrét, megnő a haja er
lvogvl<e-dbdeen h?"' Uram - szóltam moso- 
nem használja ön “s ? S“f 0,>’an "'<"t

V/. úr rámnéz és szól :

- Nos'lgazam vanT ZZJgul°tl!r 
M,SfS.eZ 11 kis lÖrténet a legélénkebb

Operuénekesjelölt j,|ent. 
kezik a színházban. A direk­
tor mingy árt meg is énekel­
tet1- A művészjelölt ,z Ay- 
av-ay-t, Méta népszerű spa- 
nyo! dalai énekelte ej. méő 
boZZlá nem is egészen r szül. 
l'urcsa vsak az volt az i-nek- 

lesben, hogy amikor a tizedik, tizenötödik 
hanghoz, éri elkezdett krákogni. pontosan 
es lelkiismeretesen végig az egész, dalon.

Rendben van szólott a dal elének- 
lese után a direktor. de mondja meg az 
isten szerelméért, miért krákog folytan?

Benne van a dalban hangzott a 
meglepő válasz.

Henne van a dalban? Az lehet ilen
— De igen kérem. Benne van a Balban.

Nezze fiam - szólott jóakarat!.ö az 
igazgató, a dalban nem lettet betűn

— fin így tanultam i
Kottából ?
Nem. Gramofónlemezröl.

- Nos hat szólt a direktor, . izz.a 
el hamar azt a lemezt, majd én megund dóm, 
hogy ez a krákogás nincs a dalban.

Az ifjú tíz perc múlva gramofómi.ii és 
lemezzel felszerelve visszatért. Hamar fel­
húzta a gépet, amely játszani kezdie az 
Av-ay-ay t.

A műyészjelölt diadalmasan nézett i . röl: 
-Mert a krákogás valóban benne voll a dal- 
l>an, csakhogy mint — lemezhiba.

Rjl.vik Ismert művészünk 
kislánya, aki most ja az 
elemi iskola harmadik .,-zté- 
lyába, szigorú dorgatóri :aot 
hozott haza az iskolából.

férsze alaposan kik. nőtt 
a mamától, aki szcmreháayá- 

, Si,í között nem felejtkezett
kijeleld ést ' tegyen néhány éli-, .ért

l'éblát a papáról — szóimL a 
mi., akl mindig egyes tanuló veil és
■1 szlnn'1 I>omI,;;san megtanulja azt. mit a színpadon mondania kell.

A kislány nem hagyta magát :
kilóra hü!^„h Hf“' Xekl *Zab‘ *



A párizsi Magyar ügyiéi
Uljj-jj újságjának első oldala írja :

..óhajtanám együtt látni 
Párizsban a magyart : 
sorsom ebbe gát ; hány-vet 
ide stoua, nem én uralom, 

Pi1 de 6 engem. Rákosi Szidi.
Párizs, 1870."

RÁKOSI SZ1D1.
1 ai;i (,,(>{ mint hatvan esztendővel ezelőtt 
$ küzdöl' ■ Magyar Múzsa babérjaiért, akinek 
I a sor . hosszú életet és a magyarság szere 
I telét -...ha jutalmul. Mi, mai párizsi magva 
I rok üdvözöljük Nagyasszonyunkat magyar 
I szivünk egész melegével és köszönjük a 

fenti sorokat, amelyeket Egyesületünk albu­
mába Imi van évvel ezelőtt bejegyzett.

Nagy ünnep ez nekünk, fejedelmi ünnep­
li pel vi 'ív!, hogy ma vidáman és egészségesen 
■ fogadi - Párizs magyarjainak szívből fakadó 
I iUlvítzi. . ét, szereidét és jókívánságait az a 

Nagyasszony, aki egy emberöltővel ezelőtt 
tett tanúságot hozzánk való jóindulatáról.

May1 ír művészek és művésznők, köszönt 
seték ti is velünk együtt Mestereteket. 
Küldjétek el szeretetetek megnyilatkozását 
nébátn sorban, amit fel fogunk olvasni a 
Rákosi Szüli emlékünnepségen.

Szakos János, 
alelnök.”

Rákosi Szidi asszony erre a következő 
távival ban válaszolt:

„Párizsi Magyar ügylet
Párizs.

9. Square de Vcrgennes
1 tivoliétem mialt most tudom csak meg 

és1' nni kedves és jóleső figyelmükéi. Nagy 
megtiszteltetés számomra, hogy a messzi 
idegenben is gondolnak rám és szeretettel 
a szivükbe zárnak, lén is őszinte nagy sze­
reled,1 gondolok önökre és kérem az Istent, 
segítse meg továbbra is önökéi, akik a 
ini's kí idegenben is magyarok, jé magyar 
emberek maradlak. Rákosi Szidi."

Kedd
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a Guitry.

Egyik kedves színésznőnk­
nek mesélem, hogy Párizs­
ban szobrot emeltek a nagy 
francia színésznek, bucién 
Guitrynek, Sacha Guitry 
apjának. Azt mondja a szí­
nésznő :

— Mondja I És él még

EMILE GAIIOIUAU lilres regénye 1

A bűn forgatagában
')• imént ve 1 pengi 10 fillér. Megren­
del,n;t6 a „DÉLIBÁB“ kiadóhivatalában, 
o’ ipest, VII. kerület. Dohány ucca 12 sz.

— Nem — felelem.
A kis színésznő elbiggyeszti megvpiros 

ajkat :
- Mondja csak. Akkor mii ér neki az a 

szobor ?

Ismeri operaénekesünk he­
teken át kezeltette magát 
egyik jeles gégeprofesszorunk- 
kal. Amikor a kezelésnek 
vége volt és a művész 
hangja éppen olyan tisztán 
csengett, mint azelőtt, a ta­
nár úr így szólott volt bete­

géhez :
— Most már megmondhatom magának, 

hogy csak erős szervezetének köszönheti 
hogy meggyógyult.

Az operaénekes nem jött zavarba :
Hála istennek tanár úr, csakhogy 

megmondta, hogy a szervezetemnek köszön­
hetek mindent.

— Miért mondja, hogy hála istennek ?
— Mert már éppen n tanár árnak akartam 

fizetni.

Csütörtök
A művész nemrég nősült, 

de a házasságról már rossz
mm hírek keringenek.
KM — A művészt megkérdi
mm egyik barátja :

■— Nos pajtás I Hogy vált 
be a házasságod ?

— Még nem tudom 
hangzik a válasz most van válófélben.

Juj.

C3

— A"os, mii szól az új síkosz/iimómhoz, Méla?
— Sem szólok hozzá semmit, l’gij sem oá 

{aszol na.

mm



Szenzációs trükk, méltó Molnár Ferenc­
hez, aki kitalálta, A végén nincs vége a 
darabnak, hanem jön még a bemülatása 
annak, hogy mi történt a szereplőkkel tíz 
év múlva. A „Jó tündér” című darabról 
van szó. Nem magáról a darabról, hanem 
:> szereplőkről. Megtudjuk azt, hogy Gaál 
Franciskát nem Hegedűs Gyula veszi fele­
ségül. Kár, hogy ez. nem Shakespearenck 
jutott az eszébe. Milyen érdekes lenne, 
ha Shakespeare óta minden darab végén 
lejátszották volna, hogy miként fordult tíz 
év múlva a szerepek sorsa. Gyorsan kipó­
toljuk a hiányt és bemutatjuk két szín­
darab tiz év múlva lejátszódó folytatását.

jó mindhalálul

iS:in : A- aszódi javítóintézet igazgatói 
■'■"baja. Szereplők: Nyilas Mihály, az intézet 
igazgatója és Mórié: Zsiga javítandó kisfia.)

\yHus Mihály: Beszélj őszintén, fiacskám 
l.asd. én jó szívvel vagyok hozzád, én 
ismerem az ifjúság lelkűidét. Na. nvisd 
ki a szád I

Móricz Zsiga ; Ich bin unschuldig! Ich 
bin unschuldig !

Kgitas Mihály: Még moziba is jársz, meg­
átalkodott. Valid be, hogy te etted meg 
mert nálam aztán kihúzhatod a lutrit! 

Móricz Zsiga: Mit ettem, mit ettem ?
/Aetségbe — és elesik.)

Syilasi Mihály: Nekem hiába szinészkedsz, 
mint egy Vaszary Piroska, ezt az iskolát 
en is kijártam. Azzal vagy vádolva, 
hogy megetted a Pcthcs Sanyi cipő- 
fűzőjét, mert azt hitted, hogy' medve- 
cukor.

Móric: Zsiga : Mit csináljak, hogv higvjen 
nekem. A népies irányról ez egyszer

v ,erVr"i1’ de a helyes irányról soha. 
Syilas Mihály: Ha nem vallód be. akkor 

a Kamarába zárunk és az „Elcserélt
cipőfűzőt!'11"’ el6adunk’ ,ni,,t elcserélt

AIÓr‘c? /'V9?: J;,3- ha szegény mamám 
ezt tudna.

Nyilas Mihály : A mamádnak könnyű, 
ar en tudnám már befejezni ezt a 

^°"dd . ""'g, hogyan bogoz- 
fúzőnk? , n ma‘ csomót azon a cipő-

W’h?JTp IeSSékcMa.dni egy sürgönyt,
fuző'seinr't le,S Sanyi soh:>se hordottjuzúscipőt, csak rugósat.

!, Zi-)lÍhályi A ‘“trl kereke és a szin- 
Fe«éjl>r8and<>" -He,Vesy Sándornak köte- 
kinzott ie!ílr8y anÍ 3 kiiZÍinsi* mcS"

-» hoitóinZeti
""nnak T&* iii"viLika darabot

olyanformán, hogy a: igazgató erélyes »> 
goromba, mert a közönség azt jog fa hi,. v, 

MnduMú, megbocsátó lelkek „jjjf
ffúcskákatT1 merjl,wilani n- Eleműit

János vitéz

egy lavórban. Kukorica János „ színháza 
vroI" Kiöntéseket olvassa, miközben énekel.
Kukorica János: 

1 logy
i-n a darabok királyi 

, ilzt olvasom csendbe] 
színházak tájékán semn 

.. . , , sincsen rendbei
Sorra lmknak a darabok, cgymásutá

Ennek oka, ennek oka ,,gazdasági'
krízis’

Itnska: A fene a jó dolgodat, hogv van 
meg kedved énekelni. Én szégyell,k az 
uccura menni, mert még mindig csak 
«íz az egy belépőm van, amit a premierre 
csinálták.

Kukorica János : Én nem tehetek róla 
-Mmla a jó tündérek detronizállak ben- 
minket es kilakoltattak ttindérorszíie- 
l)ul, össze kell húznunk magunkat.

Itnska: Valami megélhetés után kellene 
néznéd.

Kukorica János ; Már voltam a Nemzelibcn 
Hcvesynél, hogy csináljon belőlünk 
reprizt. Meg is ígérte. 

itnska : De addig éhcnhalunk. Hu nem 
liánom, mosodát nyitok, tv pediv menj 
el utazónak.

Kukorica János : Akkor meg kell változ- 
tat ni a darab címét.

Ilaska: Mire?
Kukorica János ; János vigécre.
.. ^János vitéz meggondolja a dolgot, 

at val tódat ja a nevét Ferikére és megjelenik 
a Ivárosi Színháznál mint vendég, n sze­
replők nem ismerik (01 és azt hiszik, hogy 6 
a Nemzetiből a Nagymama.)

* Nisasszori)
amü regényünk rövid mez

Tihamér, a fiatal író elmondja Ke, 
nak, hogy megismerkedett egy kis ma a 
lánnyal, aki nagyon tetszik neki. Ti•■■> 
nak randevúja van Miéivé/, a kis ma -,i 
lánnyal. Tihamér csodálkozva tótja.
‘ 7' í,,.difc,l intelligens. Együtt vacst.
Lhí?,,"' estét ' /Öltenek
beszélgetnek és Tihamér megcsókolja a
mérn"k> AÍ,CI uiróSiókról Iáid 7
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Lohengrin kisasszony

Regény 

Irta: Porró Pül

Este együtt mennek az Angol Parkba, 
ahol Tihamér legnagyobb megdöbbenésére 
Alid egy rejtélyes lér/iismcrűsével találkozik. 
Bodzái/ jaggatja, hogy ki ez az ember'! 
Aliéi csak annyit árul cl, hogy Tclegdy grój, 
akit régi életéből ismer. A jiatalok ezután 
végigmulatják a pesti éjszakát és hajnalban 
autózni mennek. Tihamér izzó, szerelmes 
szavakkal ostromolja Miéit.

— Az ég szerelmére, ne mondj most 
ilyen közhelyeket! Hát mit bánom én 
a házat, az egész világot! Nem érzed, 
nem látod, hogy meg vagyok őrülve, 
senki és semmi nem érdekel, csak te?!

A nő lehunyta a szemét, hagyta, 
hogy az izzó szavak körülöleljék és 
megborzongott tőlük édesen.

— Mikor magamra maradtam a te 
szavaid, a te csókjaid után, olyan üres 
és halott lett körülöttem a világ, hogy 
lelordítoltam rémületemben. Csak teg­
nap láttalak először, de egész életem­
ben vártam erre a találkozásra... Nézd, 
eled teregetem gyötrelmcs életemnek 
minden fájdalmas vágyát és szépsé­
get. Minden, ami bennem szép és em­
beri érték, most a tied. Soha nem hoz­
hatok eléd ennél többet és teljesebbet. 
Ma úgy csodálkozom reád, mint életem

hadbira és richelieux

Keximtinkakőnyr
Ez a kézimunkakönyv Madeira- és Richelieux 
m uu tartalmaz, még pedig h ét s zá z 
szebbnél szebb rajzban. Ára bérmentve 1 
pengő 70 fillér, utánvéttel 40 fillérrel drágább. 
Megrendelhető: a „Délibáb“ kiadóhivatalá­

ban, Budapest, VII, Dohány ucca 12

királynőjére. Te vagy a bálvány, mely­
nek lába elé vetem magam és felsírok, 
hogy ne hagyj elpusztulni! Ma éjszaka 
te vagy a Titok, ősmesék életre kelt 
lelke, vérnek lobogása ... a szeretőm, 
a testemből lett nő! . ..

— Lázad van, őrültség, amiket be­
szélsz!

Tihamér maga elé révedt, mint egy 
álom Iá I ó;

— Őrültség minden, ami nem szá­
raz, szürke egyformaság, őrültség az 
agy kigyulladása, a sikoltó üröm, ez a 
szoba, a csókod, a művészetein. A jó­
zanok most alszanak itt körülöttünk 
ágyaikban bután, lomhán és holnap 
fölveszik a rojtossá hordott ruhát, el­
indulnak rosszkedvvel kispénzű mun­
kára. Az asszonyok lyukas és piszkos 
szatyor! akasztanak karjaikra, a gyer­
mekek úlálkozva iskolába mennek, 
mindenki kedve és ösztöne ellenére 
kényszeredik bele a szörnyű gép küllői 
közé, az örök, keserves, örömleien 
halálforgásba, l'.n gyűlölöm és meg­
vetem az életet, mely arasznyi nyomor 
és vergődés között eltelt fiatalság után 
az ízenként halódó öregséget és az örök 
sírt hozza. Megvetem az embereket, 
akik ezt a buta, kegyetlen életet any­
ucira becsülik, hogy nagyképű tiltó 
parancsokat állítanak fel, mindén tet­
tükben korlátozzák magukat, egyre az 
eyvinás véleményétől remegnek és még 
attól a kevés ürömtől is megfosztják 
magukat, melyet a lest és szellem igé­
nyeinek kielégítése legalább pillanat­
nyilag okoz. Ilyen lennél te is? Nézd, 
itt állunk kelten az éjszakában, két

5
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egymásra talált nagyszerű ember és 
most elküldenél? Nem érted a ránk 
szakadt perc részeg szépségét?

Arca kipirult, szinte átszellemült s 
a szavak mint egy tüzes vulkánból tör­
tek elő leikéből, egyre bujábban, egy­
mást hajszolva, nagyszerű tűzijátékká 
sziporkázva. Miéi boldogan nézte ezt 
a feléje ömlő forró lávát és hagyta, 
hadd tornyosodjanak, csapkodjanak 
minél pompázóbb tűzvirágokká. De 
mikor a férfi feléje nyúlt, hogy magá­
hoz vonja, szelíden elhárította ölelését.

— Nem, barátom, amit most mon­
dottál, azt nem a férfi, hanem a művész 
mondotta, az író, aki csodaszép sza­
vakba formálta gondolatait. A férfi 
nem tud ilyen világosan gondolkodni, 
érzéseket boncolgatni a szerelem pilla­
natában. Büszke vagyok és hízeleg 
hiúságomnak, hogy iídetlie hoztalak, 
de ne alázz meg azzal, hogy ilyenkor 
csókolj. Majd ha úgy szeretsz, hogy 
semmi sem jut eszedbe, csak én, ha 
megfeledkezel írásról, hasonlatokról, 
művészetről és egész testedben és tel­
kedben csak a szerelmet érzed, ha 
elveszted a józanságodat és csak egyet­
len mámoros érzés vezet, akkor nyújtsd 
felém a kezed! .. .

Tihamér megdöbbenve, tanácstalanul 
nézett a nőre:

BONYOLULT
KÉRDÉSEKBEN

a specialista tanácsa szükséges. 
Orvosi kérdésekben az orvos­
specialistát kell felkeresni, a tea­
keverék helyes megválasztására 
és a teaital helyes elkészítésére 
pedig a teaspecialistát.

Minden elárusítónk szakszerű 
felvilágosítást tud nyújtani, hi­
szen cégünk

TEA-SPECIÁLÜZLET
Meinl Gyula r.-í,

— De hiszen szeretlek, esküszöm 
komolyan, életemre mondom!, ’

Nem, kedvesem, te még nem 
tudsz szereim Önmagadat imádod 
szavaidat csodálod, magadtól része 
gülsz meg. Kínlódó drága ember vagy 
<>rok nyugtalan, egyre alkotó művész 
Ha most megölelsz, úgy csak egy röpke 
epizódja vagyok új munkádnak né­
hány szép mondat, modelled c-v h 
nulmányhoz. De én több akarok%nnéÍ 
lenni. Veled egyenlő ember, aki veled 
szárnyal és aki nem nyugtalansáe 
mu'ó hangulat a művészeledben Te 
poelnja vagy a szerelemnek, írsz róla 
mint ahogyan a műkritikus ragyo-ó 
sorokat ír egy Tizian- vagy Botticelli- 
képről, megmagyarázza annak minden 
reitolt, aprólékos finomságát, a vászon 
struktúráját, a festék összetételét, az 
ecsetkezelés módját, a fényhatásokat 
a kompozíció mesterségbeli problémáit 
csak éppen azl ne kívánd tőle, hogy 6 
maga is fessen. Egészen bizonyos, hogy 
a szerelemről kiváló okosságokat fogsz 
előadásodon mondani, hogy élesen 
megvilágítod lelki rugóit és górcső alá 
lógsz tartani liajszálfinomságú részle­
teket. De látod, Tizian és Botticelli 
elmélkedés nélkül önmaguktól, ösztö­
nösen alkották meg műveiket és aki 
igazan szeret, az szintén nem elmél- 
kedik, nem végez lélekelemzést, nem 
állítja lie a maga és kedvese szerepet, 
nem próbálja szavakkal összehangolni 
a szoba bútorzatát és az ölelés ritmu­
sát, az semmi mást nem csinál, csak 
szeret,

líhamer felhördült, mint akit ostor- 
csapás ért:

— Honnan tudod? Szeretett már így 
valaki?

A nő ránézett hosszú, meleg, vért­
forraló nézéssel:
~ 1 c lógsz majd engem így sze­

relni! ^
Nagy, likkadf érzések feszültek a

Sasecjecíl
szakácskönyv

0rabar^lrL<0^neSffittcll díszesen kot ve, 
40 rmKf a ,fLlLér bementve, Utánvétéi 

K?hb,\ McRrcndcIhef.6 Dtiih.'.b JondfthivntaUihnn. liinkipest. Dohány uccu ÍZ



levegőben. Egy bronzaSzlal márványa 
megpattogott, egy fehér rózsalevél 
csendesen, lassú, ringó hullámzással 
ráhullott a vörös szőnyegre.
__ Te még nem ismered a nőket —

kezdte újra az asszony. — Az okos, 
mindent megértő férfiakhoz nem a sze­
relmes asszonyok mennek, hanem a 
csalódottak, a tanácsot és vigaszt kere­
sők, akik nem csókot keresnek, hanem 
megértő, fölényes barátot. De a szen­
vedélyüket a komiszokhoz, az elmél­
kedés és lelkiismeret nélkül mindenkin 
vcgiggázolókhoz viszik.

Tihamér kihűltén, rosszkedvűen til­
takozott:

— Ah, úgy beszélsz, mint egy pro­
fesszor! Mindaz, amit szememre vetél­
tél, százszor inkább van meg benned, 
mint bennem. Hiszen tegnap óta egyre 
csak oktatsz, boncolod a szavaimat, 
mozdulataimat. Tudod, mi vagyok 
ebben a pillanatban? Egy nevetséges 
szamár! Soha ennyire meg nem aláz­
tak.

— Tévedsz. Soha ennyire még nem 
szerettek!

A jó i®jjsúg — 
jó barát.

A legjobb 
barát; a
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—■ Szeretsz? Te szeretsz engem? Ezt 
a hideg, fölényes gúnyt nevezed szere­
lemnek?

A nő felállt, gyötrődő mozdulatot 
lelt, arcán fájdalom tükröződött:

— Milyen féktelenül hiú vagy! — 
sóhajtotta. — Mind ilyenek vagytok. 
Azt hittem, ha elmenekülök régi kör­
nyezetemből, jobb és megértőbb embe­
rekre akadok. De minden férfi kényúr. 
Nem okos, bátor asszonyok kellenek 
nektek, hanem buta kis rabszolgák, 
alázatos lietérák vagy bestiális démo­
nok, akik ostorral vágnak arcotokba!

A szeme könnyes lett, a szava el­
halkult.

— Azt hittem, te az író, megértesz 
engem. De gyűlölöd az eszemet, mert 
attól fúlsz, hogy nem kápráztatsz el 
eléggé.

Olyan őszinte szomorúság áradt ki 
szavaiból, hogy Tihamér megdöbbent 
és haragja egyszerre új szenvedélyes 
vágyba fordult. Magához ragadta a 
meglepett, halkan íelsikoltó asszonyt 
és csókjaival árasztotta cl haját, arcát, 
száját.. . Érezte átélt vergődését, látta

Mindent megtudom indent 
meglát, mindenről infor­
mál, mindenről elmondja 
tisztességei hangon tisz­

tességes magyar vélemé­
nyét.
Megjelenik minden 
délután,

Ára példányonként 10 fillér

Telefon:
József
463-06.
463-07.
463-08.
463-09.

Szerkesztőség és kiadóhivatal:
Budapest. Józsel-köriií 5. sz.

'
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A nagy, iehcr rózsák min ihn seregestül szédülnének kaíjáS“'“ **lí'iicr rózsák mintha meg- 

reincgtok volna és óriásra nyílt kely- 
hűkből egyre pergelték a súlyos illatú 
leveleket.

IX.

Pergett a film ...
Pocák, melyeket mosolygó házak 

szegélyeznek. Az ember csupa rokon­
szenves sétálóval találkozik. Barátok 
jönnek és azt mondják: Gratulálunk! 
A klubban összebújnak az ismerősök 
<s irigyen sóhajtanak: Ennek jó, a 
varos legszebb asszonya a kedvese!

Aztán a kellemes izgalom egymásba 
kapcsolódó órái. Mikor az ember bol­
dogan ébred, mert vár valamit. Minden 
naphoz kedves események fűződnek, 
minden találkozás új örömet ad.

Most már egyáltalában nem izgatta 
a holnap gondja. Szerelme könnyel- 
nmvé bízóvá tette és a sikervárás 
allando lazat fátyolozta rá. Valami 
történni fog, gondolta százszor is, nem 
Kell takarékoskodnom, többé nem ér- 
hét baj, belesodródtam a sorsintéző 
titkos erők valamelyik kedvező forga­
tagába. Ádámné bejött és egv levelező­
lapot adott ót. Nizzából jött, Klári írta,
„Szeretettel gondolok rád!“ __ állott
rajta. Es Tihamér önérezle még maga­
sabbra dagadt. íme, Klári is szereti.

Javíttassa meg 
a villanylámpáját,
m/ndkÍ$Sb összegért Vállalok 
mindenfele javítási munkát 
teljes berendezések vagy eoyes 
ampak rendbehozását Leve­

lezőlap- vagy telefonhívásra 
rögtön jövök. 

Schwartz Károlg
VII, Dohány u. 10 U/7
Telefon : J. 352-37

r w - . ...... w**w* jcljjai Ah
egészén bizonyos, hogy rendkívüli ese’ 
menyek előli áll. Talán az előadó-' 
estélye alatt fog kirobbanni valami 
szenzáció. A lapok hosszú tudósításo­
dén OSnan- hT‘; a nők virágokat kiil. 
dinek oltozojehe, seregestől fognak 
érkezni a szerelmeslevelek.

Gondosabban öltözött, új nyakken- 
doket vásárolt és sárga szarvasbőr- 
kesztyut húzott a kezére.

P° közben néha mégis csak bele-
GelT- e^. ,bizo»ytalar, érzés, múló 
ijedség: Mi lesz, ha Mici elhagyja In 
nem tudja többé lekötni? Ilyenkor iné" 
kedvesebben és rajongóbhan fogadta 
barátnőjét, aki érezte a villamos fel- 
razódást, melyet a férfiból kiváltott a 
mindig megújuló exlázist, mely csókja 
nyomán felremegell.

Délutáni idill. Mici a zongoránál iil 
c.s, ,lalkan játszik egy angol dali és 
dudolgat hozzá. Már csak délelőtt jár 
az áruházba. Nyár van, délután nem 
erdemes az üzletet nyitva tartani.
; 'hamer mcgbiívöllcn hallgatja a 
iurcsa, egzotikus dalt, amely tropikus 
vidékek párducteslű, vad leányail jut­
tatja eszébe és hirtelen felkacag.

— Min nevelsz, kedves?
—- Nézem a kotlára rajzolt néger 

leányt és eszembe jut, hogy milyen szü- 
kos kosztra vannak fogva a derék né­
ger férfiak. Nem válogathatnak szőke, 
vörös, barna, kék és zöldszemű

Ah&ny ház, annyi szokás; 
. Mondja a példabeszéd
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"Os kérdésre válaszol 
MOLNAitNÉ KRASZNAI ELZA:
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leányok között, mert minden nö tető- 
től-talpig fekete. Ezért nem fejlődhetik 
a néger fodrászipar. Képzeld, egyetlen 
nő sem festheti a haját és már ter­
mészettől fogva bubifrizurásak. Hidd 
el, van ennek rejtett, mély értelme is. 
Minél finoinultabb a faj, annál maga- 
sabbrendíi lesz az ízlése és szerelme és 
ennek a finomult, egyéni ízlésnek meg­
felelőiig, amely az ősember csordaíz­
lését felváltotta, a női szépség is egyéni 
lesz, millió változatot kap. A primitív 
férfi a női szépség változatait csak a 
zsírpárnák különböző elhelyezésében, 
ruganyosságában látja, de fogalma 
sincsen arról az érzéki mámorról, me­
lvet a bőr és haj különböző színskálája 
vált ki. Viszont a kultúrcmber színrészeg, 
ségc már a perverzitásig fokozódik és 
a nők a kozmetika legravaszabb esz­
közeivel változtatják arcszínüket, kor­
mozzák a szemük alját, fehérítik a kar­
jukat és vállaltat, festik a hajukat és 
tussal rajzolják meg szemöldöküket. 
A primitív embereknek nincs is festé­
szetük. Kormákban és színekben csak 
akkor kezd gyönyörködni az ember, 
mikor megszületik a költészet.

— Ah, ki tud ja barátom, hogy nem 
a négerek járnak-e jobban? Minthogy 
nem kell figyelmüket esztétikai részle­
tekre fordítani, annál osztatlanabb erő­
vel áldozhatnak a szeretkezésnek!

Az ilyen bolond beszéden persze 
megint a könnyezésig lehetett kacagni.

Azután Mid felállt a zongora mellől 
és odasímult Tiliamérhoz:

— írni? Most én vagyok az eleven 
írás. Minden porcikám teli van hangu­
lattal, örömmel... szét szeretném vetni 
a szoba kereteit, kinyúlni a végtelenbe, 
a tengerig, a babér- és narancserdők 
üstökét megtépni, minden embernek 
hűlnék mesét mondani, teleszórnám a 
világot új életörömmel. De leülni, pa­
pírra vetni, kiadókkal tárgyalni, bol­
tot csinálni ebből? Pfuj, ez olyan, mint 
mikor hordóba ültetik a végtelen er­
dők pálmáját és kávéház elé rakják. 
Ha muszáj, akkor az ember kiárusítja 
az erdőt, de most királyi tékozlással 
csak mi élvezzük aztl

Erre persze muszáj volt néhány csó­
kot adni.

Ádámné nyitott a szobába.
— A hangversenyirodából vannak 

itt, az elszámolást hozták élt
Tihamér felugrott:
— Hja persze, a holnapi előadásom. 

Kimutatás az eddig eladott jegyekről. 
Lássuk csak!

Egy pillantást vetett a jegyzékre és 
arca észrevehetően elborult:

— Na, soknak éppen nem mond­
ható az elővétel. Legalább kétszáz pen­
gővel többre számítottam. De talán hol­
nap a pénztárnál. . .

Mid sietett vigasztalni:
— Persze, hiszen ismered a pestie­

ket. Mindent az utolsó pillanatra hagy­
nak.

Tihamér úgy érezte, hogy abba a 
rózsás, langyos világba, amelybe bele­
temetkezett, valami kellemetlen, bor­
zongató hideg áramlott. Miéi észre­
vette a hangulatváltozást. Gyengéden 
megfogta a kezét:

Egészség és 
boldogság forrása

A legmodernebb orvosi tudomány valóság­
gal a bibliai csodatételeket valósítja meg a 
gyakorlati életben. Az autoszuggesztiónak, az 
Önbefolyásolásnak van meg az a csodálatos 
ereje, amivel a lcgbámulatosabb eredménye­
ket éri cl a modern gyógyászat. Nem va­
rázslat, nem ráolvasás ez, hanem komoly tu­
domány, minek kiváló hatásait a világ leg­
híresebb tudósai ismerik el és az emberek 
százezrei keresnek általa gyógyulást. Ha fáj­
dalom gyötri, ha idegesség kínozza, ha nyug­
talan, ha foga fáj, ha beteges szokásai van­
nak, az „Egészség és boldogság forrása“ 
című könyv megtanítja, hogyan gyógyítsa 
magát autoszuggesztióval.

Az egész világot lázba hozta Goué, az auto- 
szuggesztió nagymestere, aki Párizsban a vi­
lág legelső orvosai előtt mutatta lie a lelki 
gyógymód szinte varázsszerű hatalmát, ami­
kor sorra felvonultatta Párizs nyomorultjait, 
akik nála kerestek és találtak gyógyulást.

A hipnotizálás teljes mellőzésével, tisztán 
a képzelő erő nevelésével és irányításával 
nyújt az autoszuggesztiós módszer gyógyu­
lást és megnyugvást n betegnek.

A könyv, amely valóban „Az egészség és 
boldogság forrása“, igazi áldás az emberekre 
és vétkezik önmaga és családja ellen, aki 
nem szerzi meg.

A mű terjedelme 160 oldal, 29 képpel. Egy 
kitűnő orvosíró tollából került ki és ára fűzve, 
bérmentve 1 pengő 90 fillér. Ha utánvéttel 
kívánja, 75 fillérrel drágább.

Megrendelhető : DÉLIBÁB kiadóhivatalá­
ban, Budapest, VII. Dohány uccn 12.
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megriadt szemet s a győzelmes hím 
vad vérhulláma tódult fel agyára.

A nagy, fehér rózsák mintha meg­
remegtek volna és óriásra nyílt kelv- 
hükből egyre pergették a súlyos illatú 
leveleket.

IX.

Pergelt a film . ..
Pccák, melyeket mosolygó házak 

szegélyeznek. Az ember csupa rokon­
szenves sétálóval találkozik. Barátok 
jönnek és azt mondják: Gratulálunk! 
A klubban összebújnak az ismerősök 
• s irigyen sóhajtanak: Ennek jó, a 
varos legszebb asszonya a kedvese!

Aztán a kellemes izgalom egymásba 
kapcsolódó órái. Mikor az ember bol­
dogan ébred, mert vár valamit. Minden 
naphoz kedves események fűződnek, 
minden találkozás áj örömet ad.

Most már egyáltalában nem izgatta 
a holnap gondja. Szerelme könnyel- 
muve bízóvá telte és a sikervárás 
állandó lazat fátyolozta rá. Valami 
tortenni fog, gondolta százszor is nem 
kell takarékoskodnom, többé nem ér­
bet baj, belesodródtam a sorsintéző 
titkos erők valamelyik kedvező forga- 
I aga ha. Adámné bejött és egy levelező­
lapot adott át. Nizzából jött, Klári írta.
„Szeretettel gondolok rád!“ __ állott
rajta. És Tihamér önérezte még maga- 
sabbra dagadt. Íme, Klári is szereti.

Javíttassa meg 
a villanylámpáját,
a legkisebb összegért vállalok 
mindenfele javítási munkát 
teljes berendezések vagy egyes 
ampak rendbehozását Leve­

lezőlap- vagy telefonhívásra 
rögtön jövök. 

Schwartz Károly
VII, Dohány u. 10 II/7
Telefon: J. 352-37

Minden nő rajong érte. Ha akarná csak a kezét kellene kinyújtani'S 

seregestül szédülnének karjába! Ah 
egészen bizonyos, hogy rendkívüli esc’ 
menyek elölt áll. Talán az előadó 
estélye alatt fog kirobbanni valami 
szenzáció. A lapok hosszú tudósításo­
kat fognak írni, a nők virágokat kiil- 
denek _ öltözőjébe, seregestől fognak 
erkezm a szereimeslevelek.

Gondosabban öltözött, új nyakken- 
dókét vásárolt és sárga szarvasbőr. 
kesztyűt húzott a kezére.

Be közben néha mégis csak bele- 
szurt egy bizonytalan érzés, múló 
ijedség: Mi lesz, ha Miéi elhagyta In 
nem tudja többé lekötni? Ilyenkor iné" 
kedvesebben és rajongóbban fogadta 
barátnőjét, aki érezte a villamos fel- 
razódást, melyet a férfiból kiváltott ■, 
mindig megújuló extázist, mely csokis 
nyomán felremegelf.
. DfIl'í1,ni Pli(,i a zongoránál iil 
es halkan játszik egy angol dalt és 
dudolgat hozzá. Már csak délelőtt jár 
az áruházba. Nyár van, délután nem 
md eines az üzletet nyitva tartani. 
Jihamer megbíívöllcn hallgatja a 
lurcsa egzotikus dalt, amely trúpikns 
vidékek párductcstű, vad leányait jut­
tatja eszébe és hirtelen felkacag.

— Min nevelsz, kedves?
— Nézem a kotlára rajzolt néger 

leányt és eszembe jut, hogy milyen szű- 
kos kosztra vannak fogva a derék né- 
ger férfiak. Nem válogathatnak szőke, 
vörös, barna, kék és zöldszemű

Ahány ház, annyi szokás; 
mondja a példabeszéd

J<öző^r*arr??4OT.^^.7 minden körülmények 
kedésével embertérs’ai'08/ t?pintí>tos visel- 
tegye a vele való érinti léfZtr»c kellen>e>sé 
jilnk otthon, az uccén^é. trf1' ln|5y viselked-
legyünkpontosak? Mik az é7k«£ ?,'„?héíié,it
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leányok között, mert minden nő tető-
töl-talpig fekete. Ezért nem fejlődhetik 
a néger fodrászipar. Képzeld, egyetlen 
nő sem festheti a haját és már ter­
meszeitől fogva bubifrizurásak. Hidd 
el, van ennek rejtett, mély értelme is. 
Minél finomultak!) a faj, annál maga- 
sabbrendű lesz az ízlése és szerelme és 
ennek a finomult, egyéni ízlésnek meg­
felelőkig, amely az ősember csordaíz­
lését felváltotta, a női szépség is egyéni 
lesz, millió változatot kap. A primitív 
férfi a női szépség változatait csak a 
zsírpárnák különböző elhelyezésében, 
ruganyosságában látja, de fogalma 
sincsen arról az érzéki mámorról, me­
lyet a bőr és haj különböző színskálája 
váll ki. Viszont a kultúrember színrészeg, 
svge már a perverzitásig fokozódik és 
a nők a kozmetika legravaszabb esz­
közeivel változtatják arcszínüket, kor­
mozzák a szemük alját, fehérítik a kar­
jukat és Valinkat, festik a hajukat és 
tussal rajzolják meg szemöldöküket. 
A primitív embereknek nincs is festé­
szetük. Formákban és színekben csak 
akkor kezd gyönyörködni az ember, 
mikor megszületik a költészet.

— Ah, ki tudja barátom, hogy nem 
a négerek járnak-e jobban? Minthogy 
nem kell figyelmüket esztétikai részle­
tekre fordítani, annál osztatlanabb erő­
vel áldozhatnak a szeretkezésnek!

Az ilyen bolond beszéden persze 
megint a könnyezésig lehetett kacagni.

Azután Mici felállt a zongora mellől 
és odasímult Tilmmérhoz:

— írni? Most én vagyok az eleven 
írás. Minden porcikám teli van hangu­
lattal, örömmel... szét szeretném vetni 
a szoba kereteit, kinyúlni a végtelenbe, 
a tengerig, a babér- és narancserdők 
üstökét meglépni, minden embernek 
tudnék mesét mondani, teleszórnám a 
világot új életörömmel. De leülni, pa­
pírra vetni, kiadókkal tárgyalni, bol­
tot csinálni ebből? Pfuj, ez olyan, mint 
mikor hordóba ültetik a végtelen er­
dők pálmáját és kávéház elé rakják. 
Ha muszáj, akkor az ember kiárusítja 
az erdőt, de most királyi tékozlással 
csak mi élvezzük azt!

Erre persze muszáj volt néhány csó­
kot adni.

Ádámné nyitott a szobába.
•— A hangversenyirodából vannak 

ill, az elszámolást hozták cl!
Tihamér felugróit:
— Hja pe.rsze, a holnapi előadásom. 

Kimutatás az eddig eladott jegyekről. 
Lássuk csak!

Egy pillantást vclett a jegyzékre és 
arca észrevehetően elborult:

— Na, soknak éppen nem mond 
haló az elővétel. Legalább kétszáz pen­
gővel többre számítottam. De talán hol­
nap a pénztárnál. ..

Mici sietett vigasztalni:
— Persze, hiszen ismered a pestie­

ket. Mindent az utolsó pillanatra hagy­
nak.

Tihamér úgy érezte, hogy abba a 
rózsás, langyos világba, amelybe bele­
temetkezett, valami kellemetlen, bor­
zongató hideg áramlott. Mici észre­
vette a hangulatváltozást. Gyengéden 
megfogta a kezét:

Egészség és 
boldogság forrása

A legmodernebb orvosi tudomány valóság­
gal e bibliai csodatételeket valósítja meg a 
gyakorlati életben. Az autoszuggesztiónak, az 
Önbefolyásolásnak van meg az a csodálatos 
ereje, amivel a lcgbámulatosabb eredménye­
ket éri cl a modern gyógyászat. Nem va­
rázslat, nem ráolvasás ez, hanem komoly tu­
domány, minek kiváló hatásait a világ leg­
híresebb tudósai ismerik el és az emberek 
százezrei keresnek általa gyógyulást. Ha fáj­
dalom gyötri, ha idegesség kínozza, ha nyug­
talan, ha foga fáj, ha beteges szokásai van­
nak, az „Egészség és boldogság forrása“ 
című könyv megtanítja, hogyan gyógyítsa 
magát autoszuggcsztióval.

Az egész világot lázba hozta Coué, az auto- 
szuggesztló nagymestere, aki Párizsban a vi­
lág legelső orvosai előtt mutatta be a lelki 
gyógymód szinte varázsszerű hatalmát, ami­
kor sorra felvonultatta Párizs nyomorultjait, 
akik nála kerestek és találtak gyógyulást.

A hipnotizálás teljes mellőzésével, tisztán 
a képzelő erő nevelésével és irányításával 
nyújt az autoszuggesztiós módszer gyógyu­
lást és megnyugvást a betegnek.

A könyv, amely valóban „Az egészség és 
boldogság forrása“, igazi áldás az emberekre 
és vétkezik önmaga és családja ellen, aki 
nem szerzi meg.

A mű terjedelme 160 oldal, 29 képpel. Egy 
kitűnő orvosíró tollából került ki és ára fűzve, 
bórmentve 1 pengő 90 fillér. Ila utánvéttel 
kívánja, 75 fillérrel drágább.

Megrendelhető : DÉLIBÁB kiadóhivatalá­
ban, Budapest, VII. Dohány uccn 12.
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— Mi bánt, kedves?
I illamér hallgatott, küzdött magával. 

Fájt neki és restelkedett is anyagi dob 
gokról beszélni. Mindezekről szinte 
teljesen megfeledkezett az utóbbi na­
pokban és noha Mici soha nem kért 
tőle semmit, hangulatának engedve, 
sok apró kiadásba bocsátkozott, melyek 
együttvéve sokszorosan meghaladták 
azt az összeget, melyet egyébként el­
költött volna. Mici látta, hogy barátja 
bánkódik valamin és nem tágított:

— Azon búsulsz, hogy kevés jegyet 
adtak cl?

—- Kérlek, meg kell őszintén valla­
nom, igen, nagvon kínosan érint ez a 
dolog..Számítottam néhány pengőre... 
azt hittem, hogy ebből a pénzből el­
utazhatunk néhány hétre valahová!

Micinek felvillant a szeme:
_— III akartál utazni velem? Igazán? 

No, ez drága, kedves.
, Ugrált és tapsolt örömében, de Ti­
hamér fanyar mosollyal leintette:

— Kérlek, azl hiszem, mindez most 
mar tárgytalan. Nem hiszek csodák­
ban. ÍJa eddig nem vették meg a je­
gyek felét sem, holnap legfeljebb még 
ket-haromszáz pengőért adnak el az 
esti pénztárnál.
~ % ha 111 ég is csoda történne, ha 

elfogynának az összes jegyek, akkor 
csakugyan elutazhatunk? Tudod csak 
a magad kiadását kell fedezned. Né­
kem ad a nagybácsim nyaralásra pénzt. 
Kzl már régebben megígérte. Hány 
pengőt tesznek ki az cl nem adott 
jegyek?

K ÉZI MUN KAKIN CSEK
KÖNYVE

a címe annak u ringyértékű műnek nmeit.lesLrS%TtinffiUneii,aKzn'
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Körülbelül nyolcszázat. Mond. 
hatom, az olvasóim nem sietnek túlsí. 
o°san az ünnepeltelésemre!

Felállt és bosszús mozdulatot tett- 
0sloba vaS>'ok- Megzavart a SZP 

relém us a boldogság. Azt hittem, most 
mar az egesz világnak nincsen más 
dolga, mint az én szekeremet tolni 
Uiimpuszra.

Mici közelébe ment és két tenyere 
köze fogta a férfi fejét.

-- Oh te szeszélyes hangulatember! 
Mar megint rémeket látsz? Hát nem 
vagyok melletted?

Tihamér kétségbeesett mozdulatot
telt.

Olyan jő volna most kissé fellé- 
lekzeni, megfeledkezni mindenről és 
csak néked élni! Hát mindig, minden- 
nek, kerékkötője az átkozott arany? 
Pedig gyűlölöm a pénzt, hidd el, kéí- 
ségbeejt, hogy beszélnem kell ’ róla, 
tisztátalannak érzem magam, borzalmas 
szépséghibája ez a mi gyönyörű barát- 
Ságunknak. De hát mi iesz ebből? El- 
ziillök, megszürkülök, lerongyolódom 
melletted. 1.1 foglak veszíteni!. ..

Mici odakuporodott az ölébe:
~~ No, légy már jókedvű. Majd meg« 

lalod, hogy holnap estére minden jegv 
elfogy. Imádkozni fogok és fogadalmat 
leszek Szent Antalnak. Tudod, ilyen­
kor mindig sajnálom, hogy ma már 
limesen, mint hajdan, külön istene a 
szeretemnek. Vagy legalább egy védő- 
szentje. Mert Szent Antal, aki ellenállt 
a pusztában a kísértésnek, nem igen 
éi Illeti meg a mi szerelmünket, talán 
elkölcstelcnnek is tartja és akkor nem 
segít rajiunk. Van szentje az időjárás­
nak Szerváé és Bonifác, a vadászok- 
nak Hubertus, a tűzoltóknak Flórián,

Minden ember annyit űr, ahány nyelvet tud
ToBnaí

francia nyelvtana
éserael1, m0Áarn’ torctikl,s alapokon épült 
!, iSi, i,??SZ,er^ alkalmat ad azoknak 
drdi ni'nrc«í°iV lu,l?sának a megszerzésére, 
tanuló teheífJ1 m®8áldva a killlinleges nyelv 
70 rillérCtletSrnve " .^ra b<'™entes küldéssé 
Mecrenáeihi Mbinvéltel 75 íillérrel drágább

Budn w vil n6w'úb loadáhivatalábnn  v»i, Dohány ucen 12. szám.



a gyerekeknek Szent Kristóf, csak ép­
pen a szerelmesekre nem vigyáz senki.

No, ilyen csacsogásra mégis csak el 
kellett mosolyodul. Miéi pedig lecsa­
polt erre a bíztató napsugárra:

— És most mondd meg, hogy 
hová akartál elvinni?

— Itáliába... a Lidóra!
— Ragyogói Hogy te milyen ara­

nyos ember vagy! Egy ilyen drága, 
előkelő helyre?

— Csúfolódsz?
— Ellenkezőleg, imádlak. De vi­

gyázz, szavadon foglak. Ha holnap 
csakugyan telt házad lesz, el kell ám 
csakugyan vinned 1

— Bár a vonaton ülnénk már!
— Hálókupéban megyünk?
Tihamér most már őszintén nevetett:
-— Persze, hogy hálókupéban. De 

akkor úgy állítjuk ki az útlevelet, hogy 
a feleségem vagy.

— Nem baj. Az ilyen bizonyítvány 
csak akkor veszélyes, ha az anyakönyv­
vezető állítja ki. Szerencsére azonban 
az útleveleket nem ott adják. Most 
azután én jobban izgulok a holnapi 
estétől, mint le. Egyáltalában, hal­
lod-e, nem járja, hogy egy csepp 
lámpalázad sincsen. Nem is be­
szélsz soha az előadásodról, hogy 
engem nagyon izgul, hogy miképpen 
fogsz festeni frakkban, hogyan beszélsz, 
tapsolnak . .. Azt hiszem, elragadóan 
szeretetreméltó lehelsz a dobogón. És 
nem lehet annál nagyszerűbb érzés, 
mint egy fényesen kivilágított teremben 
elmésségeket mondani az elegáns hall­
gatóságnak. Mikor egyszerre négv-öl- 
száz ember agyát kényszertted arra, 
hogy a te kényed-kedved szerint ter­
meljen egyforma képeket, érzéseket, 
megállapításokat.

— Ez nem valami bonyolult dolog 
— szólt közbe Tihamér. — Az emberek 
már előre azzal az elhatározással men­
nek egv ilyen előadásra, hogy nem
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hígnak gondolkodni, hanem az előadót 
fogják kényelmesen jóakarattal hall­
gatni. És különben is régi igazság, 
hogy mindig annak van igaza, aki be­
szél. A hallgató csak akkor ellenfél, 
lm egymaga van, vagy mondjuk, még 
két-három ember. De mihelyt tömegbe 
verődnek az emberek, még a legoko­
sabbak is, elvesztik egyéniségüket, 
nincs ítélőképességük és egészen az 
előadó szuggesztív hatása alá kerülnek. 
Csak az az előadó bukhatik meg tehát, 
aki gyáva, dadogó, lámpalázas. Mert, 
aki dobogóra áll, annak egyetlen és 
legfőbb fegyvere a fölény. Ha nem fél 
a teremben ülőktől, már nyert ügye is 
van. Minden előadás erőpróba. Birkó­
zás a tömegnél Idegkérdés.

Ádámné megint bejött, ezúttal egy 
nagy tálcán néhány szendvicset, apró 
süteményt és epret hozott.

— A teát mindig magam készítem — 
magyarázta Micinek. — Imádom ezt a 
szláv szokást, melyben bájos melan­
kólia és hangulat van. Azonfeiil érteni 
is- kell ezt a mesterséget!

A villanyos teafőzőben forrni kezdett 
a víz. Tihamér beszórta a teát és várt 
néhány pillanatig.

— Most pedig bemutatom a „meg­
fagyott szerelem“ nevű ital készítésé­
nek titkát.

A teát egy jegesvödörbe állította és 
szekrényéből ötféle likőrt vett elő.

— Ezt az ötféle likőrt, melyek úgy 
vannak egymáshoz hangolva, mint a 
zongora húrjai és együttesen egv töké­
letes akkordot alkotnak. Beath Jimmi, 
brazíliai néger állította össze. Mint 
minden nagy költő, ő is vérhajban 
pusztult el egy nyomorult kikötői kór­
házban, de likőrkeveréke halhatatlanná 
teszi őt a szakértők előtt. Mert a világ 
legjobb likőrjei is, ha nem egymáshoz 
illők, undorító keveréket adnak, miként 
a muzsikában is kakofónia szá íazik, 
ha nem az összecsengő hangokat szó-

BUDAPESTI HÍRLAP
vasárnapi képes melléklete 

a magyar újságírás szenzációfa
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hdlatjuk meg. Jimml muzsikusa volt' a 
likőrkeverésnek, szonátákat és szimfó­
niákat komponált belőlük és lcgbecse- 
sebb alkotása a „megfagyott szerelem“.

A tea kihűlt és Tihamér félig ineg- 
I ül föllé a sötéten barnáiéi, pompásan 
illatozó itallal a finom porcelláncsészé- 
kel. Azután mindegyik likőrből bele- 
ontött egy kávéskanálnyit és beletett 
három szem cukrot.

— A nevezetessége ennek az isteni 
italnak, amely üdít és elbájolja az em­
ber ínyét, hogy a beléje fagyasztott 
szerelem az emberben újra életre kel, 
csipkeflnomságií hangulatokat ad, hárfa 
es hegedű duettje érzéki muzsikája 
hódít el . ..

— Oh, hiszen valóságos boszorkány- 
mester vagy, aki bájitalt nyújt kedve­
sének! — kacagott Mich 

— Valóban léteznek ilyen bájitalok, 
sőt ételek is — válaszolta Tihamér. — 
A szellemes ember, aki nem fal állati 
módra, hanem élvezi a mesterien ké­
szített ételek egyéni zamatját és- illatát, 
hangulatait hozzájuk alakítja. A re­
mekbe készült étel éppen olyan kelle­
mes ingert vált ki az emberben, mint 
az ópium vagy a kokain. Az egyház- 
atyák, akik ezt igen jól tudták, éppen 
ezért bűnnek bélyegzik az ételek élve­
zését és megfosztván azt művészi jelle­
gi tői, egyszerű kazánfűtési processussá 
fokozzák le.

Miéi jóízűen kortyolgatta az illatos 
kellemes ízű teát.

— Barátom — jegyezte meg, — 
ebben annyi az alkohol, hogy nyugod­
tan koccinthatunk!

Egy szendvicsnek leharapta a felél, 
a másikul odadugla Tihamér szájába:

i udod, ha az ember nagy urak­
kal eszik, legyen mindig óvatos. A római 
császárok és a Borgia-pápák, ha valaki

A háztartás é$ kertgazdaság
minden ágát lelöleü

háztartás kézikönyve
2S0 oldal, számos képpel.

Ara fűzve 1 pengő 70 fillér. Porté 40 fillér

kerület, Dohány ucca 12 szám alett 1,1

nagyon útjukban állt, ebédre vagy va 
csóvára hívták magukhoz és ott olyan 
bort vagy gyümölcsöt kínáltak neki 
amely egyenesen a másvilágra szállj’ 
tolla őkel.

— Oh, csak nem félsz ilyesmitől? 
— Méregtől nem. De amint látom 

nagyon értesz a bájitalok keveréséhez’ 
Nem akarom, hogy abban az esetben" 
ha valamilyen lm báj áldozata leszek te 
inasképpen erezzél, mint én.

Mind a kelten kacagtak, édesen, esik- 
landósan és persze, ez alkalom volt a 
csókra.

Kopogtak az ajtón. Az ördög tudja, 
hogyan tájékozódik Ádámné arról, mi­
kor jöhet he kopogtatás nélkül és 
mikor csak előzetes kopogtatás után. 
De tény, liogv sohasem tört tapintat­
lanul az emberre.

— No, mi az Ádámné, miért jött?
— Bocsánatot kérek, nagyságos ár. 

Egy úriember keresi, nem tudom se- 
hogy sem lerázni, azt mondta, feltét- 
lenül beszélni kell a nagyságos úrral, 

— Miféle ügyben?!
— Azt mondta: irodalom!
Tihamér mcnlegelőzve nézett Miéire. 

Megengeded egy percre, édes? 
Kebel, hogy valami tonlos ügy. Addig 
Bibin bemebetsz a másik szobába. 
Vagy itt akarsz maradni?

■— Nem, jobb ha átmegyek. Magam­
mal viszem a Icát is!

Miéi atsictctl a szomszédos szobába, 
de a küszöbön még odasúgla Tiliamér- 
nak:

Közben te is idd ki a teádat, ne­
hogy kizökkenj a hangulatból!

A kel szobát csupán függöny válasz­
úd la el egymástól. Fagyöngyökből szőtt 
indiai liiggöny. A gyöngyök mozaikjai 
egy kiterjesztett farkú paradicsom- 
madarat ábrázoltak.

( Folytatjuk)

DR. MIKES LAJOS
német nyelvtana,

csekély faradsággal, saját erejéből, szórakoz­
tatva tanítja meg a német beszédre. Ára 
bérmentve 1 pengő 20 fillér. - Utánvéttel 
w«5aw el 1rS*ábbe Beszerezhető a Délibáb 
kiadóhivatalában, Budapest, VII. kerület, 

Dohány ucca 12. sz.
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AMI UCCÁNK...

A mult héten Álarcos emberek jártak a 
Gubacsi úton és a Kinizsi utcában. Ezek 
a „gentlemanek” nem valami jelmezes 
bál résztvevői voltak, nem farsangi mulato- 
zók, hanem banditák, akik hasonló mód­
szerrel dolgoztak, mint a hírhedt amerikai 
AI Capone bandája. Az utóbbi évtizedben 
már hozzászoktunk ahhoz, hogy mindent, 
ami új. Amerika importál nekünk. A nyugati 
kultúra helyett azonban vadnyugati kul­
túrát kapunk töltik. Innen jött a jazz, a 
kakofonikus zene, a sirnmi, charleston és a 
többi táncok, amelyeket inkább nyilvános 
szerelmi ölelkezéseknek lehetne hívni, a 
beszélőfilm, amely szánalmas recsegéseivel 
megfosztott minket egy illúziótól.

Az álarc és a revolver szintén amerikai 
specialitás és így csak természetes, hogv 
szintén akadnak magyar követői. Csak 
az a kérdés, hogy a ncwyorki és a chicagói 
gangsterek pesti utánzói hol szerezték be 
az amerikai receptet. Nem túlságosan nehéz 
megfelelni erre a kérdésre, ha tudjuk, hogy 
a háború utáni könyvpiac legnagyobb 
részét a detektív és kalandorrcgénvck 
teszik ki.

A könyv minden olcsósága mellett is 
nehezen szerezhető meg szegény ember szá­
mára a mai világban. Sokan tehát azt 
mondhatják, hogy nem az angol és amerikai 
detektívregényirók a tanítómesterei a mai 
bűnözőknek.

Ebben részben igazuk is van, mert 
akinek nincs módjában a ponyvairoda­
lomból tanulni, az még nem elveszett 
ember az. alvilág számára. Van ennél sokkal 
olcsóbb „oktató előadás” is; ahol néhány 
fillérért pontosan meg lehet tanulni szem­
léltető módon, hogy miképpen kell visel 
kedni egy vérbeli banditának. Ez. a lielv 
a mozi. amely tanítói hivatását abban latja, 
hogy minél több kalandorfilmet pergessen

Ccnysc -Sfiaris
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le az egybegyűlt nézők előtt. Az amerikai 
filmek legnagyobb százaléka ilyenekből üe 
rül ki, ahol a lélckzctvisszafoj tva figve'ii 
néző kitünően megtanulhatja, hoevan V,n 
gyémánttal ablakot vágni, gyanútlan en 
bért lesből lelőni és hasonló magasztos del 
gokat csinálni, amelyek nélkül egy kiv 
bandita el sem képzelhető. Újabban mind 
ezeket nemcsak látni, hanem hallani i= 
lehet.

Az amerikai filmgyárak németnyelvű 
változatokat készíttetnek kalandorfihiiioik 
ről, hogy valahogy el ne vesszen egy szú k 
az álarcos banditák produkcióiból. Hzz..,j 
sem elégednek meg azonban, hanem olyan 
kísérő magyar feliratokkal látják el 0 fii 
met, amelyekből „tanulni“ lehel.

Az amerikai filmcézárok elárasztják tehát 
az egész világot a ponyvairodalom termékei­
vel. Pedig azon a ponyván, amelyen a film 
jelenetek leperegnek, irodalmat is lehetne 

. adni, amely nem tenné még rosszabbá 
amúgy is Icziillött erkölcsöket. Röviden 
eleg volt a ponyvairodalomból és adjanak 
végre helyet az irodalomnak a ponyván

Kot héttel ezelőtt megemlékeztünk a 
napisajtó egyik híradása után azokról a 
művészekről, akik külföldön szerepelnek 
műveikkel részint prózával, résziül zenével 
Ezzel kapcsolatban Ábraliám Pál a kövei 
kező sorok közlésére kért fel minket :

A „Délibáb” 1931 január hó 17-i számú 
bau „A mi uccánk” cím alatt közölt cikk­
ben foglalt ama kitétel, hogv én a Magva- 
Zeneszerzők Egyesületéből kiléptem volna, 
nem felel meg a valóságnak. Ellenben igaz 
az. hogy én a Magyar Szövegírók és Zene 
szerzők Szövetkezetéből léptein ki, amely nem 
művészi célú egyesülés, hanem egyszerű 
inkasszálja a zeneszerzők és szövegírók 
tantiémjeinek, tehát pfnzbeszedö iroclu. Nem 
felel meg a valóságnak, hogy én ugyanakkor 
beleptem volna a német zeneszerzők egyosü 
létébe, ellenben igaz. az, hogy beléptem a 
becsi, illetve a berlini zeneszerzők szövet 
kezeiébe, amely ugyancsak inkasszálója ,i 
tantiémeknek. Egyébként Dohnánvi. Hal­
tok, Kodály, Hubay, Kálmán, Szirmay, 
Lehár szintén nem a budapesti, hanem a 
becsi, illetve a berlini hasonló szövetke­
zeteknek tagjai.

Nem felel meg a valóságnak, hogy i 
lépésemét németnyelvű levélben jelenti I 
tem be, ellenben igaz. az, hogy kilépésen el 
Budapesten kelt. magyarnyelvű levélben 
közöltem a szövetkezettel.

Nem felel meg a valóságnak, hogy magyar 
voltomat letagadni igyekszem, ' ellenben 
igaz az. hogy mindenütt és minden munkám 
ban kifejezetten hangsúlyozom magyar t
^"'.av ar,1*t a szerzeményeimről illegj... ni
bírálatok is a legjobban bizonyítanak

Budapest 1931 január 21.
Kiváló tisztelettel 

Ábrahám Púi
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Országos magyar gyorsasági verseny

ép hímzésben és varrásban
A magyar gyártmányú ..Csepel“ varrógépeken tartandó

varró- és himxő-gyorsasági verseny feltételei *
! mű;zásban részesülnek azok, akik a kitűzött 

i . ^ i ukat legjobban, legszebben és leggyorsab­
ban végzik el.

MINDEN KI RÉSZTVEIIET
úgy ;■< gyorsvarró, mint a gyors hímző, valamint 
a v/,;ibadon választott versenyeken.

A versenyek úgy a fővárosban, mint a vidé­
ken nyilvánosak.

NEVEZÉSI DÍJ NINCS
A munkákhoz szükséges anyagokat a verseny­

zők részére a helyszínen osztatjuk szét teljesen 
díjmentesen.

V VERSENYEK TÁRGYA :
I, Győr.-Varrás : Elkészítendő 1 drb. előszabott 

női kötény, két zsebbel. „Csepel“ gyorsvarró­
gépen.

II. Gyorshímzés : Előnyomtatott minták hím­
zése „Csepel“ háztartási varrógépen,

a) Fehérben :
1. monogramm, 3. angol madeira,
2. madeira, 4. tüli applikáció,

f>. rich éli eu.

l>) Színesben :
1 pamut felvarrás magyar motívumokra,
2. tűfest és.

Dl. Szabadon választott munka : Időtartam 50 
perc. Tetszésszerinti kisebb művészi munka 
komplett elkészítése saját mintájával és 
saját anyagán.

Tekintettel arra, hogy a versenyek folyta­
tólagosak, mindenki több munkacsoport 
elvégzésében vehet részt.

Mintául szolgáló ereilet 1 rajzokat bárkinek 
kívánságára bekiildjük.

V jelentkezés egyszerű levelezőlapon történik 
:i választott munkák számainak megnevezésc- 

I „Csepel“ varró- és hímzőtanfolyam, Budn- 
i" -t, IV, Ferenciek tere 3. címre.

Nevezési zárlat: 1931. február 23.

A kiállítás és versenyek színhelye:
X FAKEHESKEDELMI CSARNOK 

a Pesti Lloyd palotában, Budapest,
Mária Valéria u. 12.

A verseny időpontja: 1931 március 1., vasár­
nap délelőtt 9 óra.

A versenybizottság ellenőrzi és elbírálja, hogy 
a kitűzött varró-, illetve hirnzőmunkát ki vé­
gezte el :

a) legjobban,
b) legszebben,
c) leggyorsabban.

A versenyek egyesített eredményét egy pár­
tatlan szakértőbizottság fogja megállapítani és 
kiosztásra kerülnek a következő dijak :

I- só díj: 1 drb „Csepel“ háztartási zárszek fé­
nyes varrógép.

II- ik díj : 1 drb „Globus“ zománcozott luxus 
asztaltűzhely, vagy 1 drb fehérre zománcozott 
modern 3-égős gáztűzhely, sütővel és tányér- 
melegitővel.

III- ik díj: 1 drb luxus gázlürdőkályha (falra 
szerelhető), vagy 1 drb luxus széntüzelésű zo­
máncozott kályha.
ÍV-ik díj: 1 drb „Csepel“ női kerékpár teljes 

felszereléssel.
V- ik díj: 1 drb. „Csepel“ varrógép motor.
VI- ik díj : 1 készlet háztartási főzőedény be­

rendezés 30 kg. súlyt an, tetszés szerinti színben 
és beosztásban.

VII- ik díj : ötven pengő készpénzben.
VIII- ik díj: 1 pár gázvasaló, gázhevitövel, 

nikkele/, ve.
IX- ik díj: 1 drb varrógépre szerelhető varró- 

fény.
X —XV-ik dij: 1 — 1 drb nikkelezctt szén­

vasaló.
XVI — XXV-ik dij : Elismerő oklevél.
Hogy ezen a versenyen mindenki egyforma 

kilátással vehessen részt, a rendezőbizottság uj, 
de már bedolgozott „Csepel“ háztartási és házi­
ipari, valamint a legújabb típusú „Csepel“ gyors- 
varrógépeket bocsát a verseny céljaira, rendel-

A versenyen elkészített női kötényeket agyár 
igazgatósága jótékonysági alapon fogja <zct- 
osztatni.

A versennyel kapcsolatosan „Csepel‘‘-gépeken 
készített művészi kézimunkákból kiállítást ren­
dezünk.

Vendégeket úgy a versenyen, mini a kiállításon szívesen Iái a 
Reiidezőbizoltság

Gyorssxúmolö !
j oldal terjedelemben, nelkülözhetetlen 

áodázok számára, akik gyorsan kell bogy 
« /ámítsák a vásárolt vagy eladott portéka 

1 • it. Ara bér ment ve 1 pengő 10 fillér. Utón-
jtel 75 fillérrel drágább. Megrendelhető.
•Ibáb kiadóhivatalában, Budapest. VII’ 

Dohány ucca 12

Tábornok mint kém
IIAIJIiN l'OWEL KÉMKIiDÉSKl

Ezen könyvben nemcsak érdekicszito olvas­
mányok találhatok, hanem érdekes rajzok is, 
melyek jellemzik egy angol tábornok lurlnn- 
gosságát. Ára bérmentve 1 pengő 20 lillér. 
Megrendelhető a ,Délibáb“ ksndölnvatalA- 

ban, Budapest. Vll. Dohány ucca U
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A primadonna férje ezen az éjszakán 
megint nem tudott aludni. Nyugtalanul 
figyelte, hogy felesége elaludt-e már. Az 
asszony az igazak nyugodt, mély álmát 
aludta. Ekkor csendesen kiosonl a háló­
szobából, átment a dolgozószobába és cl- 
változtalott kézírással nekifogott egy levél 
megírásának. Ajkai körül megelégedett 
mosoly játszott, mintha már előre őrült 
volna valami jól sikerült csínynek.

..Nagyságos Asszonyom!
Bizonyára csodálkozni fog, mikor ezt a 

levelet kézhez kapja, de kérem, ne tartson 
őrültnek. Nem mindennapi dologban ké­
rem a segítségét és hogy nem csupán egy 
rossz tréfáról van szó. azt az idemellékelt 
tízezer márka is bizonyítja.

Bocsásson meg nekem és ne vegye sér­
tésnek. hogy önnek ismeretlenül pénzt 
merek felajánlani, de egész életem függ az 
ön válaszától és más módon nem fogom 
tudni köszönetéinél kifejezni önnek.

Dúsgazdag amerikai vagyok. Azért jöt­
tem Európába, hogy ilt feleséget keressek 
magamnak, azonban utam. sajnos, ered­
ményleien maradt és én még életuntab­
ban, még kétségbeesettebben hajózom 
vissza, mint ahogyan idejöttem.“

Christian Quast, a primadonna férje, ill

ÖnügyYédí

Tanácsadó a mindennapi élet tlayes- 
bajns dolgaiban, 80 oldal, dísze! kö­
lesben, ara bérmentve I pengő 10 fil- 
lér, utánvéttel 7f, fillérrel drágább. 
Megrendelhető: Délibáb kiadőh.vata- 
iaban, Budapest, VII, Dohány uccu IV

megállt, Az utolsó mondat sehogy sem tet­
szett neki. Lemásolta újra a levelet egé­
szen az utolsó mondatig, aztán az első pél­
dányt összetépve, a papírkosárba hají­
totta. Írói vénája, úgy látszik, cserben­
hagyta. Mégis csak könnyebb a regéin 
alakjaival szép szerelmes leveleket Íratni, 
mini a saját feleségének ezt a bizarr leve­
let megírni. Pár percig gondolkozott, az 
tán folytatta a levelet.

..Dúsgazdag amerikai vagyok, aki azért 
hajóztam át az óceánon, hogy Európa 
ban találjam meg azt az asszonyt, aki 
visszaadja a hitem az egész női nemben. 
Hiába minden! Nem tudok hinni, nem In­
dok hízni az asszonyokban. Sok asszony­
nyal találkoztam már életemben, de egy- 
gyel sem olyannal, akiről elbilleni volna, 
hogy önmagámért szerel. Mindegyik tudta, 
hogy gazdag vagyok, nagyon gazdag va­
gyok. Kifogástalan hírű, férjes asszonyuk 
osontak fel a legénylakásonira, de i zek­
nek sem hittem el soha, hogy csak az 
irántam való szerelem űzi őkel hozzám.

Es most, amikor magam is nősülni 1 /('• 
relnék, meghorzadok arra a gondoláira, 
hogy engem is utolérhet a megcsalt léi jek 
sorsa. Hiszen igaz. én dúsgazdag vág ik. 
a feleségemet minden földi jóval el Imí-un 
halmozni, de ki tudja, nem jön-e le < aj) 
egy világhírű boxlnijnok. ünnepelt mi 
rista, vagy asszonyoktól körülrajou: ti- 
széparcú hősszerelmes. aki miatt a h é 
gém elfeledkezik arról, hogy mivel ! a elő­
zik a férjének. Van-e férj a világon, aki 
teljesen biztos leltet a felesége hősé.' ■

Ez az a kérdés, ami mialt hosszú ; "jo 
nem jön álom a szememre, ami éget ii*
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egyik világrészből a másikba és amiért el­
határoztam. hogy a legilletékesebb helyről 
fogom megszerezni magamnak a meg­
nyugtató felvilágosítást: megkérdezek cgv 
asszonyt. Persze, hiába fordulnék ezzel a 
kérdéssel a társaságomban lévő bármelyik 
asszonyhoz, vagy nem kapnék feleletei, 
vagy pedig nem mondanák úgy sem meg az 
igazat. Ezért fordulok Önhöz, Nagyságos 
Asszonyom, ön nem tudja azt, hogy ki az, 
aki ezt a levelet megírta, én nem fogom 
lurim, ki az az asszony, aki válaszolt ne­
kem. ön Németországban él, én pedig még 
ma visszaindulok Amerikába, így tehát 
nyugodtan felettiét, minden gátlás nélkül, 
a legkíméletlenebb őszinteséggel. A világ 
másik végén élő ismeretlen előtt ismeret­
lenül felfedheti egész nyíltan a lelkét, fc 
leljen nekem: milyen a női lélek?

Hogy teljes inkognitómat és az önét is 
megőrizzem, ezl a levelet pár ezer más le­
véllel együtt, amelyben csak egy ártatlan 
háztartási cikk nyomtatott reklámja van, 
átadom egy hirdetőirodának, hogy kézbe­
sítse szét Németország több városában, 
férjes asszonyok címére. Hogy kihez, jut 
ez a levél a nyomtatott reklámcédula he­
lyett. azt tehát sem én, sem a vállalat em 
herei nem fogják megtudni. 11a pedig ön 
válaszol, küldje a levelét aláírás nélkül, 
névtelenül Berlin postc restante, „Ame­
rika" jeligével. Így tehát biztosak lehelünk 
mindketten afelől, hogy soha, semmi kő 
riilmenyek között sem tudhatja meg egyi 
künk sem, ki volt a másik levél frója. A 
vak véletlenre hízlain ezt a levelet és re 
mélem, hogy jó kezekbe fog kerülni.

Heinéiéin. Nagyságos Asszonyom, most 
mar minden kételyét sikerült eloszlatnom 
is semmi sem áll útjában annak, hogy 
teljesen nyíltan feleljen, olyan őszintén.
:ih«k\ talán még a gyóntatópapjának sem.
Íz Ön válasza lesz az én szememben az 
etiész asszony! nem válasza. Ettől függ az 
egész további élelem.

■ •'jeni csalta meg ön soha az urát?
Aem. ez. a kérdés így nem jó, mert hi­

lf i™1 At- is lehet, hogy Ön már régen nem
's szereti a férjét, engem pedig csak az ér- 

II ileke], meg tudja-e az asszony csalni az 
i urát akkor is. ha szereli? Tehát, el ludja-e 

11 képzelni azt, Asszonyom, hogy akad- 
!!a| °lvan férfi, aki kísértésbe hozhatná 
,h* ekkor is, ha szereti az urát? Adódhat 

, nlyin helyzet, vagy olyan alkalom, amikor 
11 szívesebben venné, ha nem lenne férjes

■ asv' ny, hogy ne gátolja semmi a szabad
■ cselekvésben?
tv lehat teltettem a kérdést és most Krzrbr vette és uégigotvostv oz rrUlig

í 11!"r remegve várom a választ, Nagyságos Irt sorokul



Asszonyom, ami az. egész jövendő élelem- fenségéi, míg beélt a legközelebbi kivé. 
nek irányt fog szabni.1 házba, hogy felbontsa a levelei. Fci«*sé'

Christian Quast újra végigfutotta a le- gének a válasza csak pár sorból állóit- 
veiét. Meg volt elégedve. A felesége nem „Tisztelt Urain!
fogja öl gyanúsítani a levél írásával, mert Gondolkoztam rajta, vájjon válaszol
hiszen jót tudja, hogy az. utóbbi időkben jak-e egyáltalában a levelére. Miután azon
bizony nem volt olyan tömött a pénztár- ban a levélhez mellékelt pénzt val-i
«•Aja. hogy tízezer márkákat tudna egy vissza kellett kül,lenem, nem tehetem' ezt
levélhez, mellékelni. Hogy tegnap egy a nie- mégsem minden magyarázat nélkül
rikai kiadó lekötötte az. összes eddig meg- Ön is azok közül az ostoba férfiak kö 
jelent regényeit és mingyárl egy hatalmas zii! való, akik azt hiszik, hogy a szerelmen 
összegű dollárcsekket vágott ezért zsebre. kívül van még hatalom a világon, ami w 
arról még a felesége sem tud. És a tegnap nőt teljes őszinteségre indíthatna f.'azt
esti premier, amikor a hösszerelmes. Fritz küld egy férjes asszonynak és azt hiszi
Löwe, ismét olyan tűzzel és szenvedéllyel hogy az majd ennek ellenében csupaszra
szorította magához a nagy jeleneiben az ő vetkőzted a lelkét Ön előtt, 
feleségét, csordultig töltötte a féltékeny Hát visszaküldöm önnek ezt a pénzt 
férj szenvedéseinek poharát. Bizonyságot Vegye tudomásul, hogy az. egész vilá-on
akart mindenáron. Kél éve, amióta fele- csak egy ember van. aki tőlem bünietle-
sé"e a híres és körülrajongott primadonna. niil hasonló ostobaságokat kérdezhet és
nincs egy nyugodt éjszakája. Mindenkire ez a férjem.
féltékeny volt. akik a felesége környező- Ha akarja, ezt akár válasznak is veheti 
lében megfordultak. Különösen azonban a az ön levelére.“
daliás és szép hősszerelmcsre, a nők kö- Quast magán kívül volt az örömtől 
rulrajongott bálványára, Fritz Löwerc. amikor ezt a levelet olvasta. Ugyanakkor 

Most végre meg fogja tudni az igazat. pedig a primadonna pazar ízléssel bercmie-
A elesege bizonyára őszintén fog felelni zett boudoirjában a kővetkező levelet ód r
ennek az amerikainak. ..Drága Fritzem!

Másnap reggel feladta a levelet. Izga- Remélem, nem veszed túlságosan a szi- 
tnttan leste egész nap a felesége arcát. vedre, amit közölni akarok: vége közlünk
vájjon megkapta-e mar. De semmit sem mindennek. Ezentúl tisztességes asszony
vett rajta észre. Harmadnap elment, a leszek.
postára, az asszony válasza valóban 
beérkezett. Alig tudta fékezni a türelmet. Latom, hogy erre a szóra gúnyosan há­

ziul el a szád és azt gondolod: most egy­
szerre? Igen. most egyszerre. Ugyanis bele­
szerettem az uramba. Hogy miért? Tegnap 
rájöttem arra. hogy milyen meghatóan, 
milyen imádnivalóan ostoba és naív o én 
C.hrislianom. Hogy eddig is az volt? Igaz, 
de minden férfi egyformán buta. Ilyen 
meghatóan együgyű azonban csak - én 
Ghristinnom lehel.

Csak 30 napig
érvényes 

1 űzliely, Árpád apánk, Szerencse, 
Kisgazda, Boldogság, Arató, Ország­
világ, Képes családi naptárak, 
nyolcféle naptár példányonként 26 
fillér, 1)0 fillér helyett. A naptárak 
szép nagy albumalakuak, pomnás
«.mes V ■lumppal, vásári rovattal és 
szépirodalmi képes résszel vannak 
ellátva. Ha 3 példányt rendel egy. 
szerre 78 miéiért, akkor l,é-mentve 
bubijuk hu 1 példányt rendel, akkor 
kérünk 10 fillért póstadíjra csatolni 
Ha mind a nyolcféléből rendel egy-

l'.zt a levelet pedig azonnal égé* i el­
mert. az el nem égetett levelek sok,zur 
nagy bajt okoznak. Az uramat is az a; .illa 
el. hogy megkezdett egy levelet és a p.-pír- 
kosa rha dobta, ahol én megtaláltam. Kz 
azonban, hala Istennek, nem okozol' na­
gyold) baji. sőt ellenkezőleg."

Dehat felesleges sokat magyaráz át­
nőni. Felejtsük el egymást!

levelet pedig azonnal égé1 > el.

........... . “ icicDoi rendel egy-
cgy darabot, akkor 1 pengő 60 fillé­
rért küldjük bérmentve. Délibáb 
kiadóhivatala Budapest, VII kér 
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Kezébe vette és végigolvasta az edd irt 
sói okát. F.h, mit firkáljon ő annyit. ■ íncs 
annak semmi érlelnie, egyszerűen -ni 
megy el a randevújukra. Kiégette a g- 
kezdett levelet és egy sebtében eh ere- 
sell kézimunkával a kezében az abl iuiz. 
ült. hogy boldogan hazatérő férje íveli
előnyös szerepben, amint a szorgalmas- ff
hílZltiS 11‘lt‘SvL'M ill'll íli.) r......... 1

sett kézimunkával a kezében az abl 
u I. hogy boldogan hazatérő férje 
előnyős szerepben, amint a szóig, 
hüzuis Ielesései iil..Lili« •..Ii ; 

I ö armvit. hmcs 
egyszerűen **ni 
Kiégette Í1 e:eg-

lazias feleséget alakítja, találjon ráms feleséget alakítja, találjon rá
Fordította- Amt HiI

k
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A két Bennett-lány szerelmi regénye
A milliomom iliilköllö különös szerelmi vallomása — A kibe 
kíthetetlen Constanee Az áruló íviámpa Miért szakitól i 

loan a szerelmes fllmlflnzflalóvnl ?

;V>hi-Y ork, 1931 január. 
Nemrégiben megírtuk, hogy Gloria Swan­

son azért válik férjétől. De la Falaise márki- 
lói, mert a férj nagyon sokat legyeskedik 
Constance Bennett, az ismert szőke film- 
színésznő körül. Később aztán kiderült, 
hogy bár a márki tényleg gyakran volt a 
szőke filmszinésznő társaságában, nem öt 
fogja oltár elé vezetni, hanem egy másik 
nőt. \mikor ennek híre tiltott, nagyot 
dobbant valakinek a szíve.

(.(instance BenneII elvált asszony. Férje 
Phil J’lant newyorki milliomos volt, aki 
azonban még ma is nagyon szereti volt 
feleségét. Amikor a férj megtudta, hogy a 
márki nem veszi feleségül Constance Ben- 
nett-et. elhatározta, hogy minden körül­
mények között visszahódítja volt feleségét. 
Fgy sereg levelet írt neki és ezek a levelek 
valósággal csöpögtek a forró szerelmi vallo­
másoktól. de aztán kiderült, hogy Con­
stance ezeket a leveleket el sem olvasta.

V szerelmes cx-férj ezután új ötleten 
törte a fejét, mert kisütötte, hogy nem tud 
a szép Constance nélkül élni. És miként 
Cyrano de Bergerac, a költő, ő is szerzett 
magának egy Christian!, Phil Plant ugyanis 
nemcsak milliomos, hanem szabad óráiban 
dalküllő is és ez adta neki azt az ötletet, 
hogy dalokat fog írni a kibékíthetetlen 
Constaneeiiak. Mivel azonban ő nem tud 
énekelni, leszerződte! te Morton Dovncyl, 
az ismert newyorki tenoristát, aki most 
hetek óta minden este elénekel egy dalt a 
rádiómikrofón előtt és minden ilyen ének­
szám Phil egy-egy szerelmi vallomása.

\ megkötött szerződés szerint Morton 
Dovney köteles minden dalba a szlvél- 
lelkét beleönteni, hogy biztos legyen a szép 
Connie visszahódítása, mert a milliomos 
biztosra veszi, hogy elvált felesége, aki 
Hollywoodban él, minden este bekapcsolja 
a rádiót és végighallgatja a kitartó ex-férj 

különös, de min­
denesetre eredeti sze­
relmi vallomását. . .

És minden pilla­
natban jkcszen áll 
arra, hogy Con­
stance Bennett hivá-

__ sára Hollywoodba
Tiajfc robogjon... Afilm-
b színésznő azonban

egyelőre hallgat és 
nem nyilatkozik 

arról, hogy szivét 
megpuhították-e az 
érzelgős dalok . . .

A Bennettek azon­
ban hárman vannak 

toon Bennett a filmnél. Constance

Constance Benne.

bugát Joannak hív 
ják. ő is filmszf- 
nésznő, még pedig 
nagyon szép film­
csillag. Róla nagyon 
sokat pletykáznak 
azóta, amióta Holly 
wood ban van.

Joan Bennett egy 
napon megjelent a 
hollywoodi csataté­
ren és elhatározta,
hogy mindenképpen győzni fog. Már az első 
napon megismerkedett John C.onsidine-nel, a 
Fox-filmgyár igazgatójával. Az igazgató meg­
látta és egy perc alatt megszerette a .szőke 
szépséget . . . Mingyárt szerelmet is vallott 
neki . . . finnek a szerelemnek azonban egy 
nagy akadálya volt: egy feketehajú leánv. 
Carmen Pantages. Fiz a hölgy nemcsak 
arról híres, hogy szép és hogy elcsavarta 
a filmigazgató fejéi, hanem arról is, hogy 
leánya annak az Alexander Pantages nevű' 
úrnak, aki arról nevezetes Amerikában, 
hogy ötvenesztendci fegvliázra ítélték egy 
fiatal leány ellen elkövetett, merényiéi 
miatt.

Egyszóval, Carmen Pantages és John 
Coiisidine jegyben jártak mindaddig, amíg 
Joan Beimelt fel nem tűnt a hollywoodi 
porondon. Joan szívesen vette a íilmigazgotó 
udvarlását, de kikötötte, hogy csak abban 
az esetben viszonozza szerelmét, ha szakit 
Carmennel. A filmigazgató ezt megígérte. 
Hamarosan sztárt csinált a szép leányból, 
sőt elhatározta, hogy feleségül veszi, loan 
Bennettnck mindez nagyon tetszett é< inog 
volt elégedve vőlegényével.

Úgy éltek és turbékoltak I lollywoodlutn, 
mint a galambok. Joan Bennett egy napon 
félbeszakította a turbékolást és New-Yorkba 
ment rokoni látogatásra. A filmigazgató 
azonban egy napig sem tudta nélkülözni 
és Keletre is követte szép menyasszonyát. 
Es New-Yorkban megtörtént a baj.

Joan egy este az 5-ik Avenuen sétált és 
útján megállt az egyik sarkon, egy ívlámpa 
alatt. Ugyanabban a pillanatban megállt 
a sarkon egy autó is. Az ívlámpa bevilágí­
tott a taxi sötét belsejébe. Joan veiét! niil , 
odapillantott és az eléje táruló látván.tói 
megfagyott ereiben a vér.

A taxiban vőlegénye, a szerelmes :■ ön­
igazgató csókolózott első menyasszony ni, 
a feketehajú Carmennel.

A taxi egy pillanat alatt elrobogotl <ic 
ez a pillanat elég volt' a szőke Jóm ink 
ahhoz, hogy még aznap útilaput kö <>ii 
John talpa alá.

A szerelmes filmigazgató rögtön ve ,za- 
utazott Hollywoodba és vele utazón a 
fekete Carmen is . . .
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Art Acoref
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öngyilkos lett Tom Mix 
legnagyobb riválisa

Ar! Acord érdekes karrierje, hányától! élele 
es szomorú vege. —- A filmszínész, pólyáját
egy szép filmcsillag íelle lünkre. ...  Nagy

nyomor rrlán a megváltó halál

Louise Lorraine
Los Angeles, 1931 január.

i Tv kis mexikói városkából, Chihuahuá- 
tiól szomorú híradás érkezett : öngyilkos 
lett Ari Acord bányamunkás. Ez a híradás 
nem kellett volna semmi különösebb fel­
tűnést, ha Hollywoodban nem ismernék a 
bányamunkást és az egész világon ne emlé­
keznének arra a eowbov-filmszí neszre, aki 
három esztendővel ezelőtt még lázba hozta 
a mozipublikumot. Art Acord volt.

Art Acord három esztendővel ezelőtt 
nu'g filmszínész volt. Komoly cs veszedelmes 
riválisa volt Tom Mixnek, akinek csillaga 
abban az időben erősen hanyatlott. Art 
Acord a mélyből jött. Kevesen tudták, hogy 
honnan. Külsőre nem volt filmszínésznek 
való, mert nem volt úgynevezett szép fiú, 
de nagyszerűen értett a lovakhoz, utolér­
hetetlen lovas volt és a legvakmerőbb ember 
egész Hollywoodban. Minden produkcióra 
vállalkozott és minden mutatványa sike­
rült. Valamikor egyszerű pásztor volt. aki 
kis farmokon dolgozott hajnaltól késő éj­
szakáig. Egyszer aztán elhatározta, hogs 
valamelyik városba megy és beáll kocsisnak.

Angelesbe került, ahol egy tejvállalatnak 
« a az alkalmazottja.

Mini tejeskocsis gyakran ment Holly­
woodba, ahol öt is megbabonázta a film és 
inivel a filmvárosban mindig használhattak 
)<’ lovasokat statisztáknak, beállt a „tö­
megbe . Vakmerő lovaglásával gyorsan 
magára terelte az egyik rendező figyelmét, 
aki egyszer elhatározta, hogy az ismeretlen 
kocsisnak főszerepet ad egy Wild West- 
nmiben. Ezt a gondolatot senki sem ta­
rba szerencsésnek, mert abban az időben 
">m Mix csillaga a zeniten volt és híre 
mden más cowboy-filmszinészt elnyomott. 

Art Acord azonban új ötleteket, friss leve- 
vitt a filmbe és a természetessége hatott 

legjobban a mozipublikumra. Art Acord 
nsfél*év alatt keresett filmszínész lett. 
Sokat keresett és nagy lábon élt. El akarta 

felejteni a nyomorúságos múltat, azt az 
'•‘d, amikor kevés pénz, kevés öröm, de 

,l;‘i több és a mi ál nehezebb munka jutott 
Megnősült és elvált, aztán megint 

r .-—ült és megint elvált ... És ez okozta 
ztét. Amerikában nem szeretik a botra

oyos eletu filmszínészeket, és mivel Art Acord 
ellen a női klubok is felléptek, csillaga lassan 
lehanyatlott.

Első házassága egyideig zavartalan volt, 
de egy szép napon megismerkedett Louise 
Lorraine filmszínésznővel, akinek fekete 
szeme és fekete haja valósággal megbabo­
názta. Annyira beleszeretett, hogy feleségé 
lót azonnal el akart válni. Az asszony azon­
ban nem volt hajlandó válni és el lói kezdve 
zajos botrányok színhelye volt a cowboy 
filmszínész háza.

Végül nagy botrányok közepette mégis 
megtörtént a válás és ez elég sok pénzébe 
került Art Acordnak. Most boldog volt. de 
nemsokára Louise Lorraine nem akart róla 
tudni .. . Ebben az időben már nagyon ke ve 
set szerepelt, mert a gyárak botrányai 
miatt nem mertek neki szerepet adni . . . 
Amikor már nem szerepelt és pénze elfo­
gyott, barátaihoz fordult, akik egy ideig 
támogatták, de végül mindenki elhagyta. 
1 vasra adta magát és mindennap Imit ré­
szegre itta magát. Egy napon a szesz 
detektívek rajtaütöttek és lefoglalták a 
lakásán található pálinkásüvegcket. A szesz- 
tilalmi törvény megszegése miatt százötven 
dollár pénzbüntetésre ítélték és mivel ez! 
az összeget, nem tudta lefizetni, a büntetést 
börtönre változtatták át.

Art Acord három hónapig ült a losangelesi 
börtönben és amikor kiszabadult, csak annyi 
pénzt tudott magának szerezni, amennyivel 
Mexikóba mehetett. El kellett hagynia 
Hollywoodot, mert senki sem akart vele 
szóba állni. Mexikóban először kártyázásból 
élt és amikor ez nem jövedelmezett, mindig 
lejjebb cs lejjebb csúszol l. Végül bányamun­
kás leli. . . Ivott és dolgozott ... A múlt 
azonban nem hagyta nyugodni. . . boly 
ton filmszínészi pályájára gondolt, amikor 
annyit keresett egy pere alatt, mint Mexi­
kóban a bányában egy hónap alatt.

Aztán nem bírta tovább a nyomorgást 
és a nehéz munkát. Megmérgezte magát és 
mire rátaláltak, már halóit volt . . .

Filmjeit még ma is pergetik a kis külvárosi 
mozikban és azok, akik őt. a kalandok hősét 
látják és akik irígylik öt, nem is sejtik, hogy 
közben szegény hová került ...
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JUST FINE!

Oscar Strauss, az ismert becsi zeneszerző 
hosszú időt töltött Hollywoodban, a filmstú­
diók világában. Amerikai útjáról és tapaszta­
latairól hosszabb nyilatkozatban számolt be.

- A legjobban az lepett meg Hollywood­
ban — mondotta a zeneszerző, — hogy az 
emberek mindig jókedvnek . . . Ez az, amit 
nekünk, európaiaknak, el kellene tőlük ta­
nulni. Ha az ember azl kérdezi tőlük, hogy 
érzik magukat, így felelnek : ...hisl fine !" 
Nagyszerűen !... Senki 
sem panaszkodik, senki 
sem sopánkodik, leg 
feljebb egy percig ide 
ges, aztán a másik pil 
lanatban már széles 
mosolyra húzza száját.
A stúdiókban, munka 
szünetben, kitűnő han­
gulat, jókedv uralko­
dik. A színészek egy­
mást mulattatják és 
ilyenkor pompás tréfák­
nak lehet tanúja az 
ember.

Egyszer például az 
egyik stúdióban tiz 
perc szünet volt. Sitin 
és Pun egyik komédiá 
járnak felvételeit fejez 
lék be. Felvétel alatt 
nagyon ideges, izga- Eddie.
lőtt volt a hangulat, 
de a szünetben a két komikus olyan tré­
fákká! mulattatta a többi szereplőt, hogy

az embereknek a nevetéstől kicsordult i 
könnyük. Pan valahol egy női /űzni fc,ic' 
zett fel. Fel akarta venni, de az kövér 
alakjára sehogyan sem illet. Stan segített 
neki és az volt a legnagyobb gondja hogy 
a fűző csatját nem tudta a kövér kollégá­
jának rövid zoknijához kapcsolni. Húzta 
nyúzta a gumit, amely mindig kiugrott á 
kezéből, közben pedig Pan a fűzőt eről­
tette a derekára.

— Húzd jobban, 
Pan! - kiáltották a 
nézők és a kövér szí­
nész addig húzta a 
fűzőt, amíg elszakadt. 
Közben a csat gumija 
úgy megfeszült, hogy 
arcon csapta Slant...

A két színész olyan 
komolyan csinálta ezt, 
hogy az egyik ismert 
hösszcrelmes színész 

neveltében letilt a 
földre . . .

És amikor a leglian- 
gosabb volt a nevetés, 
az egyik rendező meg­
szólalt :

— őrültek ! kiál­
totta. — Ezt a füzó- 
jetenetet belevesszük leg­
közelebbi /nmetekbe!... 

Egyszerre mindenki 
elkomolyodott,'mert érezték, hogy az. ami 
most következik — már munka

•Vilyent hagymát hámoz

:/y tre/ás lotoyrujiai trükk; Charles Bicktord letemet',«,7,-7,"/ feiemei eyíj e*tr kilo súlyú untot (l*ulu M
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Gyakran voltam ta­
núja egy fiatal, de 
Amerikában igen nép­
szerű színész, Eddie 
Nugent tréfáinak is.
Ez a színész Holly 
wood legvidámabb fa­
kója. pedig úgy hal 
hú tani - hogy mielőtt 
a filmhez került, any 
nyit nyomorgóit, mint 
ezer más szegény em 
bér együttesen. ‘

Eddie egyszer kél 
hagymát talált a stú­
dióban. Elővette zseb­
kését és elkezdte a 
hagymát hámozni. Úgy 
hámozta, mint egy 
narancsot. Hamar kö­
rülállták és nézték, hogy 
nit csinál. Hagymahá 

mozás közben olyan 
grimaszokat vágott, 
hogy mindenki kaca 
g"lt körülötte. A vö­
röshagyma erős szaga 
mindenkit könnyekre 
t akasztott, de azért 
nindenki vidám volt 
"> az emberek végül 
'I sem bánták, hogy 
a lósággal büzlöttek a 
agy maszagtól. . .

A filmműtermekben 
legnaivabb tréfán 

• harsányan nevetnek 
emberek és jaj Stan felsegíti n kövér Vaura a fűzűt 

(Fotó M—G—M)

•’t saját magának köszön

annak, aki ilyenkor 
komoly marad. Vala­
melyik tréfacsináló 

célba veszi őt és a 
következő pillanatban 
már rajta nevetnek az 
emberek.

Emlékszem egy jele­
netre — fejezte be elbe­
szélését Oscar Strauss.

Egy híres filmszí­
nésznél új filmjéről a 
házi vetítőben megálla­
pították, hogy annyira 
rossz, hogy cl kell 
dobni. Ez a megálla­
pítás a filmszínésznőrc 
ulvan csapás volt, ami­
lyennél keservesebbet 
nem igen lehet elkép­
zelni ... A filmszínész 
nő sírni szeretett volna, 
de nem sírt . . . Ne­
vetett és vigasztalta 
azokat, akik sajnálkoz­
tak rajta. És amikor 
megkérdeztem tőle, ho­
gyan érzi magát, ka­
cagva válaszolta :

Just fine !. . * 
Sül a nap, fiatal va" 
gvok és meglátja, meg" 
mutatom, hogy leg" 
közelebbi filmemmé* 
olyan sikert aratok, 
hogy a bámulattól nyit­
va marad az emberek 
szája ! . ..

———»
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Harold Lloydék <|olyúL várnak

Már regen suttognak arról Hollywoodban, 
hogy Harold l.loyd, a kiváló komikus cs 
felesége, Mildred Davies filmszínésznő, már- 
riusra a gólyanéni látogatását várják. Most 
aztán l.loydné is elárulta az újságíróknak, 
hogy a hír igaz. Amikor a komikust megkér­
deztek, hogy örül-e az újságnak, nevetve a 
következőket mondotta :

Remélem, hogy a hosszúlábú látogató 
nem fog tévedni és fiút hoz magával . .

•lolnilile ben megkezdődnek a „Tábornok" 
felvételei

Párizs közelében, Joinville-ben rövidesen 
megkezdődnek Zilahy Lajos nagysikerű 
szmpadifművének, a „Tábornok'’-na k a film- 
felvetelei. A rendezés munkáját, cgv híres 
nemet filmrendező fogja végezni.

. ,vitait feleseget rablók támadt,' 
az asszony megbetegedett

Charlie Chaplin elvált felesége, Lit />„, 
gyakran beszéltét magáról. A válás ki, ,n 
dása után színpadra ment, de nem . 
sikert maid különböző szerelmi regények 
hősnőjévé epet! elő. Újabban Ncw-Yorkhan 
szerepelt es itt ismerkedett, meg t;Vnraí 
Charpenl.er-rel az ismert francia ex-boxS 
ttokkal, aki jelenleg szintén színész i(ll,x. 
Lila es a hoxbajnok közölt milyen vivonv
V'tl\ ow,kl, se,n lu,lja' 1,,lnyi tény, Imgv 
sokat látták egymás társaságában

Hgy este, éppen akkor, amikor színházból 
jöttek es beszálltak autójukba, két álarcos 
bandita termett mellettük. A banditák revol- 
vérrel arra kényszerítették a sofőrt, ho-v a 
legnagyobb iramban robogjon el. K: el- 
bagyott környéken aztán megállították az 
autót cs itt arra kényszerítették a színcsz-

a.
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mi,-les Hogers lieteji
hartes Rogers, a népszerű amerikai film­

ül ész határozottan peches ember. Esz ten- 
>1, óta most kapott először szabadságot és 

1 Toledóban akarta eltölteni. Alighogy 
;iv. ,hiói városkába érkezett, hirtelen rosszul 
I. - > és mivel nagy fájdalmakról panaszkodott, 
be /állították egy kórházba. Azonnal meg- 

rállák. Kivették a vakbelét. Most már 
jobban érzi magát.

hogy hetvenötezer dollár értékű ékszereit 
i-á át nekik. A rablás után a két bandita

I:robogott.
i.Hli (ireyt annyira megviselték ennek az 

•.zakónak' az izgalmai, hogy amikor haj­
óiban New-Yorkba ért, idegrohamot ka- 

Kórházba szólították, ahol ápolás alá
vették.

Méi) niimlíj) áll a bare llarlhelmess és első 
felesége között

Legutóbb beszámoltunk arról, hogy 
lliehard Barthelmess, az ismert filmszínész 
és első felesége között nagy háborúság dúlt, 
még pedig nyolcéves kislányukért. A film­
színész elvált felesége bíróság elé vitte az 
ügyet és mivel a harc izgalmai alaposan 
megrongálták Barthelmess idegeit, egyezsé­
get ajánlott fel volt feleségének. Az egyezség 
szerint Barthelmessék kisleánya minden 
esztendőben hat hónapig édesanyjánál, hat 
hónapig pedig apjánál lesz. A filmszínész 
arra kötelezte magát, hogy a kisleányt 
előre megállapított határidőre elküldi volt 
feleségének, Mary Haynak. A filmszínész 
azonban nem tartotta be a megállapodást 
és nem küldte el a kisleányt.

Kilmkörökben nagy érdeklődéssel néznek 
az ügy fejleményei elé, mert az amerikai 
törvények szerint a filmszínész súlyos kelle

Lila Grey

illetlenségek elé néz. A bíróság iránt tanú­
sított engedetlenség címén súlyosan meg­
büntethetik. esetleg szabadságvesztésre is 
ítélhetik . . .

Kreta (liirlio tavasszal Európába jön
Greta Garbo, az ismert svéd származású 

filmszínésznő, aki rövidesen befejezi új 
filmjének felvételeit, valószínűleg tavaszig 
nem vállal új szerepet. Úgy tervezi, hogy 
tavasszal, legkésőbb áprilisban, Európába 
jön és Berlinben elvállal két-három film- 
szerepet.

Charles Hogers a kórházi ágyon, 
az operáéin után

Egy karrier története
Leila Hyams, a kedves amerikai filmszi- 

nésznő röviden és tömören a következők­
ben mesélte el életének és pályafutásának tör­
ténetét :

.— Hatéves koromban debütáltam a 
Broadway-n, a Hamerstein-színházban. Egy 
drámában játszottam, amelynek főszerepeit 
az apám és az édesanyám játszották. A szín­
házak tájékán születtem, egy üres fcstékcs- 
láda volt a bölcsőm és a színházi öltöző a 
gyermek szobám ... Mi sem természetesebb, 
hogy én is színésznő lettem. A színpadon 
nem sokáig szerepeltem, mert nemsokára 
elhódított a film. Hajam szőke, szemeim 
zöldek és minden vágyam, hogy a közönség 
úgy szeressen, mint az édesanyámat szerette, 
aki a maga idejében a színpad legszebb 
asszonya volt . . .



Adolphe Menjou megbukott és ma mégis 
egyil- legnépszerűbb idegennyelvű sdárja Hollywoodnál
-----------------f------------

Los Angeles, lből január.

Meg nem egészen egy éve annak, hogy 
Adolphe Menjou népszerűsége váratlanul ha- 
nyalltmi kezdeti. A szeszélyes közönség el­
fordul! nemrég még körülrajongott kedvemétől 
és új esitlagokut fogadott kegyébe. Mivel a baj 
rendszeri ni nem jár egyedid, éppen ebben az 
időben történt, hogy Adolphe Menjou egy sú­
lyos operáciábál kifolyólag nagy betegen fe­
küdi párizsi lakásán. A filmgyárnak éppen 
kapóra jött, hogy lejári a szerződése - - és ter­
mészetesen nem újította meg.

Hollywoodban a kárörvendők kara rázen- 
ihlelt a jól ismert gyászindulóra és Adolphe 
Menjou csakhamar a letűnt nagyságok közé 
tartozol!. „Szegény Menjou is lejária magát, 
kar érte” - mondogatták a Roosevelt Ilidéi 
az Ambassador Cocoanut Grove és az exclusiv 
Embassy club előkelő termeiben.

Volt nagy sajnálkozás és sopánkodás.

mert hiszen Hollywoodban azt a sztáti „ki 
ktesett a publikum kegyeiből, úgy tekintik 
mint aki meghall és ugyanolyan részre //,/,' 
"7'„™n( a ''SlH részeiben a: 'éri
hatottal. Mert a népszerűség elvesztése ‘kgy,
'is0°r<)ss-abímak SZeri"'’ méfi " /i:ikai tolóinál

Az aki meghall — mondják Hollywoodban 
- -a: végzett mindennel. De aki lecsúszott „ , o 
szerűség napfényes egéről a feledés honi,,kJ,, 
a: valóságos kísérteié saját magának és hali,mii 
keJ' h"ta mögött sót nemesül; a hála mögött. „ 
oolt kollegák szánakozásál.

Adolphe Menjou azonban nem halt mm 
Alighogy megkezdődlek a suttogások de niéi, 
m,elolt megerősödhettek volna', elhull,,„Halb, 
okét az az Európából érkezett hír, hogy j>, 
ban egy fram iunyelvíí beszélőfiln, na},,, siker! 
aratott. A film főszerepét pedig Adolph 
flrn/ou /álszotta. Ezt a hirt csakhamar 
követte egy másik, amely egy spanyol

1, AI



Menjon egy németnyelvű beszélőfilm /elvételén (Fotó M—(; M)

változni sikeréről számolt be. És ennek a film- 
ink a főszerepét is Adolphe Menjon játszotta.
Majd mindennek betetőzéséül a nemei mozi- 
látogató publikumot leszavaztatták, hogy me­
lóik amerikai színészt szeretné német beszélő 
filmeken látni. És a leg­
több szavazat Menjoura 
esett.

És amilyen hirtelen 
eltűnt, olyan váratlanul 
megjeleni Hollywooel- 
' J/i, almi az egyik film­

gyár négynyelvü ide­
ien verziók eljátszására 
óriási gázsival leszer­
ződtette. Adolphe Me.n- 
jon ugyanis épp oly 
tökéletesen beszél ango­
lul, németül és spanyo­
lul, mint franciáid,
■mely az anyanyelve.

Megkértem Menjout, 
beszéljen valamit éte­
lének erről a nagy for­
dulatáról.

Adolphe Menjou el­
mosolyodik (micsoda 

tűnő reklám lenne ez 
egy fogpasztagyárnak !).

— Látja —• kezdi — 
a kis szünet is iga­

zolta az én teóriá­
mat, hogy nincs messze 

az idő, amikor a 
publikum szerelni fogja 
azt a típust, amelyet én 
' filmen megjátszok.
> nagyvárosok kultúrált 

es kifinomult közön 
ege mindig is szívesen 

fogadta ezt az élet 
mű vész-figurát. Voltak 

■ónban eldugott kis 
Isten hátam/iqötti helyek, Menjon

ahol nem értettek meg és inkább ágy tekintettek 
rám. mint valami különös állatra. A’em tud­
ták hová tegyenek. Ma már azonban nemesük 
a vásznon, de az életben is mind nayyobb tért 
hódít uz én ..emberem". A modern üzleti és 

ipari étel fejlődésével 
a: átlagember is kezd 
mind többet foglalkozni 
az élni tudás művésze­
tével. Többet ad a ru­
házkodására. sokat spor­
tol és igyekszik meg­
tanulni azt a művé­
szetet, Imgy szabad ide­
jét minél szebben tölt­
se el.

A: a tavalyi kis szü­
net jó volt arra. hogy a 
publikum eldönthesse, 
kellek-e neki vagy sem. 
És uz események engem 
igazoltak.

■— Szóval megírha­
tom, hogy az Adolphe 
Menjouról terjesztett 
hiábhtrek túlkoraiak 
voltak ?

— Írhat, ami főt 
esik — feleli mosolyog­
va, — mert higyje el, 

11 otlywoodban csak egyet­
len fokmérője van u 
népszerűségnek, ez pe­
dig a pénztári bevételek 
nagysága. De ez aztán 
csalhatatlan !

Barátságosan kezel 
szorít és Hollywood ma 
legjobban foglalkoztatott 
sztárja, akit tegnap 
már etparentáttak, csak­
hamar eltűnik a stúdió 
kapufában.
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N"r;l <,ri‘fl<ir. Amerikai filmszínésznö, 
Mii ja Siekisch felesége. Mielőtt a filmhez 
került volna, mint színpadi színésznő llerlin- 
ben és líécsben, a Josefstadt Thealerben jelen­
tős Sikereket aratott. Egy napon a tehetséges 
színésznő éppen premierre készült, amikor 
"7 előadás előtt a telefonhoz hivatta egy isme­
retlen úr. Mint ntőbb kiderült, ez az úr a 
őlelro amerikai filmgyár megbízottja volt 
aki fényes szerződést ajánlott fel neki. Fel­
ajánlotta neki Molnár Ferenc nagysikerű 
színdarabja, az ,.Olympia” filmváltozatának 
főszerepei. Fora Gregor, anélkül, hogy gon­
dolkozol! volna, beleegyezett az amerikai sze­
replesbe, csak amikor a kagylót telette, döbbeni 
in a valóságra, hogy ő filmszerződést kötött 
J\ etsegbeeséset még csak fokozta az, hogy 
a prenuéren tomboló sikert aratott. Több- 
hnnapos szabadságol kért a színház iqazgató-
msm0 ' "zonbnn "cm volt hajlandó atáblás hazakat vonzo darabot a műsorról 
/w/mi Fagy hírlapi harcok indullak meg 
,:ZÍml ,S Max Reinhardtnak a közbelépésére 
,,!n,l„L" m<II>és~r}őnek majdnem az utolsó 
pillanatban elutaznia. Megérkezése után azon­
nal megkezdődtek a film felvételei. Tizennégy 
napon át reggel nyolctól este nyolcig dolgoztak 
'-'’tudatlanul, amíg végre befejezték a: „Olym- 
l'uhagy volt a művésznő meglepetése 
"mikor a gyár további kél f(tm főszerepének 
üjútszására szerződtette le. „A Mary Dayan 
bűnpbre ama hangosfilm felvételeit nedű,Síi ™tZdUk " Úórán’ak míg gondof- 
ko-asi utol sem engedlek. Azonnal kellett
rils™ZalbécF°raklj ÍS t(miörR hiába ’’’írták 

'(’ a Mrsie., kedvenc művésznőjüket, mert

„uujmpia az egész
aratott: Kora Gregor nagyon szereti K2W 
mat, csak a demokráciával állt cicin/, sip 
lábon, mert sehogyan sem tetszett neki /,!' 
az cyy,k díszletező munkás egyszerűen Xór 
nak, a másik sweetheart-fának, a harmadik 
pedig honey-nek (méznek) nevezze es á ' „ 
elemle módfelett felháborodott. De amikor 
tolta, hogy a többieket is így szólítják kitt 
ra arra hogy A merikában ez a „demokrácia" 
Fora Oregoniak nincsenek szeszélyei és rum 
‘■n "a ° ^fereP ” kedvenc szerepe, amit éppen látszik Nora Gregor Fi éves', haja. 7'em 
barna, 170 cm. magas, 63 kiló. Címe : Metro-- 
Goldwyn Mayer-Sludios, Culver City ( „a forma. "

Hans Hchman«. Német filmszínész a 
zürichi to partján, cgy kis faluban szüléiéit 
Amikor felcscpcrcdett, csakhamar réme lelt 
a közeli kert- es háztulajdonosoknak. Tem­
peramentuma, cletvidámsága határtalan volt 
es nem telt el egy nap, hogy valami csitul 
el ne követett volna. A tanulás nem okozott 
gondot neki, eppen ezérl sok ideje maradt 
a pajlasai számára, akik kapitányuknak 
választották. Kalandos gyermekkora darura 
a tanítói jpalyára készült és közben szon-al- 
mas olvasója volt a modern és régi irodalom­
nak. I)e temperamentuma nem lnn-Ma 
nyugodni es amikor már kezében volt a 
tanítói oklevél, földhözvágta és felcsapott 
színésznek. Zürichben „Faust” főszerepét 
J. szólta el olyan sikerrel, hogy azonnal 
Münchenbe szerződtették. Véletlenül Ber- 
bi be Utazott, ahol a Volksbülmcliez szer­
ződtettek. Lemondta müncheni szerepűiéi

X ara
Hans

Rehrno
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Dorothy 
J ordan

;nben maradt. Hosszú Weif!
/cgénv színészek nyoma 
pénztelen, sívár életét 
egy napon sikerült 
tin a „Tékozló”

■ land) főszerepét 
aratott és ettől 

. szerencsecslllaga 
allen voll. Gá 
emelkedett és 

/.köreikben nagy 
jósoltak neki.

'hatatlan vért­
an elűzte a szín 

és barátainak 
vnbb meglepető- ^ ; 
égy napon hír "í 
eltűnt Berlinből. 4 g 

May..■ ... ut a zürichi tó \
palijára, ahol meghúzta '
magát a hegyek között a x” 
legnagyobb egyedüllétben.

l g-, napon azonban belátta, 
hogv huszonöt évvel már nem lehet 
tovább folytatni a kalandokat és a 
színház iránt érzett vágya is újra­
éledi. Visszautazott Berlinbe, ahol 
Reinhardt szerződtette, majd a Staatsthea- 
terhez szerződött. Innen vendégszereplésre 
ment Münchenbe és Becsbe, majd részivelt a 
salzburgi és heidelbergi ünnepi játékokon is. 
tikkor otthagyta a színpadot a film kedvéért 
és Kola Negri, majd Elisabeth Bergner part­
nere lett, A „Szerelem” című filmben jelentős 
sikert aratott. Legutóbb a „Sanssouci-i kon­
zolt című hangosfilm főszerepét játszotta el, 
amellyel nagy sikert aratott. 1898-ban szü­
leteti, Címe : Universum Film A. G., Berlin, 
S W. 08 Kochstrasse li/8.

Dorothy .Iordan. Amerikai lilmszínésznő, 
egy északamerikai kis városkában szüléiéit, 
tizenhat éves korában .Vem- Yorkba utazóit, 
hogy olt táncolni és énekelni tanuljon. Minden­
áron színésznő akart lenni. Zenés komédiák­
ban szerepeli, kél év elült pedig Mary Pick- 
lord szerződtette le egyik filmjéhez, amelyben 
Dorothy Jordan egy kis leány szerepét alakí­
totta. Ezután eyy Hámori Kovarro-filmben 
kapott szerepet és hangja a mikrofánon ál 
olyan természetes tisztasággal csengett, hogy 
újabb kél Komon Sovarro-jitm főszerepére 
szerződtették. Ebben az időben meghalt édes­
apja és Dorothy hazautazott szülővárosába, 
le 7.7 magával hozza Kaliforniába édesanyját 

is húgát. Amikor megérkezett, egy vígjáték 
szerep eljátszására szerződtették, ezáltal Köbért 

ntgnmeiy volt a partnere. A film nagy 
’ sert aratott és a lilmszínésznő most már 
többéves szerződést kötött. Énekhangja nagyon 

op. ezért ismét Kamon Kővárrá partnernője 
Dorothy Jordan nagyon szolid életet él. 

tengerparton vásárolt magának egy villát.
' édesanyjával és kis húgával ét együtt, 
filmezésen kívül továbbra is szorgalmasan 

’ül énekelni. Szórakozni ritkán jár. leg- 
lyobb öröme, ha valamelyik klubban láncol­
tamé : Metro—Goldivyn—Mayer-Sludios, 

ver City, California.
biflo Schrader. Német filmszínész. Mint.

táncos kezdte meg pályafutását. 
Berlinben, a Metropol Theater- 

en szerepelt, majd operettek 
ben játszott. Később a műn 

cheni Bayerische Staats- 
1 kráterhez szerződőtI. Egy 

napon Max Reichmann, 
az egyik berlini film- 
vállalat rendezője Mün­
chenbe érkezett, ahol 
egyik filmjének fel­
vételei! akarta elké­
szíteni. Férfi főszerep­
lőt azonban nem ho ­
zott magával, mert 

nem akart szabályos 
hősszerelmest, hanem 
olyant, amilyen még nem 

volt. Egyik kollégája fel 
i i*s- hívta figyelmét Hugo 

Schradcrre, aki remekül tán 
/r colt ugyan, de aki klasszikus 
r drámákban is nagyszerűen meg- 
illta a helyét. A filmrendező felhívta 

telefonon a színészt, aki azonban legnagyobb 
meglepetésére azt válaszolta, hogy sajnálja, 
nem mehet cl az irodába, mert éppen most 
készülődik Berlinbe, ahol filmszerződéssel 
kínálták meg. A rendező mit lehetett egye­
bet, vonatra till s visszautazott Berlinbe, 
ahol sikerült Hugo Schradcrrel találkoznia, 
mielőtt az még a konkurrens filmvállalat­
hoz szerződött volna. Első filmje ..Hogyan 
lehetnék gazdag és szerencsés ?” Magas, 
szőke fiatalember és Berlinben „táneemher- 
nck" nevezik.

Camilla Splra. Kémet lilmszínésznő. Iskolai 
tanulmányainak elvégzése alán a berlini 
Keinlianli-isknia növendéke lett. Ekkor még 
csak tizennégy éves volt. de pár hónapi tanulás 
után már a színpadon szerepelt. Mindenfajta 
szerepre alkalmasnak bizonyult és a bőkezű 
direktor minden egyes szereplését egy tábla 
csokoládéval honorálta. Tizenöt éves korában 
már szerződtetett tagja volt a berlini Wallner 
Theaternek. Ebben az időben naponként 
tizennégy órát dolgozott, mert a színpadi sze­
replésen és a próbákon kívül a tanulás is 
nagyon lefoglalta. Énekleckéket vett, nyelveket 
tanait és táncakadémiára járt. Két év 
múlva /elváltva Berlinben és Becsben sze­
repelt Kcinhardt színházaiban, majd hir­
telen átpártolt az operetthez. Gilbert „Anna- 
marié" című darabjában ukkora sikert 
aratott, hogy előadás után egy ár jelentkezett 
öltözőjében és házassági ajánlatot tett neki. 
Kern fogadta el. hanem a Grosse Schauspiel- 
hausban lépett jel. Ke inhold Schüntzelnek tiimadt 
a: az ötlete, hogy a tehetséges opcrettdivából 
vigjáték/ilmszínésznőt csináljon. A „ Week­
end a zöldben" című hangosfilm főszerepére 
szerződtette le. Ebben a jitmben egy szakács­
nőt alakított és. bár nem tud főzni, a filmen 
remek szakácsnőnek bizonyult, aki nyakra- 
főre „főzte” a közönséget. Nagyon sokol­
dalú filmszínésznő, aki majdnem minden 
szerepkörben kitűnő. Camilla Spira haja 
szőke, szeme kékesszürke, 162 cm. magas. J5 
kiló. Címe: Bcrtin-Charloltenbnrg, Kant 
strasse fi.



oz. SS-ik oldalhosszán. Következik legújabb 
radióhireink elmondása.

Ritka helyszíni közvetítést adott az elmúlt 
héten a berlini adóállomás „Költözködik a 

címmel. A közvetítés során hallani 
lehetett hogy szerelik le a berlini Stúdió egyes 
termeit Ez a S/udió ugyanis e naptól kezdve 
megszánt. 1 álé,ban költözködésről volt s-ú
’kapott“ berlÍ'U '"főállomás új rádiópalatá’t

Itr-rtiii II „hureolkodás miau’’ két mini« 
nem Is adott műsort.

tv szombaton volt az ünnepélyes megnyitás 
amikor is Mozart születésének százhetvenedik 
évfordulójára a arázsjuvolá"-! mulatták 
, ■ A megnyitó ünnepség külön érdekesség 
hogy az éj királynője szerepére Szabó Lujzát 
' Ma9V"r királyi Operaház tagját hívták 

meg "endegul. aki akárcsak néhány héttel 
ezelőtt a nemet ..Ránk bán” előadásán, most 
ív nagy tetszést aratott. Más.

Európa egyik legnépszerűbb adóállomása.
Uadi.. Toulouse a közel jövőben adó- 

energiát emel.

as/ar te
Szovjetoroszország rádióállomásait első- 

,0rba" l>r°r><><l<indarélokra használják lel 
így többel; közöli hetenként több ízben is uniót 
nyelvi, előadást tor, „ moszkvai ZllSás 

J A rigliabun kitünően vehető, l-
a soha; most log,a,kozott az oroszok l Üó 
propagandáéival és raaio

*f°«J a jövőben minden 
1 111 11,01,01 felhasználnak arra honi at »ros, adóállomások mííködS „2 

zavarják.
Daventry adóállomását szentelték t i erre 
célra, amelynek ezentúl az lel- „ "
hogy mindig azon „ hullámhosszon működ 
'Zfás 'yen "Z 0rns: "‘IMllonuű dotglzik.

í.rdekes probléma megoldásán dolnn-iL- „ 
japán rád lófarkastul Tutival ónó eh i / i 0

|,"'"‘Íb!sz2,PÍ" U'rU:,U is máskép,, 
beszelnek, mint a japán „ők.

időben nem lehet többjéte ^
s~él"t, a japán rád,ótársaság most „ J.e'
sen be. 7lásm ^ /<,pdn W Ll

Január harmincegyedikén a boon 
gemeine Musikgesellschajl szimjónil ■■■" /,2" 
ivrsenyl ad, amelynek karmestere pl 
Weingartner, a világhírű muzsikus fa*

! EZt’U :
[pest,

A hangversenyen közreműködik az 
ugyancsak neves zongoraművész, Sauer 

Knill is.

A~,."tékes hangversenyt számtalan küllőiéi 
radióüílomás fapia közvetíteni, többek közöli
lél-?bPi , ■'? * igí> a mn9!l"r detektoros készü­
lékek tulajdonosa, ,s meghallhatják vég;,- ,™. 
szer Sauer Emilt. Más.

Az amerikai pittsburgi adóállomás dísz­
hangversenyt adott abból az alkalomból, lm

• iz évvel ezelőtt itt került először az egész 
világon közvetítésre rádióműsor.

rdso rádiáelöadást mindössze százötvenen 
hallgattak, ma pedig az amerikai ráöióhall- 
gatök szama öivenhatmiltió. Alig vak eddig 
találmány, amely ilyen rövid idő aluli , ,nyíre 
népszerűvé vall volna, mint a rádió, umelu 
pedig meg mindig nem érte el a tőkéid ölési. Mas.

A budapesti rádióállomás
musarlervezetében egy

légi. IrMi

magyar zenekari hangverseny Zsoll m- 
dor vezényletével,

I Történi, 
■ tgyeshii
I emelvén 
I íróaszta 
I kisebb 
I hallgató 
I /elgördi 
I Turbók 
I szünet

e9jl '"agyar kamaraest, egy magyar crell- 
rlaadas valamint a ,. Veronika rendel ,n(H" 
emui vígjáték előadása szerepel. Más

I jobban az egyik moszkvai adúáll ás a 
Hossza hullámon állandóan zavarja a nigs- 
wuslerhauseni magasít,illámú adóállom

\ nemet birodalmi posta mos, I i h: zó 
jegyzéket küldött az orosz adóálloimi uk.

amelyben ultimátumszerűén azl köveid' hogy
VT!D\(!eU m" Mí)l <crjen vissza ki- 
/elöli hullámsáv jóra. Más.

ólai rádióhireink elmondását bel, Mik. 
'’ívzontolvasásra a jövő héten ugyan /.

1 Teremő
resn

1 Vnsek
kit.

1 Teremő
1Vn lek
1 Teremo
I v" sek:

& Teremo
1 Va sek:

nach
Te (Illői

1 v" sek:
§ Teremő

I V" se k
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1 sok no
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Személyek :

’ Töri, ttik ma Budapesten, egy törvényszéki 
cgyesbtró tárgyalótermében. Hálni kisebb 
emelvény, amelyen a bíró ál, mellette egy 
íróasztal a jegyző számára. Oldalt egy 
kisebb pad a vádlott részére, mögötte a 
hallgatóság padsora. Amikor a függöny 
felgördül, a teremőr egy széken bóbiskol. 
Turbók a hallgatóság parijában ül. Kis 
szünet után kinyílik az ajtó és VT lsek 

lép be.

1. JELENET

Teremőr, Turbók, Vasrk
Teremör legyenruhában)): Kit tetszik ke­

resni?
Ynsek (egyszerű pesti polgár): Én? Sen­

kit. Engem keresnek.
Teremör: Tanú?
Vase!; (szomorúan): Több.
Teremör: Sértett?
Vinci: Vádlott.
leremór: Mutassa az idézését.
Vaséi Nincs nálam. Otthon felejtettem a 

nachtkasznin.
Teremör: Hogy hívják?
Vasek: Vasek vagyok...
Teremör: Először a maga ügyét tárgyal­

óik. Csak üljön le. (Tovább bóbiskol.)
>' . (bizonytalanul, gyáván elindul a

adókhoz. Meglátja Turbókot): Nini.
• urbök! Hogy kerül maga ide? Már 

: légint kauciót sikkasztott?

A bíró
Vasékor
Turbók
Miéi
Teremör
A jegyző

Turbók: Ma nem. Én csak úgy eljárok a 
tárgyalásokra.

Vasek: A szokás rabja .. .
Turbók: Itt mindig tanul az ember. Én 

hallgatok itt. Tudja, milyen nagyszerű 
érzés Itt ülni a púdban és hallgatni, 
hogyan ítélnek el mást? De maga. mit 
csinál itt?

Vasek: Vádlott vagyok.
Tarbók: Hájöltek valamire a kényszer- 

egyezségnél?
Vasek: Isten őrizz!
Turbók: Kaució?
Vasek: Hát ad nekem valaki kauciót?
Turbók: Vasek, csak nem épített laktanyát 

az államnak?!
Vasek (dühösen): Kikérem magamnak.
Turbók: Hát akkor mit csinált, az Istenért?
Vasek: Éitiomtiprás.
Turbók: Meg van maga őrülve? A maga 

korában? És hol tiport maga liliomot?
Vasrk: Az Andrássy úton.
Turbók: Oil nincsenek liliomok ...
Vasrk: Egy volt még akkor és én eltipor­

tam.
Turbók: Maga vén kujón! Hogyan csi­

nálta?
Vasek: Egyszerűen. Megszólítottam egy nőt 

az. uccán és ajánlatot tettem neki.
Turbók: No és?
Vasek: Erre a liliom kinyújtotta a szir­

mait és úgy pofon vágott, hogy nagy­
bőgőnek néztem a Palermo-kávéházat... 
De nem elég. hogy pofon vágott, fel

iá- uik.

eh hogy 
:a ki­

je; ztak.

Öregedés jele a ránc?
l$V m. aft tehet állítani, hogy nem, mert nagyon 
sor aó vs férfi, főképp, ha soványabb, egész 
N korban kaphat ráncokat. Ezen nem kelle- 
,Rt borhibát ma már könnyen lehet eltüntetni, 
m' ■ a már nálunk is forgalomban lévő amerikai

Heros kin rá neeltüntető krém pár hot 
alatt megszünteti az arc, szem alatti, valamint 
szájszögletnél mutatkozó ráncokat. Azért a 
Iferoskin az amerikai nők legkelendőbb szvpíbi­

szére.
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is jelenteit ... A rendőr felírt és most 
idekerültem.

Turbók: Mit súgott maga a nőnek?
Vasek (súg miamii Turbóknak).
Turbók: Két év.
Vasek: Jóságos Isten!
Turbók: Vagy Vácott, vagy Sopronkőhidán, 

Vácott jobb a kiszolgálás. Jobb a le­
vegő is. Nekem vannak ott nagyon 
kedves barátaim. Üdvözlöm az öreg 
Kleint. A harmadik emeleten lakik, egy 
kedves gyilkossal...

Vasek: Oda fogok kerülni?
Turbók: Tudja, milyen gyorsan elmúlik 

az a két év? Észre sem veszi. Szép 
staniclikat fog csinálni . . .

Vasek (feláll): Én megyek. A Iá szolgája . . . 
(Ki akar menni.)

T eremór: Hová megy?
\ asek: Az üzletbe. Egyedül hagytam a 

vagyonfelügyelőt és félek, liogv ellop 
mindent.

Teremár (rákiált): üljön le!
Vasek (bálról).
Turbók: El ne felejtse, csókolom a János 

bácsit is. második emelet 14ti.
1 asek: Ki az a János bácsi?
Turbók: Egy másik liliomtipró . . .
I asek (kiállna): Hallgasson! Én rendes 

ember vagyok! Velem még sosem volt 
semmi bajuk a hatóságoknak. Azért, 
mert egy nőt megszólítottam az uccán?

Turbók: Figyelmeztetem, bogy ne a jobb­
oldalon enyvezze a staniclikat. mert 
baja lesz . . .

1 asek: Hallgasson!
Teremőr: Csendet kérek . . .

11. JELENET

Előbbiek, líiró. Jegyző

lliro (szigorú arcú, keményhangú, szaka 
las úr. I.eül a helyére. Lauoznal r. 
akták közöli)

Jegyző (leül).
Bíró: Szőke Miéi kontra Vasek Alajos. 
Turbók: Mire vár! Miért nem megy oda 
Vasek: Én ráérek.
/iíro.- Szőke Mir! kisasszony, itt van?
7eremór. Nincs itt. nagyságos bíró úr. 
niró: És Vasek Alajos?
Teremőr: Itt van.
«író (kiáll): Vasek Alajos! 
t urbók: Vasek, nem hallja?
Vasek: Nekem nem sürgős 
Mró (körülnéz): Melyik az a Vasek? 
turbók (Vasekra mulat): 0 az' 
lliró: Miért nem jön ide? Mire vár? Üliö 

“le a vádlottak padjára

Vasek: Kérem, én még kezdő vág- k F„ 
nem ismerem az itteni szokásé,' at' ' 

Híró (türelmetlenül): Üljön le..
Vasek (ijedten): Igenis. (Leül.)
Híró: Hogy hívják? Álljon fel.
Vasek: Vasek Alajos.
Híró: Hol született?
Vasek: Nem tudom.
Híró: Nem tudja, hol születeti?
Vasek: Engem találtak.
Híró: Hol találták?
1 'asek: A kapuban . . .
Híró: Melyik városban?
Vasek: Óbudán talállak. 1886-ban F’„

talált gyermek vagyok, kérem 
vekkerben feküdtem, kérem. Az én éli-, 
feni egy regény, kérem.

Híró: Elég. Volt már büntetve?
Vasek: Soha életemben.
Hiró: Az. iratok szerint, önt kihágásért 

húsz pengőre ítélték, mert egy cserén 
luxiát dobolt ki a negyedik emeletről 
a Dembinszky uccában.

Vasek: A fuxiát nejem akarta a fejemhez 
vágni, én félrekaptam a fejem és a 
fuxia a nyitott ablakon keresztül az 
uccára esett. Azóta mindig leengedem 
a rollót, ha nézeteltérésünk van... 

Hiró: Ont azzal vádolja Szőke Mici úrnő. 
hogy tolakodóén mellé lopakodott az 
Andrássy úton múlt hó 26-án este 
nyolc órakor és erkölcstelen ajánlatot 
tett neki. Amikor Szőke Mici úrnő ezl 
az ajánlatot visszautasította, ön sértő 
és egy úrinö becsületét minősüli etetlc- 
nül megrágalmazó megjegyzést súgott 
a fülébe. Azért ön most becsületsértés 
vádjával terhelten áll a bíróság előli. 
Bűnösnek érzi magát?

Vasek: Kérem, az nem egészen így volt...

Férjhez adnám 
leányomat,

aki intelligens, bájos, szerény és < -leg- 
sz.ívQ. 100.000 dinár készpénz-hozoi, my- 
nval rendelkezik. Szívesen látná az 
olyan candidátust, akinek megalaj '.ott 
jövője van és okniányszeriileg kii i át­
ható havi 5—-600 pengő tiszta jöved me. 
Kereskedő, iparos, esetleg latciner I, Ülje 
be ajánlatát, melyben a kor, valló su- 
I y1 a napot, foglalkozás, a ref< icia 
lehetősége a legmesszebbmenő n- dón 
Kifejezésre jut. Az ajánlat e lap kiadó­
hivatalához küldendő „Tetőtől !pig 

becsületes“ jelige alatt.
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ügyészség nem vette ál a vádat és 
!, most magánváddal áll szemben. 

:dja el, hogyan történi a dolog, 
gvsága vallomásáról jegyzőkönyvet 

.liink fel. miután bejelentette, hogy 
... későbben jelenhet meg a tárgya­

id, son. ...
I v„. , Kérem, én elmondok mindent. 

(, ónvörfi őszi este volt és én fcketéz- 
itlauval a kávéházban. Ahogy ott 

i>r.i'léziink, egy gyönyörű szőke nőt 
pillantok meg, aki rámkacsintott.

í Bíró A hölgy nem kacsintott.
I I'««,-/. Kacsintott a szemével. Mondom a 

Hlaunak, hogy le Illan, nekem dolgom 
van ... ezzel tizetek és megindulok a 
tyúk után...

Birú: Micsoda kifejezés ez?
Vase A. II át macska . . .
Bíró (ko)iog it ceruzával): Sem tyúk, sem 

macska, hanem egy úrinő . . .
(Visel.. Szép kis úrinő. aki este nyolckor 

kacsint az Andrássy úton . . . Mondom, 
utána mentem . , .

Bíró: Miért ment utánit?
Vaséi:- Mert kacsintott.
Bíró (idegesen): Folytassa!

111. JELENET

( Előbbiek, Vasé iné)
Vasé iné (harcias potgárasszony. Konsler- 

nalva jön be a terembe. A tárgyalás 
megakad egg pillanatra).

Teremőr (a hallgatásáig padjára mutál): 
Oda tessék. Nem tanú?

Vasekné (a: idézéssel a kezében): Nem.
Teremőr: Tessék leülni.
Vasek (rémülten, szinte megkövültén nézi 

a jeleségéi).
Bíró,: Folytassa ...
Vaséi: Mmgyárt, csak összeszedem a gon­

dolataimat . . .
Vasekné (leül Turbók mellé): Turbók űr, 

mit keres itt a férjem? Ezt az idézést 
laláttam a férjem nachtkasznijún . ..

W- eA (kétségbeesetten int Turbóknak, 
hogy ne árulja el).

j arhók: A kedves férje 
hallgatják ki . . .

I ' ekné: Hála Istennek! 
ijedtem . , .

b- n (a hallgatóság jelé): Csendet kérek! 
Vnsekbez.) Folytassa! Szóval utána 

ment...
' el: I remegne): Igen.

■ ; Mii mondott neki?
I bók (hangosan): Csak lanti! Csak 

tanul
I cA I halán) Ki?

csak tanú. Most

En már úgy meg-

íf

/í hajnal

rózsás pírját
-• I - rá gutnguix Iliit* szerint ,i ..ru/saujju i.tts/. 
varázsolta az égre. Ezt a misztikus csodát ma 
bárki megteheti: egy ujjsimitással a hajnal 
üdeségét lehelheti az arcára, ha az ujját előbb 
„Khasana Superb-Creme‘-l>e mártja. Az egyé­
niség nélküli kendőzőszerek nem pótolják az 
if jóság frisseségét. A „Khasana Superb“ azon 
ban egyénileg szépít. Egy simítás az ujj he 
gyével és az arca hamvason piros, mint a 
virág szirma, másik simítás és az ajkán ra­
gyog az ifjúság kicsattanó színe.

A ,,Kluiscuia-Superb“ ajakpirosító minden 
szintónusá bőrhöz pompásan alkalmazko­
dik, egyénenként másképpen hat. Tartósan, 
Ízlésesen és feltűnés nélkül lopja az ajakra 
az ifjúság hódító üdeségét. Aki látja nem 
is sejti, hogg festeti az ajka. Ehhez már 
csak a Khasana Superb-Creme"-! kell el­
dörzsölnie az orcáján, hogy az egészség friss 
pírjától legyen százszor szebbé, mint intlt. 
Ez a krém elrejti az arcon a csúnyái és 
szembeötlővé teszi a szépet A hatás kevés 
krém használatánál a legtökéletesebb. A 
„Khasana-Superb“ hatásán nem jog sem 
s:él, sem eső süt a csók sem

KHAJAnA
SUPERB

KHASANA Superb ajakstilt 
V 2.40, 4.70. Kha­
sana Superb-arcpi- 
rosító P 3.20. Még 

I na tegyen próbát,
I gy kis cső m a g 
I K hasana Superb - 

ijakirral (P 1.20) 
és arcpirosítóval ÍP 
1.50) — Mindenütt 
kapható !

Magyarországi központ :
Mihály Oltó 82*K l, ffy6cyárán»rykere«hedé* 
Budapest. VI., Podmaniczkf ucca 43 — Telefon: 1122-44
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Hirn: Mit mondott a hölgynek?
I a sek: Odalépett hozzá és megemelte a 

kalapját . ..
Híró: Kicsoda?
Vasek (kétsegbeesetten a feleségért' néz): 

\/ illető. (Nngy zavarban.) Az Andrássy 
álon .. . (Hirtelen bátorságra kapva.) 
A hölgy egyre kihívóbhan viselkedett... 
l-zt a tulajdon szememmel láttam .. . 

Vasekné (suttogva Turbókhoz): Ilyen ügy­
ben lanti az én szegény férjem? 

turbók: Ajaj. tie milyen ügyben...
Híró: Csendet kérek! (Yasekhez.) Foly­

tassa ...
\ asek (rettenetesen kínlódva): Zárt tár­

gyalást kérek ...
Híró: Milyen címen?
I asek: Ha a bíró ár volna az. én helyze­

temben, akkor nem kérdezné, hogy 
milyen címen . ..

Híró: A bíróság nem latja fennforogni a 
zart tárgyalás szükségességét . . .

Vasekné (felháborodottan): l.e kell ülni 
az ilyen bírákat!

Turbók (ijedten): Nagyságos asszonyom... 
Kiró: Csend legyen, mert ki fogom iirít- 

letni a termet!
Vasek: Nagyon helyes! Ki kell üríteni... 
Hiro: Maga hallgasson. Folytassa. Mit tud 

lelhozni a védelmére?
\asek (irtózatos zavarban): A vádlott vé- 

(leimére? ...
Kiró (furcsán néz rá): Igen . .. Adva van 

a következő eset. Kgy gyanútlan úri- 
"ol este az Andrássy úton megszólít 
egy aszlaltbetvár. Piszkos, erkölcstelen 
ajánlatot tesz neki! A hölgy jó neve­
lése folytán visszautasítja. Ihre az 
aszlaltbetvár húsz pengőt ajánl fel 
neki ...

Vaseknó: Pfuj!
Híró (kopog): Csend legyen! Nos. mit tud 

felhozni a védelmére?
Vasek: A, » védelmére? Hogy „em va- 

gyunk fából... Akadhatnak némelyek 
'geo. némelyek, akiket érzékeik elva- 
kitanak... Van az ilyen dolgokra 
mentség... némelyeknél... híró úr 

"Sehne (szigorúan): Disznóság! Még
bér! Még ^ « « -

1'"sek (hallotta és rémülten): Az ilyen 
embert le kell ütni! Aki egy lisztessé 
ges no, leszőlit. azt le kell'csukni két

Ivs ilyen dolog, . ve|f.Kiró: No lássa 
inedett.. .

Vasek: Igen, vetemedett . . .
Kiró: Nem szégyellj magát?
Vasek: Biztosan szégyellj magát 
Híró: Kiről beszél maga?
Vasek (kétségbeesetten): Róla..
Híró (dühösen): Ki az a róla?
Vasek (levegő után kapkod): Aki vetem,.

Híró: Kérem, én ezt nem értem.
Vasek: llát lehet ezt érteni? Hogy r, liv 

tességes nő az uccán ...
Híró: Munka után jött ez a hölgy . M 

jelentés szerint ... A hölgyeket' a hír», 
sag meg fogja védeni az aszfaltúéivá- 
rok inzultusai ellen ...

Vasek: Nagyon helyes! Le kell csukni 
okcl . . .

Vasekné: Ráismerek a férjemre Mi- 
lyen igazságos! Hogy gyűlöli az er- 
k Dicstelen séfjét . . .

f asek (hallja, amit a felesége mond). Fel 
kell akasztani az ilyen csirkefogókat.., 

Hiro: Szóval mindent beismer?
Vasekné (gyanakodva): Mit kell neki be-

ismerni?
Turbók: hz csak formalitás . ..
Vasek (kínnal): Minden úgy van, ahogy ti 

bíróság mondja .. .
Hírű: Van valami kifogása a feljelentés 

lény megállapításai ellen?
\asek: Nekem? Mi kifogásom lehelne ne- 

kein?
Kiró (teremőrhöz): Itt van a panasz,, - 
I eremőr: Kint vár...
Kiró: Bocsássa he . ..
Vasek (elszörnyedve): Minek, bíró úi 
Kiró: Ne szóljon bele mindenbe .. . 
iasek: De kérem, minek? Hiszen minden 

tigy történt, ahogyan a panaszos lő 
adta . .. Frről tanúskodhatnia ..

Hiro: Szembesíteni fogom magukat.

azonnalra 3 s >-
bás komfortos in <iKiadó

lakás központi fűtéssel olcsó L- 
rel, továbbá egy autógarázs. Bőv - 
bet Dohány ucca 12. portás ,1

ti pof estes minden színben p i.
Selycn,. ,.s antilopcipők .............P -TI
!, rkabat, rövid, minden színben P IEG-WA



63

l„i, luszáj nekem ott lenni, amikor 
I, II szembesítenek . ..?

Ilin lég! Vezesse be a panaszost, Lajos!
7>r, siói- (cl).
ym, \hajtva): Mi lesz itt! Mi lesz itt!
V'Hf. Miért kell a férjemet azzal a nő- 

zembesíteni?
far Kz. csak formalitás, nagyságos

asszonyom!

IV. JKLKNKT 

(Miéi. előbbiek)

Miéi (feltűnően öltözött, csinos, fiatal 
leáiiji, romlott, csak egy lépés választja 
el az uccai nőtől, de c lépés felét is 
meglette már): Jónapol.

Bíró: ön Szőke Miéi úrnő?
Miéi Miéi vagyok. (Kihívóan nézi Vase- 

ket.)
Ilire Hol született?
Miéi: Pesten.
Bíró: Apja neve?
Miéi: Vagy Klein Rudolf, vagy Sima Jenő. 

A mama még eddig nem tudta eldön­
teni.

Ilire Mi a foglalkozása?
Miéi Én egy támasznélküli nő vagyok, 

kérem.
Híré: Vagyona van?
Miéi Még nincsen.
Bíró: Miből él akkor?
VajéI:: Sétál az Andrássy úton és kacsint.
Miró ■ Maga hallgasson . . .
Műi: Kikérem magamnak. Rágalom. Én 

nem sétálok az Andrássy úton. Én a 
Nagymező uccában sétálok.

Iliié Miért sétál maga a Nagymező neon­
ban?

Mire Szokásból.. . Mindenki ott sétál, 
ahol akar.

Mii fejcsóválva): És hol lakik?
Miét Szállodában ., .

' Ahol éppen szabad szoba van...
M" Kikérem magamnak. Kz. az úr foly­

om rágalmaz. Ha én elmegyek egy 
diódába, akkor mindig kapunk szo- 

■nt. !,n a legjobb szállodákban is be va­
gyok vezetve.

Bee f kopog a ceruzával): Hány éves?
: tizenhétnek látszom. Húsznak mim-

hun magam és huszonnyolc vagyok . . .
! ' '(a jeyyző felé. aki folyton jegyez): 

'óval harminckettő.
I'ogja be a száját, maga aszfaltbe­

tyár .. ,
ó Micsoda hang ez?
' ekné: Szemtelenség!

Éz az én tenorom . . . Nem elég, hogy

a világ szemeláttára inzultálnak egy 
úrinőt, még szeintelenkednek is . .

Vasrkné: Hol a vádlott, Turbók úr?
Turbók (zavartan): A vádlott?
Vasrkné: Az az aszfaltbetyár, aki megszó­

lította ezt a perszónát.. .
Turbók (kínjában a jegyzőre mutat): Ott 

ül...
Vasrkné: Finom alak lehet. És mit irkái 

ott a vádlottak padján?
Turbók: Biztosan a végrendeletét ... Leg­

alább két év kinéz neki . . .
Vasrkné: Nős ember?
Turbók: Igen. nős!
Vasrkné: Micsoda világ! Ha az én férjem 

tenne ilyet, én egyszerűen agyonvág­
nám!

Miró: Csendet kérek. (Miéihez.) Kívánja a 
vádlott megbüntetését?

Miéi: Meg kell védelmezni a női becsületet! 
Tízévi börtönt kérek neki, hogy gon­
dolkozhasson, szabad-e nekem 20 pen 
göt felajánlani.. .

Vasek: Ment maga már olcsóbban is ...
Miró: Hallgasson! Szóval maga női becsü­

letében sértve érzi magát, mert a vád­
lott önnek 20 pengőt ajánlott fel.

Miéi: Óriási sértés! Húsz pengőt nekem! 
Nekem... (Mint egy királynő.) Tekin­
tetes és nagyságos bíróság, még nem 
volt csel, hogy én harmincnál kevesell 
bet kaptam volna . . .

Miró: És ezért van megsértve?
Miéi: tüzért .. . Én szoktam kapni ötvenöt 

is! A tekintetes bíróság nem tudja, 
hogy nekem milyen alakom van! Ne­
kem nem lehet csak úgy uk-muk-ftik 
húsz pengőt felajánlani. ..

Míró (dühösen): Üljön le!
Miéi: Mi mindent kell ma lenyelni egy úri­

nőnek!
Vasek (gúnyosan): Urinö!
Miró: Hallgassanak! Őt percre visszavonul

Miíhasználfon
minden gondos anya csecsemőjénél ki- 
pállás vagy' kisebzés ellen ? A régen és 
kitünően bevált Krompecher-féle Babv- 
hintőport, mert kellemes illatú, hygie- 
nikus gyermekgyógyhintőpor. Gyógyít, 
szárít, puliit, hűsít. Igen olcsó és kiadós, 
egy doboz ára 0(1 fillér és minden 
gyógyszertárban, drogériában és illat­
szertárban kapható. Vásárlásnál ragasz­
kodjunk a Krompecher-gyártmányhoz I

A csecsemő helyes gondozása és táplálása 
című tanácsadókönyvecskét, mely fiatat 
anyáknak nélkülözhetetlen, ingyen küldi a 
Krompecher Tápszergyár magyarországi fő­
raktára Budapest, V. kerület, Zrínyi ueea A.
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II bíróság, aztán kihirdetem az ítéletet. 
(telkei és bemegy egy másik szobába.) 

Miéi (cigarettát nesz elő és kimegy ő is).

V. JELENET

(Turbók. Vasét, Vasekné, teremőr jegyző)

Jegyző (dolgozik az emelvényen).
Vasekné (felkel és odamegy a férjéhez): 

biles apuskám, én már ágy meg voltam 
ijedve...

Vasek: Én is . ..
Vasekné (Tarbókhoz): Tudtam mindig, 

hogy a férjein nagyon rendes ember!
Vasét: Én mindig mondtam neked ...
Vasekné: Milyen szép tőled, hogy idejössz 

tanúskodni egy ilyen aszfaltbctyár elten! 
(A jegyző felé.)

Vasét: Anyuskám, én nem bírom, ha egy 
családos ember ajánlatot tesz egy nő­
nek . .. Kz ellen felháborodik az én 
igazságérzetem! Otthon ül az a szegény 
asszony, stoppolja a harisnyákat és ak­
kor az a csirkefogó ...

Vasekné (diadalmasan Turbókhoz): Látja, 
ilyen ember az én férjem! (A jegyző 
felé.) Hogy csak nem sül ki a szeme...

Jf'jyző (nyugodtan dolgozik tovább).
Vasekné: Persze, most úgy tesz, mintha 

nem hallanál Szégveljc magát!
Jegyző (még mindig nem tudja, hogy 

mindez neki szól, nyugodtan dolgozik 
tovább).

Vasek: Kihez beszélsz, anyuskám?
1 asekné: Éhhez a liliomlipró aszfaltbe­

tyárhoz! (A jegyzőre mutat.) Majd én
. megmondom neki a véleményemet.

Vasek (rémülten): Anyuskám, te ' csak ne 
avatkozz bele mindenbe!

Vasekné: Most már kivárom ezt a tárgya­
lást! (Odamegy a jegyzőhöz.) Nem síit 
le a pofájáról a bőr? Otthon vár az 
asszony ...

VoscA- (rémülten): Malvin! Malvin!
turbók: Én azt mondtam neki kínomban. 

h°gy a jegyző a vádlott .. .
Vasek: Kzt jól csinálta...
Vasekné (a jegyző orra elölt hadonászva):

Arcápolás. Esti kikészítések.
Szemolcslrtás. Szortclenltés. Tanítvány felvétel
Hányás

IV, veres íz Márta Kozmetikaéercs Pídné ucca III. I emeletá szán,.&

Majd én elmondok mindent a 
nek. maga piszok .. .

Jegyző (csodálkozva tekint fel , „
bal): Kit tetszik gondolni, i..■ "vsáecl 
asszony?

l asek: Még van pofája kérdezni 
Jegyző (felugrik): Micsoda hang .
Vasek: Jóságos Isten...
Vasekné (a jegyzőnek): Majd Vácott sne.

kutathat, maga csirkefogó 
Jegyző: Asszonyom, mérsékelje mtói 

Milyen címen gorombáskodik velem’ 
Mégis csak hallatlan!

Vasekné: Megszólítani jő volt: Húsz pen. 
gót ajánlani neki, jó volt! ,Süllyedjen 
el, maga csirkefogó ...

Jegyző (dühösen): tsz az asszony mo„ 
örült ... b

Vasek (jelzi a háttérből, anélkül hóm 
Vasekné látná, hogy az asszony /„. 
land.)

Vasekné: Fusson ki a szeme! Gazember! 
FI tudom képzelni azt a szerencsétlen 
asszonyt otthon, a gyerekeket ... a férj 
rossz nőket szólít meg, a férj egy csirke- 
fogó ... No várjon! Mi tisztességes 
asszonyok majd megtanítjuk magát! 
Vagabund!

Jegyző (rémülten nézi Vaseknét és most 
úgy beszél vele, mini egy bolonddal): 
Igen, igen . ..

Vasekné: Csak annyi bccsülclérzés volna 
magában, hogy belátná a hibáját...

Jegyző: Kérem, én mindent belátok...
Vasekné: Ha az én férjem lenne ilyet!
Vasek: Isten őrizz!
Jegyző (lassan a teremőr mellé somfor- 

dal): Vezesse ki ezt az őrült n i!
Vasek (a teremőrhöz): Lehetőleg sorsán, 

Harap.
/ ereinör (udvariasan Vaseknéhc.): ke

rém. nagyságos asszony, szíve Védjék 
engem követni...

Vasekné: Hová?
Teremőr: Csak ide a folyosóra!
1 asekne: De én hallani akarom, ingván 

didik el ezt a csirkefogói!
Terrmör: Nem lobét!
Vasek: Majd én mindent elmondó! 

anyuskám!
Teremar: Gyerünk! (Kitaszkolja 

szonyl a teremből.)
Vasek: Hála a jó istennek ... Mi 

rünk azzal az Ítélettel.

: Jege

j Híréi fi 
rád), 

' Vasekn 
som 
nem 

Bíró fi 
mag 
a vú 

Vasekn, 
Bíró. C 
Vasek: 
Bíró. K 
Vasek: 
Híré: X 
Vasek:

kitin 
Híró: I 

letet 
Vasekn, 

értei 
nőt! 

Turbók. 
Vasekm 
Bíró: C: 

l'Ogj 
nem 
az a 
öt. I

neked,

Ingyen megküldjük önnek
Hifii hílSSll íl vilA.rl.i-.". X. .h°Ky kipróbálhassa a világhírű ,ir .rotvapengét. ha elmét vffi kteu vn^'ÍT '»küld.

1 ■ ' 11 . Marinina út f»/f.
Hozmodé

veti
Vasek:
Bíró.
Vasek:
Vase ki 

bel, 
fog, 
két 
nek

Vasek:
Bírói: ;
Vasek:

Bíró: 5
Verek:
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11 il,1*sí|!é-
1 ' akink.

' ■ ’ííyságos

ti?
i (•/ '

ViK'Otf íjpp.

!h' magát! 
ük velem?

Húsz pen. 
Süllyedjen

mny meg.

Ikül. hogy 
szony lm-

Gazember! 
erencsétlen 
I ... a férj 
egy csirke- 
liszlességes 
ik mag.il'

I és nwsl 
•olonddal):

zés volna 
hájál... 
ltok ... 

ilyet!

{■ somfor- 
nőtt

; gyorsan.

hu:): k.
ii i; -k elljék

I. liogvan

ol neked,

lesi gye-

:l Hl-

I j,. , konsternálva ül vissza a helyére).
I -j Kellene szólni a feleségének, hogy

...•n he magának kosztol a Markó
, fába . •.

I f,. Biztos ez?
I Tu: ' Mérget vehet rá. A helyzet na-

nn súlyos!
I J, fmér/ mindig nagyon izgatottan az

iái fölé hajlik és dolgozik.)

VI. JELENET 

(Előbbiek, a bíró)

I fííró (bevonul, kezében akta. Állna ma-
í rád).

Vas, éné (közben észrevétlenül szintén be- 
vnnfordált és megáll az ajtóban, Vasek 
n"in veszi őt észre).

Bíró (Vusekhez, aki leül): Álljon fel! A 
magyar állam nevében felmentem önt 
a vári és következményei alól . . .

Vasaimé; A férjemet mentik fel?
Ilire. Csend legyen!
Vnselr Fel tetszik menteni őt . . .
Bíró: Kicsodát?
Vasak. A vádlottal.
Bíró: No igen! Magát felmentem . . .
Vasak; Engem ne tessék . . . Engem tessék 

kihagyni a játékból . . .
Ilire Hallgassa végig nyugodtan az íté­

letet . ..
Vasaimé (Turbókhoz): Most már mindent 

értek! A férjem szólította meg azt a 
nőt! Jóságos Isten!

lurbók: Csillapodjék, nagyságos asszony!
Vasekné: Csak jöjjön nekem haza . . .
Ilire: Csendet kérek. A bíróság úgy találja, 

hogy Szőke Miéi panaszos viselkedése 
nem volt korrekt és alkalmat nyújtott 
az alperesnek arra, hogy megszólítsa 

Ezért a vádlottat felmentem a vád 
' következményei alól. Tudomásul 
vette az ítéletet?

I use!:: Tudomásul vettem .
Ilire Belenyugszik?
I fisak: Belenyugszom . . .
Vasa lene (kiabálva): En nem nyugszom 

; "le! Majd én megmutatom! Te csirke- 
"go! Te aszíaltbetvár! Mindenféle nő­

ket les/.ólilani az uccán . .. vsak gyere 
"kém haza. (Dúlva-fulva kirohan.)

*' Nagyságos híró úr...
W Mit akar?
'' ív Tessék engem mégis elítélni,
ll: Megőrült?
1 Inkább leülöm azt a két esztendőt, 

óik ne kelljen most hazamenni...

EÍ'GCONV

Örülök,

hogy annyi nagyszerű új modell van 
a Várisi Divat friss számában. A 
Várisi Divat, ez a nagyszerű, mo­
dern divatlap a külföld legelőkelőbb 
modellrajzolóival tart fenn össze­
köttetést és több száz csodaszép 
párisi modellt és szebbnél szebb 
kézinnmkarajzot közöl minden szá­
mában s szabásmintái igen olcsó 
áron megszerezhetők.

Féláron küldjük Önnek a Párisi 
Divatot 10 nappal a friss szám meg­
jelenése után (tiszta, visszamaradt 
lapokat), hogy megismerje ezt a 
rendkívül érdekes lapot, még pedig 
t/, évre 3 pengő 50 fillér helyett 1 
pengő 80 fillérért.

Kérjen egy mutatványszámot, me­
lyet 18 fillér bélyeg beküldése elle­
nében bérmentve küldünk. Kiadó­
hivatal: Budapest, VII.. Dohány 
ucca 12.
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Mi elsején elköltözünk Miből él ez a fiataléin-
egy úribb környékre — me- f bér!
séli a szomszédasszony 
úgy emlékszem, maguk is ki 
akartak költözködni innen, 
vagy nem ?

Igen, akartunk —■ hang­
zik a válasz, — de ha maguk 
úgyis elmennek — akkor 
felesleges !

(Karikaturen)

■— Írásból.
— Könyveket ir ?
— Nem. Pumpoló-levclekct 

az édesapjának !
(Fliegende Mutter t

Kereskedők, lm találkoznak

■— Borzasztóan haragszom 
a könyvelőmre - mondja az 
egyik, — munka közben foly­
ton fütyül.

•— Boldog ember maga I 
mondja a másik, az enyém 
csak fütyül !

(Tit-Bits)

Törvény elölt

Kirí): A törvényszék önt 
életfogytiglani fegyházra ítéli 
Megértette az ítéletet

Vádlott: Megértettem, de 
fellebbezést jelentek be, mert 
a büntetésbe nem számították 
be a vizsgálati fogságot.

(Musketen t

Itarálniik

l.nv h

vettél'?1 hllUOlU,‘ a lclcIóm,n Ui«a előbb, hogy úgy ne- 
Hg' szerelmi vallomást !
■szóval téves kapcsolás volt! (Meggen,tor/er Miitter)

— Doktor úr, gy„i an 
Istenért! Szájharmói ,nVif 
szóltam az előbb Ja, 
hogy lenyeltem !

Igazán szerem houv 
nem a zongora melleit tör 
tent magával valami tasonló!

(Le : nirirt)

Tommy kérdez ,.
“ Mammy, az angyalok

nadrágban járnak ?
-- Miért kérdezed fiacs­kám ?

— Mert a papa mindig 
nadrággombot tesz i, iviim” 
lomi perselybe !

(fii-Hits)

Kereskedelmi számlán
— Mondd meg nekem fiam, 

ha apád kölcsön ad száz 
dollárt, egy* év múlva meny­
nyit keli nekem visszafizetni! 

— Kétszáz dollárt 1 
— Nem jól tudod fiacskám, 

nem jól ismered a kamatszá­
mítás szabályait..

7 , Dehogynem ! ak a 
tanító úr nem ismeri .: papá­
mat !

(Karikaturen)

Logikus kénlé
Krause és Lehmann 

szörnyű dolgokat mondanak 
egymásról I

— ögy ? Nem is tudtam, 
hogy olyan jóban vadak 
azelőtt !

(Lustige Kiste)

X rokonok
Szegény öregemi> , ma­

gának még koldulni; kell! 
Hát nincsenek hoz. tarto­
zói ?

— Sajnos, négy f, m és 
három lányom van azok­
ról is nekem kell ndos- 
kodni. . .

(Passing ihotv)

Az, igazi kárörvei
Mizzi könyöri a kis 

Hansie, - ha holnap mégy 
az. orvoshoz fogat zatni, 
vigyél magaddal, úgy veret­
ném hallgatni . . .

(.: rend)



I'ijv kis túlzás

Az ön barátja nagyon 
ásnák látszik . . .

Öli igen ! Meg a végre- 
, inak is úgy köszön : A 

. ,, átlátásra 1
(l.ondnn Opinion)

V kereskedő fia

Anyuka, hány hal van 
a »gerben

Azt nem tudja senki.
fi. vskám I

Hjnye, ejnye, hát azok 
a halászok nem csinálnak 
műiden évben leltári ?

i Vfus/.Wen I

V zene értő koldus
Két koldus közösen indul 

útra. Amint egy villához ér 
kéznek, az egyik kinn marad 
a kapu elöli, a másik be­
megy, de rövidesen visszatér.

— lit nincs semmi - for­
dul a társához, ezek olyan 
szegények, hogy kelten "ját­
szanak egy zongorán I

(Dir W’nrhrl
i-"oj|as kérdés 

Mit gondolsz, vájjon 
mivel töltötte Noé azt a 
hosszú időt a bárkában ?

— Biztosan halászott, hi­
szen volt elég víz körülötte 1...

- Ugyan kérlek, azzal a 
ml' é/Vvvine Show I

Kölesönkérés 
Nem volna egy tíz

márkásod, amivel nem" tudsz 
mii csinálni ?

Parancsolj. ill van egy 1 
— Hálás köszönet ! IV 

ez. hamisnak látszik '
— Persze, hogy az! Csak 

nem gondolod, hogy cg\ 
valódival nem tudói, mii 
kezdeni ?! (Kariknlurmj

Az ajifllrjjém
— .lark, hallom minden 

este olt vagy özvegy Stau 
forrinénál. miért nem veszed 
el feleségül ?

Látod, erre már én is 
gondoltam ' De akkor hol tül 
lenéin az estéimet? fTíf* Rit
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Az arc üdeségénrk cs fiatalos külsejének 
megőrzésére a legkülönbözőbb eljárásokhoz 
folyamodnak hölgyeink, kik válogatás nél­
kül többnyire laikusok útmutatásai alap­
ján igyekeznek bőrük szépségét konzer­
válni.

Már e helyen is több ízben hangsúlyoztam, 
hogy a bőr ápolására nézve sablonos szabá­
lyokat felállítani nem lehet. A céltudatos 
teint-ápolás a különböző bőrtípusok szerint 
rendkívül változó; éppen ezért fordul elő 
gyakran, hogy' egyes kozmetikumok, me­
lyek egyik hölgy bőrét üdévé, simává teszik, 
a másik arcbőrt rendkívül káros módon 
befolyásolják.

Helytelen, de annál gyakoribb szokás, 
hogy az idő előtt fellépő ráncokat nagy­
tömegű szépít őszerek felrakásával igyekez­
nek elkendőzni, biz természetesen csak 
ideig-óráig sikerül, mert jól tudjuk, hogy 
a redők es barázdák az arc bőrének meg- 
vékonyodásából és rugalmasságának csök­
kenéséből származnak és így azokat a 
különböző kozmetikumok eredményesen nem 
tüntethetik el. Sőt az agyonreklámozott 
vagy ötletszerűen megválasztott szépítő­

szerek többnyire meg fokozzák a baji mcrl 
izgató hatásuknál fogva a bőr ellen l'uí 
nagymértékben lecsökkentik. Nem ez 
a helyes út, hanem az, hogy' teljes i eke 
zctunkkcl megelőzzük a ráncok képzőnkéi 

Fokozottan jelentkeznek a rám .k 
oarázdák azoknál, kik nem tudnak ; S 
keppen uralkodni arcvonásaikon A irm 
gosan felhúzott szemöldök, dühtől ell ,/iúi 
arc vagy a gyakori és túlzásba vitt n, vetés 
idő előtt hajlamosít ráncképződésre III 
emlőképpen helytelen azok eljárása kik 
karcsúság iránti törekvésükben a lcekéntr- 
lenchb fogyasztókúrákat végzik. A hir- 
tclen való leső vány odás a zsírszövet el­
tűnését es a felette levő bőr összehúzódásai 
végeredményben tehát a ráncok időelőtti 
képződését eredményezi.

A hervadt arc és a /ellépő ráncok hathatós 
ellenszere az úgynevezett plasztikus masszázs 
melynek hatása a vérkeringés élénkülésében 
és a szövetnedvek fokozott áramlásában nyil­
vánul meg. a szépségmasszázs elvégzésére 
gyöngéd tapintató, könnyed kéz a legalkal­
masabb. A masszázs technikája különböző 
arcrészeken eltérő.

A homlok masszírozása úgy történik, 
hogy kel hüvelykujjunkat a halántékra 
helyezve, mutatóujjunkkal a középvonal- 
, * a hüvelykujj irányában haladva egyen- 
letes simításokat végzünk. A szem-, orr- 
cs szájzugok ráncait köralakban masszí­
rozzuk. Ugyancsak koraiakéi masszázst vég- 
zimk tenyerünkkel az arcon is az. orrtól 
kiindulva felfelé haladó irányban.

Az áll alatt meghúzódó toka megfelelő 
masszázzsal szintén korrigálható. Itt a 
masszázs úgy történik, hogy előszói az 
all alatt kézháttal a fül irányában egyen­
letes simításokat végzünk, majd a jobb és 
baikezze! felváltva erélyesen ütögetjük az 
allalatti reszt és a lefelé haladó nyakizmo- 
kai. ujjúink hegyével nyomkodjuk. A inasz- 
szazs helyét folyton változtatjuk. lizvián 
néhány fejgyakorlat következik. A nnc-szí- 
r»z»s ,ÍIZ arcbőr karakterének megfen lő, 
közömbös vagy zsíros krémmel történjék.

Ha tehát nem is tudjuk az ifjúságii at 
örökre megőrizni, ma már rendelte ak 
olyan ismeretekkel és gyógyeszközöl cl, 
melyek betartása és rendszeres alkalma sa 
kitolja az öregedés idejét.

Dr. Heks ír re.

Modern urcápatás

Szépsépápolás
luioeiytujzclf és 

beküldése ellenében incycímzcii vaiaszot 
ad levél btouciicuen készségnél 

részletes felvilágosítást.

»V.“» pattanások, kiirtása. 
Ditőwereí c -K ’í' ?krll> alkalmakra. „Arssy-
Pdnszerek szetkuidése vidékre is. V*«dy=í P,
bú?rhK;.,'L!l,.ivrfS#l"‘? kiirú‘ 11 < Palace
l»az), hozmedkai tanácsadás levélben Is

lanul. Teleién: .1 évset «16 — 81

Pál
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A (|rulolő||us üzenetei

,3öít olyan levelekre, adunk, amely- 
fe- .Ilikéivé van a „grafológia-szelvény“.
Iíráshoz egy szelvény. Aki levélben 
akar választ kapni (soron kívül), az mellékeljen 
megcímzett, felbélyegzett borítékol és írásonként 
■I ; pengői. A levelekre a beérkezés sorrend­
it!: u válaszolunk. A borítékon jelezni kí'l a 
,,tjiajoligus“ szót. __

i.i-tii-zelln. önzetlensége nem ismer hatá­
rokat. Rettenetesen szerény, szinte öröme 
lelik a lemondásban, mert érzi, hogy nagyot 
csak ebben az irányban tud produkálni. 
Szívesen hallgatja meg mások bajait, mert az 
megerősíti azt az érzését, hogy alapjában 
véve jó dolga van. Meg van a maga_ egyéni 
filozófiája és sokan tanulhatnának tőle. Né­
hány sajátságos szokásához erősen ragasz­
kodik.

II. A. I. 2í., Sopron. Könnyen kezelhető, 
igen kedélyes alaptermészetű egyéniség. 
Nagyon szeret emlékeivel foglalkozni, sok­
kal jobban érdekli, mint az, hogy most és a 
jövőben mi történik vele. Hálás, ha jót ta­
pasztal, de nem bosszúálló, ha bántják. Mér­
gét egész jelentéktelen tűszúrásokban elégíti 
ki és ha ezzel csakugyan sikerül valakit 
bántania, rögtön lelkiismeretfurdalást érez.

tluusi, Sopron. F'ínomlelkú, kedves, nőies 
természet. Nagyon megválogatja, hogy kit 
tüntet ki bizalmával, szinte túlságba viszi 

I szigorúságát mindenkivel szemben. Teóriá­
ban sok szeretet van benne, de gyakorlatilag 
ez csak nagy ritkán mutatkozik, ha valakinek 
különös segítségre van szüksége. Mért nem

hétköznapok keretében akarja megváló 
itani elgondolásait ? Értékes, komoly, 

megbízható.
Bubi, Sopron. Életrevaló, energikus, hatá­

rozott. egyéniség. Egyetlen veszedelmet az 
Menti számára, hogy könnyen kerül egy-cgy 
ember hatása alá, akinek azután teljesen 
befolyása alá veti magát, úgyszólván kritika 
nélkül. Sok fájdalom és szenvedés érte már. 
Nem elég, ha esze van valakinek, használni 
e kell és pedig nemcsak néha, hanem min­

dig. örülnék, ha megszívlelné amit mondok.
Őszibarack 1., Szolnok. Még kiforratlan, 

gyerekes, de már is nagyon komolyan veszi 
önmagát, az életet és az érzéseket. Jól is 
van ez így, mert az elmélyülésnek ez a ter­
mészetes útja. Kicsit több életvidámságot, 
frissességet szeretnék látni az írásában. 
Sportoljon, legyen sokat levegőn, ez a leg 
jobb ellensúlyozója a lelkiekbe és szellemiek­
be való túlzó belemerülésnek.

Fel a fejjel, 111. I la nem akarná, nem érnék 
csalódások. Bizonyos, hogy egy ismeretlen 
hang a lelke mélyéről figyelmeztette, hogy 
vigyázzon, de nem hallgatott rá, mert nem 
akarta feláldozni az illúzióit, amíg lehetett. 
Ösztönei helyesek, megérzi, hogy kitől mit 
várhat s csak azon múlik, hogy el ne hall­
gattassa, amikor óvja és inti. Várjon türe­
lemmel. fog olyan emberekre is akadni, akik­
ben igazán megbízhat.

K. II., Iaijosmlz.se. Nagyon fáradságos 
életet él. Igen jó szándékú, tudatosan törek­
szik arra, hogy igazságos és tapintatos 
legyen környezetéhez. Erősen uralkodnak 
rajta a hangulatai, ami igen megnehezíti 
az életét. Ritkán jókedvű. Túlzottan skru- 
pulózus, iparkodjék egyszerűbben látni a 
dolgokat és kövesse nyugodtan a szíve 
tanácsát. Rendszereié, de nehezen fegyel­
mezi magát.

K. 11., Csabázia. Meglehetősen hiú és 
felületességre hajló. Erőskezű vezetésre van 
szüksége. Anyagi dolgokhoz nem ért, nincs 
érzéke a helyes beosztás iránt. Elénk fan­
táziája vati, ami sokszor befolyásolja íté­
leteit is, mert túlságosan kiszínezve látja 
a dolgokat, nem pedig a való formájukban. 
Az írásminta, mert ceruzával és nagy siet­
ségben írott, nem volt alkalmas az elemzésre. 
Ha úgy találja, hogy fentiek valószínűleg 
nem fedik az igazságot, küldjön be újabb 
írásmintát.

Szivike, llohmie. Félénk, kevés az ön­
bizalma s ezért nagyon sokat ad az emberek 
véleményére. Meggyőződéseit nem tudja 
képviselni, még ha érzi is, hogy mit kell 
tenni, könnyen le lehet beszélni^ róla. Gyere­
kes. Szellemileg igen fejlődésképes. Finom 
lelkű, érzékeny, vallásos alaptermeszetu.

Kettős lélek. 21. Energikus, határozott 
egyéniség. Biztos ítélete van és gondolatait 
nagyszerűen tudja összefoglalni és formába 
önteni. Mesterien ért ahhoz, hogy a dolgo­
kat kikerekltse és minden, amit csinál, 
tökéletes egésznek hat. Sem elvenni, sem 
hozzátenni nem lehet. Kitűnő szervező es 
ez minden kicsiségben is megnyilvánul. 
Jeligéjét találóan választotta. Sokszor úgy 
érzi, hogy életének különböző formái, 
akarásai és cselekedetei egymástól függet 
lene . Rendkívül intelligens. Semmi sem 
köti s ha mégis úgy érzi, hogy családi vagy 
hagyományos körülmények ránehezednek, 
minden erejével iparkodik lerázni azokat. 
Szellemi nagyvonalúsága mindenre rá­
nyomja bélyegét. '■

GRAFOLÓGIA-SZELVENY
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Szerkesztői üzenetek
Olvasóink napról-napra tömegesen fordulnak 
hozzánk kérdésekkel. Levélben csak abban az 
esetben adunk választ, lm a levélíró egy meg­
címzett és felbélyegzett válaszborítékot küld. A 
nekünk szóló levelet így tessék megcímezni : 
„Délibáb" kiadóhivatalának. Budapest, VII, 

Dohány uccu 12. Felvilágosítást kérek.
Kéziratokat nem őrizünk meg

Aki még sohasem tévedett, Szekszórd. 
Forduljon közvetlenül a budapesti Állam­
rendőrség Főkapitányságának bejelentő hiva­
talához, ahol tudakozó Ivet kell vásárolni 
és amennyiben az illető Budapesten lakik, 
a elmet megkapja. — Sovány it ás módja, 
l.sak orvosi kezeléssel lehetséges, házilag 
nem vihető keresztül. 1 !*a Pestre jön, szíve­
sen adunk erre nézve útbaigazítást._■
Többeknek. Orvos-kozmetikusunk címe • 
VU, Rákóczi út .18. 11. 7. Délután rendel. — 
llogárszeniü. A művésznő címe : Városliget 
Széchenyi-fürdő. Autogramot ad. Igen tisz­
teit Művésznő ! Kgy tisztelője. — Boldog 
jovo, Budapest. Válassza a harmadik eshető­
ségét. Nősüljön meg és ha megkapta a 
hazmesterséget, tanulmányait okvetlenül 
folytassa, mert mentői többet tanul c«y 
munkásember, annál jobban értékelik a 
munkáját és könnyebben is boldogul. Sok 
szerencsét kívánunk. — Hajnali I. ő. Verse 
nem alkalmas közlésre. — It. o. Szeged 
Anita Page címe : Metro--Goldwyn—M.avcr- 
Studios, Culver City, California! Olga Cse- 
"OVviÍÍ Bcrlin N- W. Klopstockstras.se 20.

hlhizott. 1. A diétával egyidejűleg alkal­
mazott íolyadékűzó injekcióktól 4—6 hét 
alatt 5—10 kilót is lefogyhat. 2. Bokáját 
helyes sovanvitással meg lehet vékonyítani, 
az eljárás villanyos fogyasztógéppel törté- 

“f eredmény végleges. -- Bolygó 
hollandi. Kérését nem intézhetjük el, hanem 
forduljon ismét levéllel volt nevelőszülci- 
hez, talán válaszolni fognak. — Csak egyszer 
szerelnék. A színházba és moziba járás 
nyilvános szórakozás, a táncolásról nem is 
szólva. Ha öccsét gyászolja, nyilvános szóra­
kozóhelyekre nem járhat. — White star.
Í:ricH.f-VeVim': :,U.crlin Westend Ahorn- 
allee 16/1/. Angolul és németül. —Töltött
fer-Hm u ** m<:b,hi időbcn általánosan el- 

di.' ,r°ss,7' S7okás- Nc húzza le. 2. Csupa 
,na8> hetúve1, természetesen csak a szavak 
kezdőbetűjéről van szól 1. Lehetséges 
hogy válaszol. — Hr. B. Sándor, Cluj. Ramon 

: Metro- -Goldwvn - Maver Studios, Culver City, California. — Fénvkéu 
fe autogramgyfijíö diák. Ha angolul ir. talán 
b“tosabb. hogy személyesen Írja alá \
ChneS Metrobe,iji meßkaphatja. cúTver <lv-,7vWyn" Maycr - Studios, 
VxVUer • California. Dolores Costelloe • 
\\arner Broth Studio, 5842, Sunset
rancid- L0 !r0<>d' Catif°™ia- ^

rraneiskae.. Batthyány ucca 4. II. cm. Talán 
Igen, talán nem. Ha válaszol, akkor nem 

Tapasztalatlan. A községben vagy vá

fosban levő iskolához forduljon ,,vzu, Igen tisztelt Igazgatóság! Kéíelmrl hfc 
sorban is előadhatja. — Angela u,;011 
művésznő címe: Pestszentlőrinc A
virág ucca 20. Itthon van. .... Ha
rnény pénzügyőr. Leveléből azt Iái; , Tjj 
a fm csak kalandot keres, mert h< -on >- 
a tiszteletet sem adja meg Önnel, Snff 
son meg vele minden érintkezési 
titokban váltott csókok után z,ll ?
kiábrándulás jöhet. — 1928/31 ji j“ nor" nekünk nem keltene olyaTnVnÄ 
iskola nuvendekei szerelmesek ! iundinn
le róla, minél előbb annál jobb! his 
személyesen úgy sem ismeri! Vij* 
Buci .\. A kérdezett és reklamál! válást 
meg fölyo ev 2-es számunkban a megadott 
jeligére leközöltük. Az említett neszek
ról nem tudjuk, hogy hol játszanak, r.c essen 
kétségbe, amiért nem voll szerelmes és

I Ne

barátnői se sokat törődjenek ezzel. Ha uiiin 
Üa„vlfa.zÁ”' , r,n,«KÍ'»ü a szerelem is Újévi
üdvözletét hálásan köszönjük és viszont 
kívánjuk I Nyugodt lehet, nem írt semmi 
olyant, ami illetlen volna 1 — Kammer Lucy 
Brita Apclgrecn Universum Film ,\.-G 
Berlin S. W. 08, Kochstrasse 6/8. Sziir™.’ 
Kérdésére lapunk folyó évi 2-cs számában 
mar válaszoltunk. Figyelje a rovatot. meri 
a leveleket csak a beérkezés sorrendjében 
tudjuk elintézni. —O. A., Budapest, v kér­
dezett operaénekes nőtlen. Címezze a Ma- 
par királyi Operaházhoz, majd v daszol. 
Legyen türelemmel, mert sok rajongója van. 
Nem mindig a hang teszi, sokszor a szemé- 
yes megjelenés is fontos. — Zongora. A 

kislányt csakis úgy érdemes taníttatni, ha 
naponta két-hároin órán át gyakorolhat. 
Ha önöknek nem volna módjukban egy 
zongorát venni, kérjék meg valamelyik 
ismerősüket, engedje meg a kisleánynak, 
hogy gyakorolhasson. — K. J, Budapest, 
Felhasználjuk, de a jövőben lehető! ; nem 
rajzos rejtvényeket kérünk. — H. árulj' 
es I’. (iábor. A rejtvény nem közülié mert 
a fekete kockák elhelyezése rossz. levelet 
nekünk címezze. Nem kell fényki, I kül­
denie. •— B. Baba. ügy rejtvény jön. A 
grafológus válasza soron van. — V Ilona, 
Donáti ucca. Néhányat közölni ogunk. 
Küldjön keresztrejtvényt is. •— iihhfk- 
nek. Helyszűke miatt jövő béli vála­
szolunk.

Előfizetési ár:
V* évre 2 pengő 50 fillér, & évre f> ngö. 
Ausztriában példányonként 40 Gr len. 

Budapest, VII, Dohány ucca 1!

Szerkeszti: TOLNAI SÁNDOi
Kiadótulajdonos: TOLNAI NYOM -Al 

MU INTÉZET ÉS KIADÓVÁLLA! T RT 
Kiadásért és szerkesztésért felel: PA 12: íiZA

Nyomatott Tolnai Nyomdai Műintézet i iádé-
▼allalat Rt. mélynyonió-kőrforgőg-i ,
Budapest, VII, Dohány ucca 12 sz
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sorok: 1. A 

Színház miivé 
Sok katona, 18.

, H van. 14. Más 
'.15, Vízesés. 17.
19. Vissza: Ige 
Derékszíj. 21.

Ki) í^úiön élő magyar kó- 
,nii 22. Az ember eleje 
23 i I.ü más szóval. 20 
N{v 27. Versben sok 
van 20. A kereskedő te 
szi Vízben él. 32.
Száz római számjeggyel.
33. uios más szóval. 30 
Ál) 37. Akinek sürgős 
útja van. 39. öt ven ró­
mai . árujeggyel. 40. Húr 
kafajhs. 41. Rangfokozat 
42. V vakablak szerzőjé­
nél keresztneve. 45. Gö­
rög betű. 46. Állóvíz 47.
Bői .! dolgozik. 48. Egy 
idegen nyelven. 49. Zs-vel 
a vegén fűszer. 51. A mull 
idő jele. 52. A kör suga­
rún.. U rövidítése. 53. Min­
den regény első oldalán 
található szó. 54. Az ope­
rához igazgatója.

Függőleges sorok: 1
Futball játékos (nem név).
2. Híres ikrek elóneve. 3.
Időmérő. 4. Régi magyar 
énekes. 5. Vissza: fony- 
nyadi, más szóval. 6 Zé. 
rus 7. Tép, más szóval. 8.
A liba hangja. 9. Belga 
varas. 10. Kupán vág.
11 Asztalos iesz belőle.
1(> 52. vízszintessel. 18. Állat. 21. Eledel más 
szóval. 25. Ritka férfi név. 28. Munkás sport­
éivá.-t. 31. Az egyesületekben ilyen tag is van.
34. Elus ha megnő. 35. Falun sok van. 38. Dr. 
Szabó Juci címszereplőjének keresztneve. 43. A 
pr-iti ruthall bajnokság csoportjának neve. 44. 
. .inainak babám. 48. ...König. 50. Kor­
rú vidít és. 5f. Igevégződés. 55. Római számjegy.

Verses rejt vény.
Két betű csak, a jószívű igéje 
Nehezen fizetjük, hogyha a végére. 
Harmadiknak egy ó betűt leszel 
S ha eléje még egy r-ret is veszel, 
Akkor kémikusnak a nevét megkapod, 
iti-vet az elején moziban láthatod.

5. számban közölt keresztrejtvény meafej- 
Vizszínies sorok: 1. Zilahy Irén. II). Ólom. 

limese. 12. Rubens. 16. Os. 17. Ró. 18. Ódon. 
Tik. 21. Iréné. 23. 6. 24. Sarkal. 2G. I-zes. 
An. 29. Szérű. 31. Und. 33. Dőzsöl. 34. Ri- 

. 36. Lő. 37. Úriemberek. Fiifigőteges sorok: 
■ Zorn és Hunt. 2. Iluska. 3. I.ob. 4. Amerika. 

Vés. 6. lm. 7. Rendezés 8. íis 9. Nem nó- 
liik. 13. Nóra. 18. Ón. 19. Ó. 22. Első. 25. Rá- 

. 27. Előre. 30. Zz. . 2. Nir-vana. 33. Dóm. 
De. 38. R.

A 4. számban közölt szó és betiírejlvények mefl-
jtése: 1. Fejes Teri. 2. Fedők Sári. 3. t él ház. 

. Műsoron kívüli szám.

1 2. 3 4 5 b 7 8 9 10 H

12
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22 □ 23 24 25 •G26
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41 □ 42 43 44 u 45

46 c 47 • 48

49 50 □ 51 • 52 • 55
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Olvasóink óital beküldött ötletes szó­

ős keresztrejtvényeket köszönettel vész- 
szűk és névvel közöljük.
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